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o sklenitvi Sporazuma o gospodarskem partnerstvu (SGP) med zahodnoafriskimi
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PRILOGA (del 2)
PRILOGA |
UVODNE OPOMBE K SEZNAMU V PRILOGI II

Opomba 1:

Ta seznam doloCa pogoje, ki se zahtevajo za vse izdelke, da bi se lahko Steli za zadostno
obdelane ali predelane v smislu ¢lena 4 Protokola.

Opomba 2:

1.

Prva dva stolpca seznama opisujeta pridobljeni izdelek. Prvi stolpec seznama navaja
tarifno Stevilko ali Stevilko poglavja, ki se uporablja v harmoniziranem sistemu, v
drugem stolpcu pa je poimenovanje blaga, ki se v tem sistemu uporablja za to tarifno
Stevilko ali poglavje. Za vsak vpis v prvih dveh stolpcih je doloceno pravilo v stolpcu
3 ali 4. V nekaterih primerih, kjer je pred vpisom v prvem stolpcu ,,ex*, se pravila
v stolpcu 3 ali 4 uporabljajo samo za del tarifne Stevilke, opisane v stolpcu 2.

Kadar je v stolpcu 1 zdruzenih vec tarifnih Stevilk ali pa je navedena Stevilka
poglavja in je zato opis izdelkov v stolpcu 2 sploSen, se ustrezna pravila v stolpcu 3
ali 4 uporabljajo za vse izdelke, ki se po harmoniziranem sistemu uvrs¢ajo v tarifne
Stevilke zadevnega poglavja ali v katere koli tarifne Stevilke, zdruzene v stolpcu 1.

Kadar seznam vsebuje razli¢na pravila, ki se uporabljajo za razli¢ne izdelke v okviru
ene tarifne Stevilke, je v vsaki alinei poimenovanje tistega dela tarifne Stevilke, za
katerega se uporabljajo pripadajoca pravila v stolpcu 3 ali 4.

Kadar je za vpis v prvih dveh stolpcih pravilo doloceno v stolpcu 3 in v stolpcu 4,
ima izvoznik moznost izbire, da uporabi pravilo iz stolpca 3 ali tisto iz stolpca 4. Ce
v stolpcu 4 ni pravila o poreklu, je treba uporabiti pravilo v stolpcu 3.

Opomba 3:

1.

Doloc¢be clena 4 Protokola v zvezi z izdelki s statusom blaga s poreklom, ki se
uporabljajo pri izdelavi drugih izdelkov, se uporabljajo ne glede na to, ali je bil ta
status pridobljen v tovarni, kjer se ti izdelki uporabljajo, ali v drugi tovarni v
Evropski uniji ali v zahodnoafriskih drzavah.

Na primer:

Motor iz tarifne Stevilke 8407, za katerega pravilo doloca, da vrednost materialov
brez porekla, ki se lahko vgradijo, ne sme presegati 40 % cene izdelka franko
tovarna, je izdelan iz drugih legiranih jekel, grobo oblikovanih s kovanjem iz tarifne
Stevilke ex 7224.

Ce je bilo to kovanje opravljeno v Evropski uniji iz ingota brez porekla, potem je Ze
pridobil poreklo na podlagi pravila za tarifno Stevilko ex 7224 na seznamu. Tako se
pri izracunu vrednosti motorja Steje, da ima kovani material poreklo, ne glede na to,
ali je bil izdelan v isti ali drugi tovarni v Evropski uniji. Vrednost ingota brez porekla
se tako ne uposteva pri seStevanju vrednosti uporabljenih materialov brez porekla.

Pravilo na seznamu predstavlja najmanjsi del potrebne obdelave ali predelave, pri
¢emer se z obseznejSo predelavo ali obdelavo dodeli status porekla, nasprotno pa se z
bolj omejeno predelavo ali obdelavo statusa porekla ne more dodeliti. Ce torej
pravilo doloc¢a, da je mogoce na neki stopnji izdelave uporabiti material brez porekla,
je uporaba takega materiala na zgodnejsi stopnji izdelave dovoljena, na poznejsi
stopnji pa uporaba takSnega materiala ni dovoljena.
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Ne glede na opombo 3.2 se v primeru, ko pravilo doloc¢a, da se lahko uporabijo
materiali iz katere koli tarifne Stevilke, lahko uporabijo tudi materiali iz iste tarifne
Stevilke, kakr$no ima izdelek, toda ob uposStevanju posebnih omejitev, ki jih to
pravilo prav tako lahko vsebuje. Vendar besedilo ,,izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vklju¢no z drugimi materiali iz tarifne Stevilke...“, pomeni, da
se lahko uporabijo samo materiali, uvrS€eni pod isto tarifno Stevilko kakor izdelek z
drugacnim poimenovanjem kot izdelek v stolpcu 2 seznama.

Kadar pravilo na seznamu doloca, da se izdelek lahko izdela iz ve¢ kot enega
materiala, to pomeni, da se lahko uporabi kateri koli material ali ve¢ materialov. Ne
zahteva pa, da bi se morali uporabiti vsi.

Na primer:

Pravilo za tkanine iz tarifnih Stevilk 5208 do 5212 doloc¢a, da se lahko uporabijo
naravna vlakna, prav tako pa se lahko poleg drugih materialov uporabijo tudi
kemi¢ni materiali. To ne pomeni, da je treba uporabiti oboje; uporabi se lahko ali eno
ali drugo ali oboje.

Kadar pravilo na seznamu dolo¢a, da mora biti izdelek izdelan iz doloCenega
materiala, ta pogoj seveda ne preprecuje uporabe drugih materialov, ki zaradi svoje
narave ne morejo zadostiti pravilu. (Glej tudi opombo 6.3 v zvezi s tekstilom.)

Na primer:

Pravilo za pripravljeno hrano iz tarifne Stevilke 1904, ki izrecno izklju€uje uporabo
zit in njihovih izdelkov, ne preprecuje uporabe mineralnih soli, kemikalij in drugih
dodatkov, ki niso izdelani iz zit.

To pa ne velja za izdelke, ki so, ¢eprav ne morejo biti izdelani iz materialov,
doloc¢enih na seznamu, lahko izdelani iz materialov enake narave na zgodnejsi
stopnji izdelave.

Na primer:

V primeru oblacila iz ex poglavja 62, narejenega iz netkanih materialov, ¢e je za to
vrsto izdelkov dovoljena samo uporaba preje brez porekla, ni mogoce uporabiti
netkanega blaga, Ceprav netkano blago obifajno ne more biti izdelano iz preje.
V takih primerih je treba uporabiti material, ki je na stopnji pred prejo, to je na
stopnji vlaken.

Kadar pravilo s seznama navaja dve odstotni postavki za najvecjo vrednost
materialov brez porekla, ki se lahko uporabijo, potem se ta odstotka ne smeta
seStevati. Z drugimi besedami, najve¢ja vrednost vseh uporabljenih materialov brez
porekla ne sme nikoli presegati najvisje od navedenih odstotnih postavk. Poleg tega
posamezne odstotne postavke, ki se uporabljajo za dolo¢ene materiale, ne smejo biti
presezene.

Opomba 4:

1.

Izraz ,naravna vlakna“ se na seznamu uporablja za vlakna, ki niso umetna ali
sinteti¢na, in je omejen na stopnje pred predenjem, vklju¢no z odpadki, in razen Ce ni
doloc¢eno drugace, zajema vlakna, ki so bila mikana, ¢esana ali drugace obdelana,
vendar ne spredena.

Izraz ,naravna vlakna“ vkljucuje konjsko zimo iz tarifne Stevilke 0511, svilo iz
tarifnih Stevilk 5002 in 5003 in volnena vlakna ter fino ali grobo zivalsko dlako iz
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tarifnih Stevilk 5101 do 5105, bombazna vlakna iz tarifnih Stevilk 5201 do 5203 in
druga rastlinska vlakna iz tarifnih Stevilk 5301 do 5305.

Izrazi ,tekstilna kasa“, ,kemi¢ni materiali“ in ,,materiali za izdelavo papirja“ so
na seznamu uporabljeni za poimenovanje materialov, ki se ne uvrs¢ajo v poglavja 50
do 63 in se lahko uporabljajo za izdelavo sinteti¢nih, umetnih ali papirnih vlaken ali
preje.

Izraz ,sinteti¢na ali umetna rezana vlakna“ se na seznamu uporablja za sinteticne ali
umetne pramene iz filamentov, rezana vlakna ali odpadke sinteti¢nih ali umetnih
vlaken iz tarifnih Stevilk 5501 do 5507.

Opomba 5:

1.

Kadar se za izdelek na seznamu navaja ta opomba, se pogoji iz stolpca 3 ne
uporabljajo za nobenega od osnovnih tekstilnih materialov, ki se uporabljajo pri
izdelavi tega izdelka in skupaj predstavljajo 10 ali manj odstotkov skupne teze vseh
uporabljenih osnovnih tekstilnih materialov. (Glej tudi opombi 5.3 in 5.4 spodaj.)

Vendar se odstopanje iz opombe 5.1 lahko uporablja le za mesane izdelke, ki so
narejeni iz dveh ali ve€ osnovnih tekstilnih materialov.

Osnovni tekstilni materiali so:

- svila,

- volna,

— groba zivalska dlaka,

- fina Zivalska dlaka,

— konjska Zima,

- bombaz,

— materiali za izdelavo papirja in papir,

- lan,

— konoplja,

—  jutain druga tekstilna vlakna iz li¢ja,

— sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav,
— kokosova vlakna, abaka, ramija in druga tekstilna rastlinska vlakna,
- sinteti¢ni filamenti,

- umetni filamenti,

— prevodni filamenti,

— sinteti¢na rezana vlakna iz polipropilena,

— sinteti¢na rezana vlakna iz poliestra,

— sinteti¢na rezana vlakna iz poliamida,

— sinteti¢na rezana vlakna iz poliakrilonitrila,
— sinteti¢na rezana vlakna iz poliimida,

— sinteti¢na rezana vlakna iz politetrafluoroetilena,
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— sinteticna rezana vlakna iz polifenilen sulfida,
— sinteti¢na rezana vlakna iz polivinil klorida,

— druga sinteti¢na rezana vlakna,

- umetna rezana vlakna iz viskoze,

— druga umetna rezana vlakna,

— preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi segmenti polietra, povezana ali
ne,

— preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi segmenti poliestra, povezana ali
ne,

— izdelki iz tarifne Stevilke 5605 (metalizirana preja), ki vsebujejo trak z jedrom
iz aluminijaste folije ali z jedrom iz plasticnega sloja, prevle¢enega ali ne z
aluminijastim prahom, Sirine, ki ne presega 5 mm, kjer so plasti zlepljene s
prozornim ali barvnim lepilom med dvema plasti¢nima slojema,

— drugi izdelki iz tarifne Stevilke 5605.
Na primer:

Preja iz tarifne Stevilke 5205, izdelana iz bombaznih vlaken iz tarifne Stevilke 5203
in sinteti¢nih rezanih vlaken iz tarifne Stevilke 5506, je meSana preja. Zato se lahko
uporabijo sinteticna rezana vlakna brez porekla, ki ne izpolnjujejo pravil o poreklu
(ki zahtevajo izdelavo iz kemic¢nih materialov ali tekstilne kaSe), ¢e njihova skupna
teza ne presega 10 % teZe preje.

Na primer:

Volnena tkanina iz tarifne Stevilke 5112, izdelana iz volnene preje iz tarifne Stevilke
5107 in sinteti¢ne preje iz rezanih vlaken iz tarifne Stevilke 5509, je meSana tkanina.
Zato se lahko uporabijo sinteti¢na preja, ki ne izpolnjuje pravil o poreklu (ki
zahtevajo izdelavo iz kemi¢nih materialov ali tekstilne kase) ali volnena preja, ki ne
izpolnjuje pravil o poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz naravnih vlaken, nemikanih ali
necesanih ali kako drugace pripravljenih za predenje), ali kombinacija obeh prej, pod
pogojem, da njihova skupna teza ne presega 10 odstotkov teze tkanine.

Na primer:

Taftana tekstilna tkanina iz tarifne Stevilke 5802, izdelana iz bombazne preje iz
tarifne Stevilke 5205 in iz bombazZne tkanine iz tarifne Stevilke 5210, je meSan
izdelek le, Ce je bombazna tkanina sama meSana tkanina, izdelana iz prej, uvrs¢enih
v dve razli¢ni tarifni Stevilki, ali ¢e so uporabljene bombazne preje same mesanice.

Na primer:

Ce bi bila zadevna taftana tekstilna tkanina izdelana iz bombazne preje iz tarifne
Stevilke 5205 in sinteti¢ne tkanine iz tarifne Stevilke 5407, bi bila torej uporabljena
preja iz dveh razli¢nih osnovnih tekstilnih materialov, tako da je taftana tekstilna
tkanina meSani izdelek.

Za izdelke, ki vsebujejo ,,prejo iz poliuretana, laminirano s fleksibilnimi segmenti iz
polietra, ovito ali ne”, je to odstopanje pri preji 20-odstotno.

Za izdelke, ki vsebujejo trak z jedrom iz aluminijaste folije ali z jedrom iz
plasti¢nega sloja, prevleCenega z aluminijastim prahom ali ne, Sirine, ki ne presega
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5 mm, pri ¢emer so plasti zlepljene z prozornim ali barvnim lepilom med plasticnima
slojema, je odstopanje pri tem traku 30 odstotkov.

Opomba 6:

1.

Pri tekstilnih izdelkih, na seznamu oznacenih z opombo, ki se nanaSa na to uvodno
opombo, se lahko uporabita tekstilno okrasje in pribor, ki ne ustrezata pravilu za
zadevni izdelani izdelek, dolo€enemu na seznamu v stolpcu 3, pod pogojem, da
njuna teza ne presega 10 odstotkov celotne teze vseh uporabljenih materialov.

Tekstilno okrasje in pribor sta razvrS¢ena v poglavjih 50 do 63. Podloge in medvloge
ne veljajo za okrasje ali pribor.

2. Nobenemu okrasju in priboru ali drugim uporabljenim materialom, ki vsebujejo
tekstil, ni treba izpolnjevati pogojev, dolocenih v stolpcu 3, Ceprav niso zajeti z
opombo 3.5.

3. V skladu z opombo 3.5 se lahko uporablja katero koli okrasje in pribor ali drugi
izdelki brez porekla, ki ne vsebujejo tekstila, kadar ne morejo biti narejeni iz
materialov iz stolpca 3.

Ce na primer' pravilo s seznama dolo¢a, da mora biti za tekstilni izdelek, kakrsen je

na primer bluza, uporabljena preja, to ne prepreCuje uporabe kovinskih predmetov,

na primer gumbov, ker ti ne morejo biti narejeni iz tekstilnih materialov.

4. Kadar se uporablja odstotno pravilo, je pri izra¢unu vrednosti uporabljenih
materialov brez porekla treba upostevati vrednost okrasja in pribora.

Opomba 7:

1. Za tarifne Stevilke ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 in ex 3403 so
,»specifiéni procesi® naslednji:

a) vakuumska destilacija;

b) ponovna destilacija (redestilacija) z zelo natanénim procesom frakcioniranja’;

c) kreking;

d) reformiranje;

e) ekstrakcija s pomocjo selektivnih razredcil (topil);

f) proces, ki vsebuje naslednje postopke: obdelavo s koncentrirano zveplovo kislino,
oleumom ali zveplovim anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi;
razbarvanje in ociS€evanje z naravno aktivno prstjo, aktivno prstjo, aktivnim
ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;

h) alkilacijo;

1) izomerizacija.

2. Za tarifne Stevilke 2710, 2711 in 2712 so ,,specifi¢ni procesi* naslednji:

a) vakuumska destilacija;

b) ponovna destilacija (redestilacija) z zelo natanénim procesom frakcioniranja(') ;

Ta primer je naveden le kot razlaga in ni pravno zavezujoc.
Glej dodatno pojasnjevalno opombo 5(b) k poglavju 27 kombinirane nomenklature.
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c) kreking;
d) reformiranje;
e) ekstrakcija s pomocjo selektivnih razredcil (topil);

f) proces, ki vsebuje naslednje postopke: obdelavo s koncentrirano Zveplovo kislino,
oleumom ali Zzveplovim anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi;
razbarvanje in ociSevanje z naravno aktivno prstjo, aktivno prstjo, aktivnim
ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;

h) alkilacijo;

1) izomerizacija.

j) samo za tezka olja iz tarifne Stevilke ex 2710, razzveplanje z vodikom, ki povzroci

redukcijo vsaj 85 % vsebine Zvepla pri obdelanih izdelkih (metoda ASTM D
1266-59 T);

k) samo za izdelke iz tarifne Stevilke 2710, deparafinizacija s postopkom, ki ni
filtriranje;

1) samo za teZka olja iz tarifne Stevilke ex 2710, obdelava z vodikom pri tlaku nad 20
barov in temperaturi nad 250 °C, z uporabo katalizatorja, razen razzveplanja,
kjer je vodik aktivni element v kemi¢ni reakciji. Vendar se nadaljnja obdelava
olj za mazanje iz tarifne Stevilke ex 2710 z vodikom, katere cilj je zlasti
izboljSanje barve ali obstojnosti (npr. kon¢na obdelava z vodikom ali
razbarvanje), ne Steje za specificen proces;

m) samo za kurilna olja iz tarifne Stevilke ex 2710, atmosferska destilacija, e se
manj kot 30 vol. % teh izdelkov, vklju¢no z izgubami, destilira pri 300 °C po
metodi ASTM D 86;

n) samo za tezka olja, razen plinskih olj in kurilnih olj iz tarifne Stevilke ex 2710,
obdelava z visokofrekvenéno razelektritvijo skozi krtacke.

Za tarifne Stevilke ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 in ex 3403 se porekla ne

pridobi z enostavnimi postopki, kot so CiS€enje, dekantiranje, razsoljevanje, vodna

separacija, filtriranje, barvanje, oznacevanje, doseganje dolocene vsebnosti Zvepla z

mesSanjem izdelkov z razli¢no vsebnostjo zvepla, niti s katero koli kombinacijo teh

ali podobnih postopkov.

Glej dodatno pojasnjevalno opombo 5 b) k poglavju 27 kombinirane nomenklature.
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PRILOGA I

SEZNAM OBDELAYV ALI PREDELAYV, KI JIH JE TREBA OPRAVITI NA
MATERIALIH BREZ POREKLA, DA BI LAHKO PREDELANI IZDELEK DOBIL
STATUS BLAGA S POREKLOM

Vsi izdelki s seznama niso zajeti v Sporazumu. Zato je treba upostevati druge dele
Sporazuma.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

Poglavije 01  Zive Zivali Vse uporabljene zivali iz

poglavja 1 morajo biti v celoti

pridobljene.
Poglavje 02  Meso in wuzitni klavni¢ni Izdelava, pri kateri so wvsi

proizvodi

uporabljeni materiali iz poglavij
1 in 2 v celoti pridobljeni.

ex Poglavje
03

Ribe in raki, mehkuzci in
drugi vodni nevretencarji

Izdelava, pri kateri so wvsi
uporabljeni materiali iz poglavja
3 v celoti pridobljeni.

0304

Ribji fileti in drugo ribje
meso (nemleto ali mleto),
sveze, ohlajeno ali
Zamrznjeno

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
poglavja 3 ne presega 15 % cene
izdelka franko tovarna.

0305

Ribe, suSene, nasoljene ali
v slanici; dimljene ribe,
termi¢no obdelane ali ne
pred ali med procesom
dimljenja; ribja  moka,
zdrob in peleti, primerni za
¢lovesko prehrano

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
poglavja 3 ne presega 15 % cene
izdelka franko tovarna.

0306

Raki v oklepu ali brez
oklepa, zivi, sveZzi, ohlajeni,
zamrznjeni, suseni,
nasoljeni ali v slanici;
prekajeni raki v oklepu ali
brez  oklepa, termic¢no
obdelani ali ne pred ali med
procesom prekajevanja;

raki v oklepu, kuhani v
sopari ali v vreli vodi,
ohlajeni ali neohlajeni,
zamrznjeni, suseni,
nasoljeni ali v slanici;
moka, zdrob in peleti iz
rakov, primerni za ¢lovesko
prehrano

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
poglavja 3 ne presega 15 % cene
izdelka franko tovarna.
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rakov in mehkuzcev, Zivi,
svezi, ohlajeni, zamrznjeni,
suSeni, nasoljeni ali Vv
slanici; dimljeni vodni

nevretencarji, razen rakov
in mehkuZcev, termi¢no
obdelani ali ne pred ali med
procesom dimljenja; moka
in peleti vodnih
nevretencarjev, razen
rakov, primerni za ¢lovesko

Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo
(@) 4)

0307 Mehkuzci v lupini ali brez Izdelava, pri kateri vrednost

lupine, Zivi, sveZzi, ohlajeni, vseh uporabljenih materialov iz

zamrznjeni, suSeni, poglavja 3 ne presega 15 % cene

nasoljeni ali v slanici; izdelka franko tovarna.

dimljeni mehkuzci,

prekajeni, v lupini ali brez

lupine, termi¢no obdelani

ali ne

pred ali med procesom

dimljenja; moka, zdrob in

peleti iz mehkuzcev,

primerni  za  clovesko

prehrano
0308 Vodni nevretencarji, razen Izdelava, pri Kkateri vrednost

vseh uporabljenih materialov iz
poglavja 3 ne presega 15 % cene
izdelka franko tovarna.

SL

izvora, ki niso navedeni ali
zajeti na drugem mestu,
razen:

prehrano
ex Poglavie Mlecni proizvodi; pticja Izdelava, pri kateri so vsi
04 jajca; naravni med; uzitni uporabljeni materiali iz poglavja
proizvodi zivalskega 4 v celoti pridobljeni.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
0403 Pinjenec, kislo mleko in Izdelava, pri kateri:

kisla smetana, jogurt, kefir
in drugo fermentirano ali
kislo mleko in smetana,
koncentrirani ali ne ali, ki
vsebujejo dodan sladkor ali

- so vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 4 v celoti pridobljeni;

- so uporabljeni sadni sokovi
(razen ananasovega, limetinega

druga sladila, ali ali grenivkinega soka) iz tarifne
aromatizirani ali, ki Stevilke 2009 Ze izdelki s
vsebujejo  dodano sadje, poreklom in
oreske ali kakav ali ne ) vrednost uporablienih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka
franko tovarna.
ex Poglavje Proizvodi zivalskega Izdelava, pri kateri so wvsi

05

izvora, ki niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu,
razen:

uporabljeni materiali iz poglavja
5 v celoti pridobljeni.

ex 0502 Pripravljene  §etine in Cisenje, razkuzevanje,
dlake domacega in divjega razvrS€anje in izravnavanje
prasica $cetin in dlak.
Poglavije 06  Zivo drevie in druge Izdelava, pri kateri:
rastline . - e
- s0 vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 6 v celoti pridobljeni;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.
Poglavje 07  Uzitne vrtnine, nekateri Izdelava, pri kateri so wvsi
koreni in gomolji uporabljeni materiali iz poglavja
7 v celoti pridobljeni.
Poglavje 08  Uzitno sadje in oreski; Izdelava, pri kateri:

lupine agrumov ali melon

- so vse uporabljeno sadje in
orescki v celoti pridobljeni in

- vrednost uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka

franko tovarna.

11
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
ex Poglavje Kava, pravi ¢aj, maté ¢aj in Izdelava, pri kateri so wvsi
09 zaCimbe, razen: uporabljeni materiali iz poglavja
9 v celoti pridobljeni.

0901 Kava, prazena ali Izdelava iz materialov iz katere

neprazena, z ali brez koli tarifne Stevilke.

kofeina; lupine in kozice

kave; kavni nadomestki, ki

vsebujejo  kakrSen  koli

delez kave
0902 Pravi Caj, aromatiziran ali Izdelava iz materialov iz katere

ne koli tarifne Stevilke.
ex 0910 Mesanice zaCimb Izdelava iz materialov iz katere

koli tarifne Stevilke.

Zita

Poglavje 10 Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja
10 v celoti pridobljeni.
ex Poglavje Proizvodi mlinske Izdelava, pri kateri so vse uzitne
11 industrije; slad;  Skrob; vrtnine, zita, koreni in gomolji iz
inulin; pSeni¢ni  gluten, tarifne Stevilke 0714 ali sadje v
razen: celoti pridobljeni.

ex 1106

Moka, zdrob in prah iz
suSenih stroCnic iz tarifne
Stevilke 0713, olusCenih

Susenje in mletje stroCnic iz
tarifne Stevilke 0708.

Poglavje 12

Oljna semena in plodovi;
razliCna zrna, semena in
plodovi; industrijske ali
zdravilne rastline; slama in
krma

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja
12 v celoti pridobljeni.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)

1301 Selak,  naravne gume, Izdelava, pri kateri vrednost

smole, gumijeve smole in vseh uporabljenih materialov iz

oljne smole (na primer: tarifne Stevilke 1301 ne presega

balzami) 50% cene izdelka franko

tovarna.

1302 Rastlinski sokovi in

ekstrakti; pektinske snovi,
pektinati in pektati; agar-

agar in druge sluzi ter
zgoscevalci, dobljeni iz
rastlinskih proizvodov,
modificirani ali
nemodificirani

- Sluzi in zgoscevalci,
dobljeni iz  rastlinskih

proizvodov, modificirani ali

Izdelava iz nemodificiranih sluzi
in zgoscevalcev.

nemodificirani
- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
Poglavje 14  Rastlinski  materiali za Izdelava, pri kateri so wsi

pletarstvo; rastlinski
proizvodi, ki niso navedeni
ali zajeti na drugem mestu

uporabljeni materiali iz poglavja
14 v celoti pridobljeni.

ex Poglavje
15

Masti in olja zivalskega ali

rastlinskega  izvora  in
proizvodi njihove
razgradnje; pripravljene
uzitne masti; voski

zivalskega ali rastlinskega
1zvora, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

13
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
1501 Svinjska mascoba

(vkljuéno z mastjo) in
perutninska mas¢oba, razen
iz tarifne Stevilke 0209 ali
1503:

- Mascobe iz kosti ali Izdelava iz materialov iz katere

odpadkov koli tarifne Stevilke, razen iz
stevilk 0203, 0206 ali 0207 ali
kosti iz tarifne Stevilke 0506.

- Drugo Proizvodnja iz mesa ali uzitnih
klavni¢nih izdelkov prasicev iz
tarifne Stevilke 0203 ali 0206 ali
iz mesa in uzitnih klavni¢nih
izdelkov perutnine iz tarifne
Stevilke 0207.

1502 Mascobe goved, ovac ali
koz, razen iz tarifne
Stevilke 1503:

- Mascobe iz kosti ali Izdelava iz materialov iz katere

odpadkov koli tarifne S$tevilke, razen iz
Stevilk 0201, 0202, 0204 ali
0206 ali kosti iz tarifne Stevilke
0506

- Drugo Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja
2 v celoti pridobljeni.

1504 Masti in olja rib ali morskih
sesalcev ter njihove
frakcije, rafinirani ali ne,
toda kemic¢no
nemodificirani:

14 SL




Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
- Trdne frakcije Izdelava iz materialov iz katere

koli tarifne Stevilke, vklju¢no z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 1504.

- Drugo Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavij
2 in 3 v celoti pridobljeni.

ex 1505 Preciscen lanolin Izdelava iz surove mascobe iz
volne iz tarifne Stevilke 1505.

1506 Druge masti in olja
zivalskega izvora in njihove
frakcije, rafinirani ali ne,

toda kemicno
nemodificirani:
- Trdne frakcije Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vkljucno z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 1506.
- Drugo Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja
2 v celoti pridobljeni.
1507 do Rastlinske masti in olja in
ex 1515 njihove frakcije

- Sojino olje, olje iz Izdelava, pri kateri se vsi
arasidov, palmovo olje, olje materiali uvrS¢ajo v drugo
kopre, palmovih jedrc, tarifno Stevilko, kakor je tarifna
orchov palme babassu, Stevilka izdelka.

tungovo in oiticica olje,

mirtin vosek in japonski

vosek, frakcije jojoba olja

in olj za tehni¢ne ali

industrijske namene, razen

za proizvodnjo hrane za

clovesko prehrano
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ali preparati iz masti ali olj
zivalskega ali rastlinskega
izvora ali frakcij razli¢nih
masti ali olj iz tega
poglavja, razen uzitnih
masti ali olj in njihovih
frakcij iz tarifne Stevilke
1516

- so vsi uporabljeni materiali iz
poglavij 2 in 4 v celoti
pridobljeni;

- so vsi uporabljeni rastlinski
materiali v celoti pridobljeni.
Lahko pa se uporabijo materiali
iz tarifnth Stevilk 1507, 1508,
1511 in 1513.

Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
@ () T allo...ooi (
€Y 4)
- Trdne frakcije, razen iz Izdelava iz drugih materialov iz
jojoba olja tarifnih Stevilk 1507 do 1515
- Drugo Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni rastlinski materiali v
celoti pridobljeni.
1516 Masti in olja zivalskega ali Izdelava, pri kateri:
rastlinskega  izvora in . .. .
i, . . - so vsi uporabljeni materiali iz
njihove frakcije, deloma ali oolavia 2 v celoti pridoblien:
v celoti  hidrogenirani, pogiav) p Jent
interesterificirani, - so vsi uporabljeni rastlinski
reesterificirani ali materiali v celoti pridobljeni.
elaidinizirani, rafinirani ali Lahko pa se uporabijo materiali
ne, toda nadalje nepredelani iz tarifnih Stevilk 1507, 1508,
1511 in 1513.
1517 Margarina; uzitne mesanice Izdelava, pri kateri:

Poglavje 16

1604 in 1605

SL

Izdelki iz mesa, rib ali
rakov, mehkuzcev ali
drugih vodnih
nevretencarjev

Pripravljene in
konzervirane ribe, kaviar in
kaviarjevi nadomestki,

pripravljeni iz ribjih iker;
Raki, mehkuzci in drugi

vodni nevretencarji,
pripravljeni ali konzervirani

Izdelava iz zivali iz poglavja 1.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
poglavja 3 ne presega 15 % cene
izdelka franko tovarna.

16

SL




SL

Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e alle.oii (
(@) 4)

ex Poglavje Sladkorji in  sladkorni Izdelava, pri kateri se vsi
17 proizvodi; razen: uporabljeni materiali uvrscajo v

drugo tarifno Stevilko, kakor je

tarifna Stevilka izdelka.
ex 1701 Sladkor iz sladkornega trsa Izdelava, pri kateri vrednost

ali sladkorne pese ter uporabljenih  materialov iz

kemic¢no Cista saharoza v poglavja 17 ne presega 30 %

trdnem stanju, ki vsebuje cene izdelka franko tovarna.

dodane snovi za

aromatiziranje ali barvila

1702 Drugi sladkorji, vklju¢no s

kemi¢no ¢isto laktozo,

maltozo, glukozo in

fruktozo, v trdnem stanju;

sladkorni  sirupi, ki ne

vsebujejo dodanih snovi za

aromatiziranje ali barvil;

umetni med, mesan ali ne z

naravnim medom; karamel:

- Kemicno ¢ista maltoza in Izdelava iz materialov iz katere

fruktoza koli tarifne Stevilke, vkljucno z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 1702.

- Drugi sladkorji v trdnem Izdelava, pri kateri vrednost

stanju, ki vsebujejo dodane uporabljenih  materialov iz

snovi za aromatiziranje ali poglavja 17 ne presega 30 %
barvila cene izdelka franko tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali ze
materiali s poreklom.

ex 1703 Melase, dobljene pri Izdelava, pri kateri vrednost
ekstrakciji ali rafiniranju uporabljenih  materialov iz
sladkorja, ki  vsebujejo poglavja 17 ne presega 30 %

dodane snovi za
aromatiziranje ali barvila

cene izdelka franko tovarna.

17
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
1704 Sladkorni proizvodi Izdelava, pri kateri:

(vkljucno bela ¢okolada), ki

. - se vsi uporabljeni materiali
ne vsebujejo kakava p !

uvr§¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka
franko tovarna.

Poglavje 18

Kakav in kakavovi Izdelava, pri kateri:

roizvodi . . i
P - se vsi uporabljeni materiali

uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka
franko tovarna.

1901

Sladni ekstrakt;
prehrambeni proizvodi iz
moke, drobljenca, zdroba,
Skroba ali sladnega
ekstrakta, ki ne vsebujejo
kakava ali ga vsebujejo
manj kot 40 mas. %,
preracunano na popolnoma
odmasceno osnovo, ki niso
navedeni ali zajeti na
drugem mestu;
prehrambeni proizvodi iz
blaga iz tarifnih Stevilk
0401 do 0404, ki ne
vsebujejo kakava ali ga

vsebujejo manj kot
5 mas. %, preraCunano na
popolnoma odmasceno

osnovo, ki niso navedeni ali
zajeti na drugem mestu

- Ekstrakt slada Izdelava iz zit iz poglavja 10.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

SL

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo
(@) 4)
- Drugo Izdelava, pri kateri:

1902 Testenine,  kuhane  ali
nekuhane ali polnjene (z
mesom ali drugimi snovmi)
ali drugaCe pripravljene,
kot so: Spageti, makaroni,
rezanci, lazanje, njoki,
ravioli, kaneloni; kuskus,
pripravljen ali nepripravljen

- ki vsebujejo 20 mas. % ali
manj mesa, klavni¢nih
odpadkov, rib, rakov ali
mehkuZzcev

- ki vsebujejo 20 mas. %

mesa, klavni¢nih
proizvodov, rib, rakov ali
mehkuzcev.

1903 Tapioka in njeni

nadomestki, pripravljeni iz
Skroba, v obliki kosmicev,
kase, kroglic, mrvic ali
podobnih oblikah

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri morajo biti
vsa uporabljena zita in zitni
izdelki (razen pSenice vrste
»durum® in njenih izdelkov) v
celoti pridobljeni.

Izdelava, pri kateri:

- so vsa uporabljena zita in
izdelki iz njih (razen pSenice
vrste ,,durum® in izdelkov iz nje)
v celoti pridobljeni in

- 0 vsi uporabljeni materiali iz
poglavij 2 in 3 v celoti
pridobljeni.

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, razen
krompirjevega Skroba iz tarifne
Stevilke 1108.

19
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
1904 Pripravljena zivila, Izdelava:
dObvlJeI.la 2 ha jbreka'njefl'l E{h - iz materialov iz katere koli
prazenjem zit ali zitnih e : .
. . tarifne Stevilke, razen iz tarifne
proizvodov (npr. koruzni . i
o L. Stevilke 1806;
kosmici); zita (razen
koruze), v obliki zrn ali v - pri kateri morajo biti vsa
obliki kosmi¢ev ali drugade uporabljena Zita in moka (razen
obdelana zrna (razen moke, pSenice vrste ,,durum‘ in njenih
drobljencev in zdroba), izdelkov ter koruze vrste Zea
predkuhana ali drugae indurata) v celoti pridobljeni, ter
pripravljena, . kl. nso pri kateri vrednost
navedena ali zajeta na blienih terial :
drueem mestu uporabljeni materialov iz
g poglavja 17 ne presega 30 %
cene izdelka franko tovarna.
1905 Kruh, pecivo, keksi in drugi  Izdelava iz materialov iz katere

pekovski  proizvodi, ki
vsebujejo kakav ali ne;
hostije, prazne kapsule,
primerne za farmacevtsko
uporabo, oblati za
pecatenje, rizev papir in
podobni izdelki

koli tarifne Stevilke, razen iz
poglavja 11.

ex Poglavje
20

ex 2001

ex 2004 in
ex 2005

Proizvodi iz vrtnin, sadja,
oreskov ali drugih delov
rastlin, razen:

Jam, sladek krompir in
podobni uzitni deli rastlin,
ki vsebujejo najmanj 5
masnih % Skroba,
pripravljeni ali konzervirani
v kisu ali ocetni kislini

Krompir v obliki moke,
zdroba ali kosmicev,
pripravljen ali konzerviran
drugace kot v kisu ali
ocetni kislini

Izdelava, pri kateri so vse
uporabljeno sadje, oreski ali
vrtnine v celoti pridobljene.

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

20
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)

2006 Vrtnine, sadje, oreski, Izdelava, pri kateri vrednost
sadne lupine in drugi deli uporabljenih  materialov iz
rastlin, konzervirani v poglavja 17 ne presega 30 %
sladkorju (odcejeni, cene izdelka franko tovarna.
glazirani ali kristalizirani)

2007 DzZemi, sadni zeleji, lzdelava, pri kateri:
marmelade, sadni pireji ali . . _

T 9 . - se vsi uporabljeni materiali
pireji iz oreskov in sadne ex .
. . . uvrs¢ajo v drugo tarifno
paste ali paste iz oreskov, ., . . ; .
. Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
dobljeni s toplotno delka:
obdelavo, ki  vsebujejo ’
dodan sladkor ali druga - vrednost uporabljenih
sladila ali ne materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka
franko tovarna.
ex 2008 Oreski, ki ne vsebujejo Izdelava, pri kateri vrednost

dodanega
alkohola

sladkorja  ali

- AraSidno maslo; meSanice
na osnovi zit; palmovi
srcki, koruza

- Drugi, razen sadja in
oreskov, kuhani drugace
kot v sopari ali vodi, brez
dodanega sladkorja,
zamrznjeni

vseh uporabljenih oreskov in
oljnih semen s poreklom iz
tarifnih Stevilk 0801, 0802 in
1202 do 1207 presega 60 %
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka

franko tovarna.

21
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
2009 Sadni sokovi (vklju¢no Izdelava, pri kateri:

grozdni most) in zelenjavni
sokovi, nefermentirani in,
ki ne vsebujejo dodanega
alkohola, ki  vsebujejo

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

dodan sladkor ali druga
sladila ali ne - vrednost uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka
franko tovarna.
ex Poglavje Razna zivila; razen: Izdelava, pri kateri se vsi
21 uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
2101 Ekstrakti, esence in Izdelava, pri kateri:
lfop centrg u ka\fe, pravegd - e vsi uporabljeni materiali
Caja ali maté caja in e .
pripravki na osnovi teh avISeajo v .dmgo vtarllfno
. . . Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
proizvodov ahv na osnovi . qeiva:
kave, pravega Caja ali mate
Caja, prazena cikorija in - je vsa uporabljena cikorija v
drugi prazeni kavni celoti pridobljena.
nadomestki in  njihovi
ekstrakti, esence in
koncentrati
2103 Pripravki za omake in
pripravljene omake,

mesSanice za¢imb in diSavne
mesanice; gor¢icna moka in
zdrob  in  pripravljena
gorcica:

- Pripravki za omake in
pripravljene omake,
mesanice zaCimb in diSavne
mesanice

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporablja goréi¢na moka

ali zdrob ali pripravljena
gorcica.
22
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
- Gor¢i¢na moka in zdrob Izdelava iz materialov iz katere
in pripravljena gor¢ica koli tarifne Stevilke.
ex 2104 Juhe in mesne juhe ter Izdelava iz materialov iz katere
pripravki za te juhe koli tarifne Stevilke, razen

pripravljenih ali konzerviranih
vrtnin iz tarifnih Stevilk 2002 do
2005

2106 Zivila, ki niso navedena ali Izdelava, pri kateri:

zajeta na drugem mestu - se vsi uporabljeni materiali

uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka
franko tovarna.

ex Poglavje Pijace, alkoholne tekocine Izdelava, pri kateri:

22 in kis; razen: . .. ..
- se vsi uporabljeni materiali

uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

so vse uporabljeno grozdje ali
materiali, pridobljeni iz grozdja,
v celoti pridobljeni.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
@ () T allo...ooi (
€Y 4)
2202 Vode, vkljuéno mineralne Izdelava, pri kateri:
vode in sodavice, ki . .. -
.. . - se vsi uporabljeni materiali
vsebujejo dodan sladkor ali o .
. . uvr§¢ajo v drugo tarifno
druga sladila ali arome, ter ., . . S
.. Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
druge brezalkoholne pijace, sdelka:
razen sadnih ali zelenjavnih ’
sokov iz tarifne Stevilke - vrednost uporabljenih
2009 materialov iz poglavja 17 ne
presega 30% cene izdelka
franko tovarna;
- so uporabljeni sadni sokovi
(razen ananasovega, limetinega
ali grenivkinega soka) ze izdelki
s poreklom in
2207 Nedenaturiran etilni  Izdelava:
alkohol, z vsebnostjo - pri kateri se uporabljajo
alkohola 80 vol. % ali ve¢; materiali, ki niso uvrSfeni Vv
denaturirani etilni alkohol tarifni Stevilki 2207 ali 2208;
in drugi destilati, s katero . . .
. . - pri kateri so vse uporabljeno
koli vsebnostjo alkohola L . T
grozdje ali material, dobljen iz
grozdja, v celoti pridobljeni, ali,
¢e so vsi drugi uporabljeni
materiali Ze s poreklom, se
lahko uporabi do 5 vol. % araka.
2208 Nedenaturiran etilni  Izdelava:
alkohol, z  vsebnostjo © Kateri blias
alkohola manj kot pr1 kater1 se uporabljajo

80 vol. %; zganja, likerji in
druge alkoholne pijace

materiali, ki niso uvrSéeni v
tarifni Stevilki 2207 ali 2208;

- pri kateri so vse uporabljeno
grozdje ali material, dobljen iz
grozdja, v celoti pridobljeni, ali,
¢e so vsi drugi uporabljeni
materiali Ze s poreklom, se
lahko uporabi do 5 vol. % araka.

ex Poglavje
23

Ostanki in odpadki Zivilske
industrije; pripravljena
krma za Zivali, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
ex 2301 Kitov zdrob; moke, zdrobi Izdelava, pri kateri so wvsi
in peleti iz rib ali rakov, uporabljeni materiali iz poglavij
mehkuzcev  ali  drugih 2 in 3 v celoti pridobljeni.
vodnih nevretencarjev,
neustreznih za prehrano
ljudi
ex 2303 Ostanki pri proizvodnji lzdelava, pri kateri je vsa
Skroba iz koruze (razen uporabljena koruza v celoti
zgo$¢enih  tekoCin  za pridobljena.
namakanje), z vsebnostjo
beljakovin vec kot 40 mas.
%, raCunano na suh
proizvod
ex 2306 Oljne pogace in drugi trdni Izdelava, pri kateri so vse
ostanki, dobljeni pri uporabljene olive v celoti
ekstrakciji oljcnega olja, ki pridobljene.
vsebujejo ve¢ kot 3 mas. %
olj¢nega olja
2309 Pripravki, ki se uporabljajo Izdelava, pri kateri:

kot krma za zivali

- so vsa uporabljena Zita, sladkor
ali melase, meso ali mleko Ze s
poreklom, in

- 5o vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 3 v celoti pridobljeni.

ex Poglavje
24

2402

Tobak in izdelani tobacni
nadomestki; razen:

Cigare, cigarilosi in
cigarete iz tobaka ali
tobac¢nih nadomestkov

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja
24 v celoti pridobljeni.

Izdelava, pri kateri je vsaj 70
mas. % uporabljenega
nepredelanega tobaka ali
tobacnih odpadkov iz tarifne
Stevilke 2401 Ze s poreklom.

25
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
ex 2403 Tobak za kajenje Izdelava, pri kateri je vsaj 70
mas. % uporabljenega
nepredelanega tobaka ali
tobacnih odpadkov iz tarifne
Stevilke 2401 Ze s poreklom.
ex Poglavije Sol; zveplo; zemljine in Izdelava, pri kateri se vsi
25 kamen; mavcni materiali, uporabljeni materiali uvrscajo v
apno in cement, razen: drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
ex 2504 Naravni grafit, obogaten z Bogatenje vsebnosti ogljika,
ogljikom, precis€en in preciSCevanje in mletje surovega
zmlet grafita.
ex 2515 Marmor, razzagan ali kako Rezanje, z Zaganjem ali kako
drugace razrezan drugace, marmorja (tudi Ce je Ze
v pravokotne (vkljuéno razzagan) debeline nad 25 cm.
kvadratne) bloke ali plosce,
debeline do vklju¢no 25 cm
ex 2516 Granit,  porfir,  bazalt, Rezanje kamna, z Zaganjem ali
pescenec in drug kamen za drugace (tudi Ce je ze zagan),
spomenike ali gradbenistvo, debeline nad 25 cm.
tudi grobo klesani ali
razzagani ali kako drugace
razrezani v kvadratne ali
pravokotne  bloke  ali
plosce, debeline do
vklju¢no 25 cm
ex 2518 Zgan dolomit Zganje nezganega dolomita.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
ex 2519 Zdrobljen naravni lzdelava, pri kateri se wvsi
magnezijev karbonat uporabljeni materiali uvrscajo v
(magnezit), v hermeticno drugo tarifno Stevilko, kakor je
zaprtih  kontejnerjih, in tarifna Stevilka izdelka. Lahko
magnezijev oksid, Cisti ali pa se uporablja naravni
nelisti, razen taljenega magnezijev karbonat (magnezit).
magnezijevega oksida ali
mrtvo pecenega
(sintranega) magnezijevega
oksida
ex 2520 Sadra, posebej pripravljena Izdelava, pri kateri vrednost
za zobozdravstvo vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
ex 2524 Azbestna vlakna Izdelava iz azbestnega
koncentrata
ex 2525 Sljuda v prahu Mletje sljude ali odpadkov
sljude.
ex 2530 Zemeljske barve, 7gane ali Zganje ali mletje zemeljskih
v prahu barv.
Poglavje 26  Rude, zlindre in pepeli Izdelava, pri kateri se wvsi

uporabljeni materiali uvr§€ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavje
27

Mineralna goriva,
mineralna olja in proizvodi
njihove destilacije;
bituminozne Snovi;

mineralni voski, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

27
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)

ex 2707 Olja, pri katerih masa Postopki rafiniranja in/ali en ali
aromatskih sestavin presega veé specifi¢nih procesov'
maso nearomatskih, .

. ) . ali

podobna mineralnim oljem,
dobljenim z destilacijo drugi postopki, pri katerih se vsi
katrana iz ¢rnega premoga uporabljeni materiali uvrSc¢ajo v
pri visoki temperaturi, pri drugo tarifno Stevilko, kot je
katerih se 65 vol. % ali ve¢ tarifna Stevilka izdelka. Lahko
prostornine  destilira pri pa se uporabljajo drugi materiali
temperaturi do  250°C iz iste tarifne Stevilke, Cce
(vklju¢no mesanice naftnih njihova vrednost ne presega
olj in  benzena), za 50% cene izdelka franko
pogonsko gorivo ali tovarna.
kurjavo

ex 2709 Nafta in olja, dobljeni iz Destruktivna destilacija
bituminoznih  materialov, bituminoznih mineralov.
surova

2710 Olja, dobljena iz nafte, in Postopki rafiniranja in/ali en ali

olja, dobljena iz
bituminoznih  mineralov,
razen surovih, ter

proizvodi, ki niso navedeni
in ne zajeti na drugem
mestu, ki vsebujejo
70 mas. % ali ve¢ olj iz
nafte ali olj, dobljenih iz
bituminoznih mineralov, ¢e
so ta olja osnovne sestavine
teh proizvodov

vet specifi¢nih procesov’

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, Ce
njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodno opombo 7.2.
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Tarifna
oznaka HS

Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

jim dodeli status blaga s poreklom

) N (3o, Alieeeei e, (
9] 4)

SL

2711

2712

Naftni plini in drugi plinasti
ogljikovodiki

Vazelin; parafinski vosek,
mikrokristalni  vosek iz
nafte, stiskani parafini,
ozokerit, vosek iz rjavega
premoga ali lignita, vosek
iz Sote, drugi mineralni
voski in podobni proizvodi,
dobljeni s sintezo ali
drugimi postopki,
pobarvani ali nepobarvani

Postopki rafiniranja in/ali en ali
vet specifi¢nih procesov'

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, dCe
njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

Postopki rafiniranja in/ali en ali
ved specifiénih procesov?

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvrsc¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz 1iste tarifne Stevilke, dCe
njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodno opombo 7.2.
Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodno opombo 7.2.

29

SL




Tarifna
oznaka HS

Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

jim dodeli status blaga s poreklom

) N (3o, Alieeeei e, (
9] 4)
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2713

2714

2715

Naftni koks, bitumen in
drugi ostanki iz nafte ali olj
iz bituminoznih mineralov

Bitumen in asfalt, naravni;
bituminozni ali oljni
skrilavei in katranski pesek;
asfaltiti in asfaltne kamnine

Bitumenske mesSanice na
osnovi naravnega asfalta,

naravnega bitumna,
bitumna iz nafte,
mineralnega katrana ali

mineralne katranske smole
(npr.:  bituminozni  kit,
,,cutback®)

Postopki rafiniranja in/ali en ali
vet specifi¢nih procesov'

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, dCe
njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

Postopki rafiniranja in/ali en ali
ved specifiénih procesov?

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, dCe
njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

Postopki rafiniranja in/ali en ali
ved specifiénih procesov’

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, cCe
njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
ex Poglavje Anorganski kemijski Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost
28 proizvodi; organske ali uporabljeni materiali uvrS¢ajo v vseh uporabljenih
anorganske spojine drugo tarifno Stevilko, kakor je materialov ne presega 40 %
plemenitih  kovin, redkih tarifna Stevilka izdelka. Lahko cene izdelka franko
zemeljskih kovin, pa se uporabljajo drugi materiali tovarna.

radioaktivnih elementov ali
izotopov

iz iste tarifne Stevilke, Ce
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

ex 2805 Mesane kovine Izdelava z elektrolitsko ali
toplotno obdelavo, pri kateri
vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.
ex 2811 Zveplov trioksid Izdelava iz Zveplovega dioksida. Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
ex 2833 Aluminijev sulfat Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
ex 2840 Natrijev perborat Izdelava iz dinatrijevega Izdelava, pri kateri vrednost
tetraboratnega pentahidrata. vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
ex 2852 Zivosrebrove spojine Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost

notranjih etrov in njihovih
halogenskih, sulfo-, nitro-
ali nitrozoderivatov

koli tarifne Stevilke. Vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
tarifne Stevilke 2909 pa ne
presega 20% cene izdelka
franko tovarna.

31

vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
n 4)
ZIY(TS.reblif)}:] ¢ isli SPOINC 17 delava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost
m.l.h en.l}f ! T 15 ll(n "™ koli tarifne Stevilke. Vrednost vsch uporabljenih
gjll ovi h slc? L d lelvmc.r;l(? vseh uporabljenih materialov iz materialov ne presega 40 %
do ocent alhnte ° (?IC(T.IEI > tarifnih Stevilk 2932, 2933 in cene izdelka franko
ruge CLETOCIKICNE 9934 pa ne presega 20 % cene tovarna.
spojine izdelka franko tovarna.
il Vosrelgrvoxfﬁ Spojmﬁ Izdelava, pri Kkateri vrednost
1agnostientn A yseh uporabljenih materialov ne
laboratorijskih reagentov na o }
. . .. presega 50% cene izdelka
podlogi (nosilcu);

pripravljeni diagnosti¢ni ali
laboratorijski reagenti na
nosilcu ali brez njega, razen
iz tarifne Stevilke 3002 ali
3006; certificirani
referen¢ni materiali

franko tovarna.

Nukleinske  kisline  in
njihove  soli, kemicno
opredeljene ali
neopredeljene; druge

heterocikli¢ne spojine

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne S$tevilke. Vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
tarifnih Stevilk 2932, 2933 in
2934 pa ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

Zivosrebrove

spojine
kemi¢nih proizvodov in
preparatov kemijske
industrije  ali  sorodnih

industrij (vklju¢no tudi tisti,
ki so sestavljeni iz meSanic
naravnih proizvodov), ki
niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
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Tarifna
oznaka HS

Poimenovanje
jim dodeli status blaga s poreklom

) N (3o, ali

@ 4

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

ex Poglavje Organski
29 proizvodi; razen:

kemijski Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, Ce
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko

tovarna.

ex 2901 Aciklicni ogljikovodiki za Postopki rafiniranja in/ali en ali
uporabo kot  pogonsko ve¢ specifiénih procesov’

gorivo ali za kurjavo .

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
1z iste tarifne Stevilke, cCe
njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko

tovarna.

ex 2902

Cikloalkani in cikloalkeni
(razen azulenov), benzen,
toluen, ksileni, za uporabo
kot pogonsko gorivo ali za
kurjavo

Postopki rafiniranja in/ali en ali
ved specifiénih procesov’

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo tudi drugi
materiali iz iste tarifne Stevilke,
¢e njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)

ex 2905 Alkoholati kovin iz Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost
alkoholov iz te tarifne koli tarifne Stevilke, vklju¢no z vseh uporabljenih
Stevilke in etanola drugimi materiali iz tarifne materialov ne presega 40 %

Stevilke 2905. Lahko pa se cene izdelka franko
uporabljajo kovinski alkoholati tovarna.

iz te tarifne Stevilke, ¢e njihova

vrednost ne presega 20 % cene

izdelka franko tovarna.

2915 Nasicene acikliéne Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost
monokarboksilne kisline in koli tarifne Stevilke. Vrednost vseh uporabljenih
njihovi anhidridi, vseh uporabljenih materialov iz materialov ne presega 40 %
halogenidi, peroksidi in tarifnih Stevilk 2915 in 2916 pa cene izdelka franko
peroksikisline, njihovi ne presega 20 % cene izdelka tovarna.
halogenski, sulfo-, nitro- ali franko tovarna.
nitrozo derivati

ex 2932 Notranji etri in njihovi Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost
halogenski, sulfo-, nitro- ali koli tarifne Stevilke. Vrednost vseh uporabljenih
nitrozoderivati vseh uporabljenih materialov iz materialov ne presega 40 %

tarifne Stevilke 2909 pa ne cene izdelka franko
presega 20% cene izdelka tovarna.
franko tovarna.
Cikli¢ni acetali in notranji Izdelava iz materialov iz katere Izdel { kateri vred
hemiacetali in  njihovi koli tarifne Stevilke. zdelava, pri Katerl vrednost
halogenski, sulfo-, nitro- ali vseh . up orabl]en(l)h
nittozoderivati materlaloy ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

2933 Heterocikli¢ne spojine Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost
samo s heteroatomom ali koli tarifne Stevilke. Vrednost vseh uporabljenih
heteroatomi dusika vseh uporabljenih materialov iz materialov ne presega 40 %

tarifnih Stevilk 2932 in 2933 pa cene izdelka franko
ne presega 20 % cene izdelka tovarna.
franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
2934 Nukleinske  kisline  in Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost

njihove soli;
heterocikli¢ne spojine

druge

koli tarifne Stevilke. Vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
tarifnih Stevilk 2932, 2933 in
2934 pa ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna.

vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
30

ex3002

Farmacevtski izdelki,

razen:

Cloveska kri; zivalska kri,
pripravljena za uporabo v
terapevtske,  profilakti¢ne
ali diagnosticne namene;
antiserumi in druge frakcije
krvi ter  modificirani
imunoloski proizvodi,
dobljeni po biotehni¢nih
postopkih ali kako drugace;
cepiva, toksini, kulture
mikroorganizmov ~ (razen
kvasovk) in  podobni
proizvodi

- Proizvodi, ki SO
sestavljeni iz dveh sestavin
ali ve¢, pomeSani za
terapevtske ali profilakticne
namene ali nepomesSani
izdelki za te namene,
pripravljeni v odmerjenih
dozah ali oblikah, ali
pakiranje za prodajo na
drobno

- Drugo

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, dCe
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vklju¢no z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 3002. Ti materiali se
lahko uporabljajo, ¢e njihova

skupna vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
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-- ¢loveska kri

-- zivalska kri, pripravljena
za terapevtsko ali
profilakti¢no rabo

-- krvne frakcije, razen
antiserumov, hemoglobina,
globulina iz  krvi in
globulina iz serumov

--  hemoglobin,  krvni
globulin in serumski
globulini

-- drugo

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vklju¢no z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 3002. Ti materiali se
lahko wuporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vkljucno z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 3002. Ti materiali se
lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vkljucno z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 3002. Ti materiali se
lahko wuporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vklju¢no z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 3002. Ti materiali se
lahko wuporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vkljucno z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 3002. Ti materiali se
lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
Heterocikli¢ne spojine

samo s heteroatomom ali
heteroatomi dusika

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke. Vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
tarifnih Stevilk 2932 in 2933 pa
ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

Nukleinske  kisline  in
njihove  soli, kemicno
opredeljene ali
neopredeljene; druge

heterocikli¢ne spojine

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke. Vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
tarifnih Stevilk 2932, 2933 in
2934 pa ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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3003 in 3004 Zdravila (razen proizvodov
iz tarifnih Stevilk 3002,
3005 in 3006):

- Pridobljena iz amikacina
iz tarifne Stevilke 2941

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabijo materiali iz
tarifnih Stevilk 3003 in 3004,
pod pogojem, da njihova skupna
vrednost ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali

- Drugo uvr§€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka. Lahko pa se uporabijo
materiali iz tarifnih Stevilk 3003
in 3004, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne
presega 20% cene izdelka
franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

ex3006 Pripomocki, ki se lzdelava, pri kateri vrednost
uporabljajo za  stomo, vseh uporabljenih materialov ne
plasti¢ni presega 50% cene izdelka

franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
ex Poglavje Gnojila, razen: Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost
31 uporabljeni materiali uvr§¢ajo v vseh uporabljenih
drugo tarifno Stevilko, kakor je materialov ne presega 40 %
tarifna Stevilka izdelka. Lahko cene izdelka franko
pa se uporabljajo drugi materiali tovarna.
iz iste tarifne Stevilke, Ce
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.
ex 3105 Mineralna ali kemic¢na Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost

gnojila, ki vsebujejo dva ali
tri gnojilne elemente -
dusik, fosfor in kalij; druga
gnojila; proizvodi iz tega
poglavja v tabletah ali
podobnih  oblikah  ali
pakiranjih do  vkljucno
10 kg bruto mase, razen:

- natrijev nitrat
- kalcijev cianamid
- kalijev sulfat

- magnezijev kalijev sulfat

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka. Lahko pa se uporabijo
materiali iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka,
pod pogojem, da njihova
vrednost ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
32

ex 3201

Ekstrakti za strojenje ali
barvanje; tanini in njihovi
derivati; barvila,
pigmenti in druge barvilne
snovi; barve in laki; kiti in
druge tesnilne mase;
tiskarske barve in Cérnila,
razen:

Tanini in njihove soli, etri,
estri in drugi derivati

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, dCe
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz  ekstraktov za
strojenje rastlinskega izvora.

39

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
3205 ,Lake* barvila; preparati Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost

predvideni v 3. opombi k
temu poglavju na osnovi
,lake* barvil'

koli tarifne Stevilke, razen iz
tarifnih Stevilk 3203, 3204 in
3205. Lahko pa se uporabljajo
materiali iz tarifne
Stevilke 3205, e njihova
vrednost ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna.

vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
33

3301

Etericna olja in rezinoidi;
parfumerijski,
kozmeti¢ni in
1zdelki; razen:

toaletni

Eteri¢na olja (brez terpenov

ali s terpeni), vkljuéno
ekstrakti z  organskim
topilom (Essences
concretes) in iz njih
pridobljeni  ekstrakti z
absolutnim alkoholom
(Essences absolutes);

rezinoidi; ekstrahirane oljne
smole; koncentrati eteri¢nih
olj v masteh, nehlapnih
oljih, voskih ali podobnem,
dobljeni z enflerazo ali z

maceracijo; stranski
terpenski proizvodi,
dobljeni z deterpenacijo

eteri¢nih olj; vodni destilati
in vodne raztopine eteri¢nih
olj

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, Ce
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vkljucno z
materiali iz druge ,,skupine® v
tej tarifni Stevilki. Lahko pa se
uporabijo materiali iz iste
skupine, kot je skupina izdelka,
¢e njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko

tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

Opomba 3 k poglavju 32 doloca, da gre za preparate, ki se uporabljajo za barvanje vseh materialov ali
ki se uporabljajo kot sestavine za proizvodnjo barvil, pod pogojem, da niso uvrsceni v drugo tarifno
Stevilko v poglavju 32.
Izraz ,skupina“ pomeni kateri koli del besedila te tarifne Stevilke med dvema podpicjema.
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Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje

jim dodeli status blaga s poreklom

) ..

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

ex Poglavje
34

ex 3403

3404

Mila, organska povrsinsko
aktivna sredstva, pralni
preparati, mazalni
preparati, umetni voski,
pripravljeni voski, preparati
za loSCenje ali CiSCenje,
svece in podobni proizvodi,
paste za modeliranje in
,,zobarski voski‘ ter
zobarski  preparati  na
0snovi mavca; razen:

Mazalni  preparati, ki
vsebujejo manj kot 70 mas.
% naftnih olj ali olj,
dobljenih iz bituminoznih
mineralov

Umetni voski in
pripravljeni voski:

- na osnovi parafina,
voskov iz nafte, voskov,
dobljenih iz bituminoznih
mineralov, stisnjenega
parafina ali parafina z
odstranjenim oljem

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, Ce
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Postopki rafiniranja in/ali en ali
v TNt 1
ve¢ specificnih procesov

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz 1iste tarifne Stevilke, e
njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrs§cajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz 1iste tarifne Stevilke, dCe
njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

Za posebne pogoje v zvezi s specificnimi procesi glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje

jim dodeli status blaga s poreklom

) ..

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

- Drugo

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, razen:

- hidrogeniziranih olj, ki imajo
lastnosti  voskov iz tarifne
Stevilke 1516;

- masCobnih kislin, ki niso
kemi¢no definirane, ali
mascobnih industrijskih
alkoholov, ki imajo lastnost
voskov iz tarifne $tevilke 3823;

- materialov iz tarifne Stevilke
3404

Ti materiali se lahko uporabijo,
¢e njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
35

3505

Beljakovinske SNovi;
modificirani Skrobi; lepila;
encimi, razen:

Dekstrini in drugi
modificirani  Skrobi (na
primer  estrificirani  in

eterificirani Skrobi); lepila
na osnovi Skrobov ali na
osnovi dekstrina in drugih
modificiranih Skrobov

- Skrobi, esterificirani ali
eterificirani

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
1z iste tarifne Stevilke, cCe
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vklju¢no z

drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 3505.
42

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

- Drugo Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost
koli tarifne Stevilke, razen iz vseh uporabljenih
tarifne Stevilke 1108. materialov ne presega 40 %

cene izdelka franko
tovarna.

ex 3507 Encimi; pripravljeni Izdelava, pri kateri vrednost
encimi, ki niso navedeni in vseh uporabljenih materialov ne
ne zajeti na drugem mestu ~ presega 50 % cene izdelka

franko tovarna.

Poglavje 36 Razstreliva;  pirotehni¢ni Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost
proizvodi; vzigalice; uporabljeni materiali uvrS¢ajo v vseh uporabljenih
piroforne zlitine; vnetljivi drugo tarifno Stevilko, kakor je materialov ne presega 40 %
preparati tarifna Stevilka izdelka. Lahko cene izdelka franko

pa se uporabljajo drugi materiali tovarna.

iz iste tarifne Stevilke, Ce
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
37

3701

Proizvodi za fotografske in
kinematografske namene;
razen:

Fotografske plos¢e in plan
filmi, obcutljivi za
svetlobo, neosvetljeni, iz
kakrSnega koli materiala,
razen iz papirja, kartona ali
tekstila; plan filmi za
trenutno (hitro) fotografijo,
obcutljivi na  svetlobo,
neosvetljeni, v kasetah ali
brez njih

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
1z iste tarifne Stevilke, dCe
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

43

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)

- Plan filmi za trenutno Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost

(hitro) barvno fotografijo uporabljeni materiali uvrS¢ajo v vseh uporabljenih
tarifno Stevilko, ki ni tarifna materialov ne presega 40 %
Stevilka 3701 ali 3702. Lahko pa cene izdelka franko
se uporabljajo materiali iz tovarna.
tarifne Stevilke 3702, ¢e njihova
vrednost ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost
uporabljeni materiali uvrs¢ajo v vseh uporabljenih
tarifno Stevilko, ki ni tarifna materialov ne presega 40 %
Stevilka 3701 ali 3702. Lahko pa cene izdelka franko
se uporabijo materiali iz tarifnih tovarna.
stevilk 3701 in 3702, pod
pogojem, da njihova vrednost ne
presega 20% cene izdelka
franko tovarna.

3702 Fotografski filmi v zvitkih, Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost
obcutljivi na  svetlobo, uporabljeni materiali uvr§¢ajo v vseh uporabljenih
neosvetljeni, iz kakrSnega tarifno Stevilko, ki ni tarifna materialov ne presega 40 %
koli materiala, razen iz S$tevilka 3701 ali 3702. cene izdelka franko
papirja, kartona ali tekstila; tovarna.
filmi v zvitkih za trenutne
(hitre) fotografije,
obcutljivi na  svetlobo,
neosvetljeni

3704 Fotografske plosce, filmi, Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost

papir, karton in tekstil,
osvetljeni, toda nerazviti

uporabljeni materiali uvr§€ajo v
tarifno Stevilko, ki ni tarifna
Stevilka 3701 ali 3704.

vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
38

Razni kemijski proizvodi,
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
1z iste tarifne Stevilke, cCe
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

44

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
ex 3801 - Koloidni grafit voljni Izdelava, pri kateri vrednost
suspenziji in polkoloidni vseh uporabljenih materialov ne
grafit; ogljikove paste za presega 50 % cene izdelka
elektrode franko tovarna.
- Grafit v obliki paste kot Izdelava, pri kateri vrednost Izdelava, prikateri vrednost
meSanica z mineralnimi olji vseh uporabljenih materialov iz vseh uporabljenih
z ve¢ kot 30 mas. % grafita tarifne Stevilke 3403 ne presega materialov ne presega 40 %
20% cene izdelka franko cene izdelka franko
tovarna tovarna.
ex 3803 Rafinirano talovo olje Rafiniranje surovega talovega Izdelava, pri kateri vrednost
olja. vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
ex 3805 Sulfatna terpentinska olja, PreciSCevanje z destilacijo ali Izdelava, pri kateri vrednost
preciscena rafiniranjem surovega sulfatnega vseh uporabljenih
terpentinskega olja. materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
ex 3806 Smolni estri (ester gums) Izdelava iz smolnih kislin Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
ex 3807 Lesni katran (lesna Destilacija lesnega katrana. Izdelava, pri kateri vrednost
katranska smola), vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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3808

3809

3810

SL

rodenticidi,
fungicidi, herbicidi,
sredstva  zoper  Klitje,
sredstva za urejanje rasti
rastlin, dezinfektanti in
podobni proizvodi,
pripravljeni v oblikah ali
pakiranjih za prodajo na
drobno ali kot preparati ali
proizvodi (npr.. zveplani
trakovi, stenji, svece in
muholovke)

Insekticidi,

Sredstva za  dodelavo,
nosilci barv, sredstva za
pospeSevanje barvanja in
fiksiranje barvil ter drugi
proizvodi (npr.: sredstva za
apreturo in jedkanje), ki se
uporabljajo v tekstilni,
papirni, usnjarski in
podobnih industrijah, ki
niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu

Preparati za dekapiranje
kovinskih povrSin; talila in
drugi pomozni preparati za
mehko spajkanje in trdo
spajkanje  ali  varjenje;
praski in paste za spajkanje
in varjenje, ki so sestavljeni
iz  kovin in  drugih
materialov; preparati, ki se
uporabljajo kot jedra ali
obloge =za elektrode ali
varilne palice

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50 % cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
3811 Preparati proti klenkanju,

antioksidanti, preparati za
preprecevanje kopicenja
smole, za zbolj$anje
viskoznosti, preparati za
prepre¢evanje korozije in
drugi pripravljeni dodatki,
za mineralna olja (vklju¢no
bencin) ali za druge
tekoCine, ki se uporabljajo
v iste namene kot
mineralna olja

- Pripravljeni aditivi za Izdelava, pri kateri vrednost
mazalna olja, ki vsebujejo vseh uporabljenih materialov iz
naftna olja ali olja, tarifne Stevilke 3811 ne presega
pridobljena iz bituminoznih 50 % cene izdelka franko
mineralov tovarna

- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

3812 Pripravljeni  pospesSevalci Izdelava, pri kateri vrednost
vulkanizacije, sestavljeni vseh uporabljenih materialov ne
plastifikatorji za gumo in presega 50% cene izdelka
plasticne mase, ki niso franko tovarna.
navedeni in ne =zajeti na

drugem mestu,
antioksidanti

(protioksidacijski preparati)
in drugi sestavljeni

stabilizatorji za gumo ali
plasti¢ne mase

3813 Preparati in polnila za Izdelava, pri kateri vrednost
aparate za gasSenje pozara; vseh uporabljenih materialov ne
napolnjene  granate za presega 50 % cene izdelka
gaSenje pozara franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)

3814 Sestavljena organska topila Izdelava, pri kateri vrednost
in razred¢ila, ki niso vseh uporabljenih materialov ne
navedena in ne zajeta na presega 50% cene izdelka
drugem mestu; pripravljena franko tovarna.
sredstva za odstranjevanje
premazov ali lakov

3818 Kemic¢ni elementi, dopirani Izdelava, pri kateri vrednost
za uporabo v elektroniki, v vseh uporabljenih materialov ne
obliki kolutov, plos¢ic ali v presega 50 % cene izdelka
podobnih oblikah; kemi¢ne franko tovarna.
spojine, dopirane za
uporabo v elektroniki

3819 Teko¢ine za hidravlicne Izdelava, pri kateri vrednost
zavore in druge vseh uporabljenih materialov ne
pripravljene tekocine za presega 50% cene izdelka
hidravlicni prenos, ki ne franko tovarna.
vsebujejo ali vsebujejo pod
70 mas. % naftnega olja ali
olj, dobljenih iz
bituminoznih mineralov

3820 Preparati zoper zmrzovanje Izdelava, pri kateri vrednost
in pripravljene tekocine za vseh uporabljenih materialov ne
odtajanje presega 50% cene izdelka

franko tovarna.

ex 3821 Pripravljene podlage =za Izdelava, pri kateri vrednost
razvoj ali  vzdrzevanje vseh uporabljenih materialov ne
mikroorganizmov (vkljuéno presega 50 % cene izdelka
z virusi in podobnimi franko tovarna.
organizmi) ali rastlinskih,
¢loveskih ali Zivalskih celic

3822 Diagnosti¢ni ali Izdelava, pri kateri vrednost
laboratorijski reagenti na vseh uporabljenih materialov ne
podlogi (nosilcu), presega 50 % cene izdelka
pripravljeni diagnosti¢ni ali franko tovarna.
laboratorijski reagenti na
nosilcu ali brez njega, razen
tistih iz tar. §t. 3002 ali
30006; certificirani
referen¢ni materiali
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
3823 Industrijske mascobne
monokarbonske kisline;
kisla olja iz rafinacije;
industrijski mascobni
alkoholi
- Industrijske mascobne Izdelava, pri kateri se vsi
monokarboksilne  kisline; uporabljeni materiali uvrscajo v
kislinska olja iz rafinacije drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
- Industrijski mascobni Izdelava iz materialov iz katere
alkoholi koli tarifne Stevilke, vkljucno z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 3823.
3824 Pripravljena vezivna

sredstva za livarske modele
in livarska jedra, kemijski
proizvodi  in  preparati
kemijske  industrije  ali
sorodnih industrij (vklju¢no
tudi tisti, ki so sestavljeni iz
mesanic naravnih
proizvodov), ki niso
navedeni in ne =zajeti na
drugem mestu; ostanki iz
proizvodnje kemijske
industrije  ali  sorodnih
industrij, ki niso navedeni
in ne zajeti na drugem
mestu
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

- Naslednji izdelki iz te
tarifne Stevilke:

- Pripravljena  vezivna
sredstva za livarske modele
ali livarska jedra na osnovi
naravnih smolnih
proizvodov

- Naftenske kisline, njihove
v vodi netopne soli in
njihovi estri

- Sorbitol, razen sorbitola iz
tarifne podstevilke 2905

- Naftni sulfonati, razen
naftnih sulfonatov alkalnih

kovin, amonijaka  ali
etanolaminov; tiofenirane
sulfonske kisline, iz olj
pridobljenih iz

bituminoznih mineralov, in
njihove soli

- lonski izmenjevalci

- Lovilci (geterji) za
vakuumske cevi

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo drugi materiali
iz iste tarifne Stevilke, Ce
njihova vrednost ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

50

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom

) N (3o, Alieeeei e, (
9] 4)

- Alkalni Zelezovi oksidi za
precisCevanje plina

- Amoniakova voda in
izkorisceni oksidi, dobljeni
pri  CiS€enju  plina iz
premoga

- Sulfonaftenske kisline,
njihove v vodi netopne soli
in njihovi estri

- Pato¢no in dipelovo olje

- MeSanice soli, ki
vsebujejo razli¢ne anione

- Paste za kopiranje na
osnovi Zelatine, s podlogo
iz papirja ali tekstila ali

brez nje

- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

3826 Blodllese.l n njegox./e.  lzdelava, pri kateri vrednost
zmesi, ki ne vsebujejo ali  yseh uporabljenih materialov ne
vsebujejo manj kot presega 50 % cene izdelka
70 mas. % naftnih olj ali ~ franko tovarna.

olj, dobljenih iz
bituminoznih mineralov
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
3901 do Plasticne mase v primarnih
3915 oblikah; odpadki, ostruzki

in ostanki iz plasti¢nih mas;
razen izdelkov iz tarifnih
stevilk ex 3907 in 3912, za
kateri so pravila dolo¢ena

spodaj:

- Izdelki iz adicijske Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost

homo.polime?iz'acije, pri vrednost vseh uporablienih vseh ' uporabljenih

kateri enojni  monomer a1 50 % cenc materialov ne presega 25 %
prispeva ve¢ kot 99 mas. % materla OV e presega ° cene izdelka franko
. . izdelka franko tovarna.

celotne vsebine polimerov tovarna.

- vrednost uporabljenih

materialov iz poglavja 39 ne

presega 20% cene izdelka

franko tovarna'.

- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov iz vseh uporabljenih
poglavja 39 ne presega 20 % materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko tovarna’. cene izdelka franko

tovarna.
ex 3907 - Kopolimeri, izdelani iz Izdelava, pri kateri se wvsi

polikarbonata in uporabljeni materiali uvr§cajo v

akrilonitril-butadien-stiren ~ drugo tarifno Stevilko, kakor je

kopolimera (ABS) tarifna Stevilka izdelka. Lahko

pa se uporabljajo tudi drugi
materiali iz iste tarifne Stevilke,
¢e njihova vrednost ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna’.

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so po eni strani uvrSceni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po
drugi strani v tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,
ki v izdelku prevladujejo po tezi.
Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so po eni strani uvr$éeni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po
drugi strani v tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,
ki v izdelku prevladujejo po tezi.
Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so po eni strani uvrsceni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po
drugi strani v tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,
ki v izdelku prevladujejo po tezi.
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- Poliester Izdelava, pri kateri vrednost
uporabljenih  materialov iz
poglavja 39 ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna,
in/ali izdelava iz tetrabrom-
(bisfenol A) polikarbonata.
3912 Celuloza in njeni kemicni Izdelava, pri kateri vrednost
derivati, ki niso navedeni in materialov iz iste tarifne
ne zajeti na drugem mestu, Stevilke, kot je tarifna Stevilka
v primarnih oblikah izdelka, ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna.
3916 do Polizdelki in izdelki iz
3921 plasticnih mas; razen iz
tarifnih  Stevilk ex 3916,
ex 3917, ex 3920 in
ex 3921, za katere so

pravila dolocena spodaj:

- Ploscati izdelki, bolj kot
le povrsinsko obdelani ali
rezani v druge oblike, razen

pravokotnih (vkljuéno
s kvadratnimi); drugi
izdelki, bolj kot le

povrsinsko obdelani
- Drugo

-- izdelki iz adicijske
homopolimerizacije, pri
kateri enojni  monomer
prispeva vec¢ kot 99 mas. %
celotne vsebine polimerov

Izdelava, pri kateri vrednost
uporabljenih  materialov iz
poglavja 39 ne presega 50 %
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri:

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

- vrednost uporabljenih
materialov iz poglavja 39 ne
presega 20% cene izdelka
franko tovarna'.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so po eni strani uvrsceni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po
drugi strani v tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,
ki v izdelku prevladujejo po tezi.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
-- drugo Izdelava, pri kateri vrednost Izdelava, pri kateri vrednost

ex 3916 in Profilni izdelki in cevi,

ex 3917

ex 3920

ex 3921

- Listt ali filmi iz
ionomerov

- Listi iz regenerirane
celuloze, poliamida ali
polietilena

Folije iz plasticnih mas,
metalizirane

vseh uporabljenih materialov iz
poglavja 39 ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna'.

Izdelava, pri kateri:

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna ter

- vrednost materialov iz iste
tarifne Stevilke, kot je tarifna

Stevilka izdelka, ne presega
20% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz delne termoplasti¢ne
soli, ki je kopolimer etilena in
metakrilne kisline, delno
nevtralizirane z ioni Kkovine,
predvsem cinka in natrija.

Izdelava, pri kateri vrednost
materialov iz  iste tarifne
Stevilke, kot je tarifna Stevilka
izdelka, ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava iz visoko prosojnih
poliestrskih folij debeline manj
kot 23 mikronov’.

vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so po eni strani uvrsceni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po
drugi strani v tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov,
ki v izdelku prevladujejo po tezi.
Za visoko prosojne se Stejejo folije, katerih zatemnitev (merjeno z Gardner Hazemetrom v skladu
z ASTM-D 1003-16, t. i. Hazefactor) je manjsa od 2 %.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
3922 do Izdelki iz plasti¢nih mas Izdelava, pri kateri vrednost
3926 vseh uporabljenih materialov ne

presega 50 % cene izdelka
franko tovarna.

ex Poglavie KavCuk in proizvodi iz Izdelava, pri kateri se vsi

40 kav¢uka in gume; razen: uporabljeni materiali uvr§€ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex 4001 Laminirane  plos¢e iz Laminacija listov iz naravnega
surove gume za Cevlje. kavcuka.

4005 Mesanice kav¢uka, Izdelava, pri kateri vrednost
nevulkanizirane, v vseh uporabljenih materialov,

primarnih ~ oblikah  ali razen naravnega kavCuka, ne
ploscah, v listih ali trakovih  presega 50 % cene izdelka
franko tovarna.

4012 Protektirane ali rabljene
pnevmatike, iz gume; polne
pnevmatike in pnevmatike
z zraénimi  komorami,
zamenljivi protektorji in
§¢itniki iz gume

- Protektirane gume, trdne Protektiranje rabljenih gum.
gume ali gume z zra¢nimi

komorami
- Drugo Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, razen iz
tarifnih Stevilk 4011 in 4012.
ex 4017 Izdelki iz trde gume Izdelava iz trde gume.

ex Poglavie Surove koze z dlako ali Izdelava, pri kateri se vsi
41 brez dlake (razen krzna) in uporabljeni materiali uvrscajo v
usnje, razen: drugo tarifno Stevilko, kakor je

tarifna Stevilka izdelka.
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ex 4102 Surove koze ovc in jagnjet, Odstranjevanje volne s koze
brez volne ovac ali jagnjet, z volno
4104 do Strojene ali ,crust® koze Ponovno strojenje strojenega
4106 zivali, brez dlake ali volne, usnja
cepljene ali necepljene, ali
toda nadalje neobdelane
Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
4107, 4112 Usnje, naprej obdelano po Ponovno strojenje strojenega
in4113 strojenju ali ,Crust usnja
obdelavi, vkljuéno T
pergamentno obdelano, al
brez volne ali dlake, Izdelava, pri kateri se wvsi
cepljeno ali necepljeno, uporabljeni materiali uvrS¢ajo v
razen usnja iz tar. §t. 4114 drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
ex4114 Lakasto usnje in lakasto Izdelava iz usnja in koz iz
plastovito usnje; tarifnih Stevilk 4104 do 4107,
metalizirano usnje 4112 in 4113 pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
Poglavje 42  Usnjeni izdelki, sedlarski in Izdelava, pri kateri se vsi

jermenarski izdelki;
predmeti za potovanje,
roéne torbe in podobni
izdelki; izdelki iz zivalskih
Crev (razen iz svilenega
katguta)

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavje
43

ex 4302

Naravno in umetno krzno;
krzneni izdelki, razen:

Strojeno  ali  obdelano

krzno, sestavljeno:

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
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- Plosce, krizi in podobne Beljenje ali barvanje, poleg
oblike rezanja in sestavljanja
nesestavljenega strojenega ali
obdelanega krzna.
- Drugo Izdelava iz  nesestavljenega,
strojenega ali obdelanega krzna.
4303 Oblacila, oblacilni dodatki Izdelava iz  nesestavljenega

in drugi krzneni izdelki

strojenega ali obdelanega krzna
iz tarifne Stevilke 4302.

ex Poglavje
44

ex 4403

ex 4407

ex 4408

Les in lesni izdelki; lesno
oglje; razen:

Les, grobo obdelan

Les, vzdolzno zagan ali
rezan, cepljen ali luscen,
skobljan, bruSen ali na
koncih spojen, debeline nad
6 mm

Listi za furniranje in za
vezan les, debeline do
vkljuno 6 mm, prstasto
spojen, in drug les,
vzdolzno zagan, rezan ali
luscen, debeline do
vkljuéno 6 mm, skobljan,
brusen ali na koncih spojen

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrs§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava iz grobo obdelanega
lesa, z lubjem ali brez lubja, ali
samo grobo okles¢enega

Skobljanje, brusenje ali lepljenje
s spajanjem na koncih

Spajanje, skobljanje, brusenje ali
spajanje na koncu
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo
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ex 4409 Les, profiliran  vzdolz
katerega koli roba ali strani,
skobljan ali ne, brusen ali
ne ali na koncih spojen ali
ne:
- Brusen ali na koncu
spojen
Brusenje ali  lepljenje s
spajanjem na koncih
- Profiliran les (pero in Predelava v profiliran les (pero
utori) in okrasne letve in utori) ali okrasne letve
ex4410do  Profiliran les (pero in utori) Predelava v profiliran les (pero
in okrasne letve, skupaj z in utori) ali okrasne letve
ex 4413 . .. R
oblikovanimi  robovi in
drugimi oblikovanimi
deskami
ex 4415 Zaboji, Skatle, gajbe, sodi Izdelava iz desk, ki niso
in podobna embalaza, iz razrezane na doloceno velikost.
lesa
ex 4416 Sodi, kadi, vedra in drugi Izdelava iz klanih dog, nadalje
kletarski ~ proizvodi  in neobdelanih, razen razzaganih
njihovi deli, iz lesa na dveh glavnih povrsinah.
ex 4418 Stavbno pohistvo in drugi Izdelava, pri kateri se vsi
leseni proizvodi za uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
gradbenistvo, leseni drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabijo celicaste lesene
plosce, skodle in opazi
- Profiliran les (pero in Predelava v profiliran les (pero
utori) in okrasne letve in utori) ali okrasne letve
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2 (3)eniiiiiiii alle.oii
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ex 4421 Trscice za vzigalice; lesne Izdelava iz lesa iz katerekoli

kljukice ali zati¢i za obutev

tarifne Stevilke, razen lesene
zice iz tarifne Stevilke 4409.

ex Poglavije
45

Pluta in plutasti izdelki;
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

4503 Izdelki iz naravne plute Izdelava iz plute iz tarifne
Stevilke 4501.

Poglavje 46  Idelki iz slame, esparta ali Izdelava, pri kateri se wvsi
drugih  materialov ~ za uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
pletarstvo;  kosarski in drugo tarifno Stevilko, kakor je
pletarski izdelki tarifna Stevilka izdelka.

Poglavje 47  Celuloza, lesna ali iz drugih Izdelava, pri kateri se wvsi

vlaknastih celuloznih
materialov; papir in karton
za recikliranje (odpadki in
ostanki)

uporabljeni materiali uvrsc¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavje
48

Papir in karton; izdelki iz
papirne mase, papirja ali
kartona, razen:

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvr§€ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex 4811 Papir in karton, samo s Izdelava iz materialov za
¢rtami ali kvadrati izdelavo papirja iz poglavja 47.
4816 Karbon papir, samokopirni Izdelava iz materialov za
papir in drug papir za izdelavo papirja iz poglavja 47.
kopiranje ali prenaSanje,
razen tistih iz tarifne

stevilke 4809; matrice za
razmnozevanje in ofsetne
plosce iz papirja, v Skatlah
ali brez skatel
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
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4817 Pisemski ovitki, pisemske Izdelava, pri kateri:
kartice, dopisnice in karte . . _
. . . - se vsi uporabljeni materiali
za dopisovanje brez slike, o .
. . . uvr§¢ajo v drugo tarifno
iz papirja ali kartona; , . . et s
. . ) Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
kompleti za dopisovanje v sdelka:
Skatlah, vreckah, notesih in ’
podobnih  pakiranjih iz - vrednost vseh uporabljenih
papirja ali kartona materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.
ex 4818 Toaletni papir Izdelava iz materialov za
izdelavo papirja iz poglavja 47.
ex 4819 Skatle, zaboji, vrete in Izdelava, pri kateri:
drugi izdelki za pakiranje, . .o _
) . - se vsi uporabljeni materiali
iz papirja, kartona, s )
. uvrs¢ajo v drugo tarifno
celulozne vate ali koprene ., . . e
) . Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
iz celuloznih vlaken ) ]
izdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.
ex 4820 Bloki s pisemskim papirjem Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
ex 4823 Drug papir, karton, Izdelava iz materialov za
celulozna vata ter koprena izdelavo papirja iz poglavja 47.
1z celuloznih vlaken,
razrezani v dolocene
velikosti ali oblike
ex Poglavje Tiskane knjige, cCasopisi, Izdelava, pri kateri se wvsi
49 slike in drugi proizvodi uporabljeni materiali uvr§c¢ajo v
grafi¢ne industrije; drugo tarifno Stevilko, kakor je

rokopisi, tipkana besedila
in nadrti, razen:

tarifna Stevilka izdelka.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)

4909 Postne razglednice, Cestitke Izdelava iz materialov iz katere

in karte z osebnimi koli tarifne Stevilke, razen iz

sporo¢ili, tiskane, tarifnih Stevilk 4909 in 4911.

ilustrirane ali neilustrirane,

z ovitki ali okraski ali brez

njih
4910 Koledarji vseh vrst, tiskani,

vkljuéno s koledarskimi

bloki

- Koledarji vrste ,,ve¢ni* ali  Izdelava, pri kateri:

zamenljivi bloki na . . .
S .. - se vsi uporabljeni materiali
podlagah, ki niso iz papirja s d 6
li kartona uvrscajo v rugo tarifno
a Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.
- Drugo Izdelava iz materialov iz katere

koli tarifne Stevilke, razen iz
tarifnih $tevilk 4909 in 4911.

ex Poglavje
50

ex 5003

SL

Svila, razen: Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je

tarifna Stevilka izdelka.

Svileni odpadki (vkljuc¢no svilenih
zapredki, neprimerni za
odvijanje, odpadki preje in
razvlaknjeni tekstilni
materiali)

Mikanje ali
odpadkov.

cesanje
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
5004 do ex Svilena preja in preja iz Izdelava iz':
5006 svilenih odpadkov

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali ¢esanih ali drugace
pripravljenih za prejo;

- drugih naravnih  vlaken,
nemikanih ali necesanih ali kako
drugace pripravljenih za
predenje;

-  kemiénih materialov ali
tekstilne kase ali

- materialov za izdelavo papirja.

5007 Tkanine iz svile ali svilenih Izdelava iz preje’. Tiskanje, ki ga spremljata
odpadkov: vsaj dva postopka priprave
ali dva zakljucna postopka
(kot so razmas€evanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje,
obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna.

ex Poglavie Volna, fina ali groba Izdelava, pri kateri se wvsi

51 zivalska dlaka; preja in uporabljeni materiali uvrscajo v
tkanine iz konjske zime, drugo tarifno Stevilko, kakor je
razen: tarifna Stevilka izdelka.

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna
oznaka HS

Poimenovanje

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
jim dodeli status blaga s poreklom

) ..
@ 4)

5106
5110

do Preja iz volne, iz fine ali
grobe Zzivalske dlake ali iz

konjske zime

5111
5113

do Tkanine iz volne, iz fine ali
grobe zivalske dlake ali iz
konjske zime

Izdelava iz':

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali ¢esanih ali drugace
pripravljenih za prejo;

- naravnih vlaken, nemikanih ali
necesanih ali kako drugace
pripravljenih za predenje;

- kemicnih materialov ali

tekstilne kase ali

- materialov za izdelavo papirja.

Izdelava iz preje’.

Tiskanje, ki ga spremljata
vsaj dva postopka priprave
ali dva zaklju¢na postopka

(kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje,

dviganje, kalandiranje,

obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna.

ex Poglavie Bombaz, razen:
52

SL

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§€ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

63

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
5204 do Bombazna preja Izdelava iz'":
5207

5208 do Bombazne tkanine
5212

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali ¢esanih ali drugace
pripravljenih za prejo;

- naravnih vlaken, nemikanih ali
necesanih ali kako drugace
pripravljenih za predenje;

- kemi¢nih materialov ali
tekstilne kase ali

- materialov za izdelavo papirja.

Izdelava iz preje’. Tiskanje, ki ga spremljata
vsaj dva postopka priprave

ali dva zaklju¢na postopka

(kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje,

dviganje, kalandiranje,

obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna.

ex Poglavie Druga rastlinska tekstilna

53 vlakna; papirma preja in
tkanine iz papirne preje,
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
5306 do Preja iz drugih rastlinskih Izdelava iz':
5308 tekstilnih vlaken; papirna

- surove svile, odpadkov svile,

preja mikanih ali Sesanih ali drugace
pripravljenih za prejo;
- naravnih vlaken, nemikanih ali
necesanih ali kako drugace
pripravljenih za predenje;
- kemic¢nih materialov  ali
tekstilne kaSe ali
- materialov za izdelavo papirja.
5309 do Tkanine iz drugih Izdelava iz preje’. Tiskanje, ki ga spremljata
5311 rastlinskih tekstilnih vsaj dva postopka priprave
vlaken; tkanine iz papirne ali dva zaklju¢na postopka
preje: (kot so razmaScevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje,
obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna.
5401 do Preja, monofilament in Izdelava iz’:
5406 sukanec iz umetnih ali

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali ¢esanih ali drugace
pripravljenih za prejo;

sinteti¢nih filamentov

- naravnih vlaken, nemikanih ali
neCesanih ali kako drugace
pripravljenih za predenje;

- kemiénih materialov ali
tekstilne kaSe ali

- materialov za izdelavo papirja.

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom

) N (3o, Alieeeei e, (
9] 4)

5407 in 5408 Tkanine iz preje iz umetnih Izdelava iz preje’. Tiskanje, ki ga spremljata
ali sinteti¢nih filamentov: vsaj dva postopka priprave
ali dva zaklju¢na postopka
(kot so razmascCevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje,
obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna.

5501 do Umetna in sinteti¢na rezana Izdelava iz kemi¢nih materialov
5507 vlakna ali tekstilne kase.

5508 do Sukanec za Sivanje iz Izdelava iz’
5511 rezanih umetnih ali

. o - surove svile, odpadkov svile
sinteti¢nih vlaken » ocp >

mikanih ali ¢esanih ali drugace
pripravljenih za prejo;

- naravnih vlaken, nemikanih ali
necesanih ali kako drugace
pripravljenih za predenje;

- kemiCnih materialov ali
tekstilne kaSe ali

- materialov za izdelavo papirja.

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
5512 do Tkanine iz rezanih umetnih Izdelava iz preje'. Tiskanje, ki ga spremljata
5516 in sinteti¢nih vlaken: vsaj dva postopka priprave

ali dva zaklju¢na postopka
(kot so razmascCevanje,

beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje,

obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna.

ex Poglavje Vata, klobuevina in netkan Izdelava iz*:

56 tekstil;  specialne preje;
dvonitne vIvi, vrvje,
motvozi, konopciin kabli - naravnih vlaken;
ter iz  njih  izdelani
proizvodi, razen:

- preje iz kokosovih vlaken,

- kemiénih materialov ali
tekstilne kaSe ali

- materialov za izdelavo papirja.

5602 Klobucevina, vkljucno z
impregnirano, prevleceno,
prekrito ali laminirano:

- Iglana klobucevina Izdelava iz’:
- naravnih vlaken;

- kemiénih materialov ali
tekstilne kase.

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
- Drugo Izdelava iz":
- naravnih vlaken;
- iz rezanih umetnih vlaken ali
- kemic¢nih  materialov  ali
tekstilne kasSe.
5604 Niti in kord iz gume,
prekrit ] tekstilnim
materialom; tekstilna preja,
trakovi in podobno iz
tarifne Stevilke 5404 ali
5405, impregnirani,
prevleceni, prekriti,
oblozeni z gumo ali
plasti¢no maso:
- Niti in kord iz gume, Izdelava iz gumijastih niti in
prekriti s tekstilnim  vrvi, ki niso prekrite s tekstilom.
materialom
- Drugo Izdelava iz*:
- naravnih vlaken, nemikanih ali
neCesanih ali kako drugace
pripravljenih za predenje;
- kemic¢nih materialov  ali
tekstilne kase ali
- materialov za izdelavo papirja.
5605 Metalizirana preja, Izdelava iz':
Vkljucqo z OVIFO prejo, k.l I naravnih vlaken;
sestavljena iz  tekstilne
preje, trakov ali podobnih - umetnih in sinteti¢nih rezanih
oblik iz tarifne S$tevilke vlaken, nemikanih in necesanih
5404 ali 5405, ali kako drugace predelanih za
kombiniranih s kovino v predenje;
obliki niti, trakov ali prahu o . .
T ledenih s kovi - kemic¢nih materialov  ali
all previecenti s kovino tekstilne kase ali
- materialov za izdelavo papirja.

SL

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

5606 Ovita preja, trakovi in Izdelava iz

podobne oblike iz tarifne naravnih viaken:

Stevilke 5404 ali 5405 ’

(razen proizvodov iz tarifne - umetnih in sinteticnih rezanih

Stevilke 5605 in ovite preje vlaken, nemikanih in necesanih

iz konjske Zime); Zeniljska ali kako drugaCe predelanih za

preja (vklju¢no kosmicena predenje;

zenlll.vaka prga); efektno kemi¢nih  materialov  ali

vozlicasta preja tekstilne kaSe ali

- materialov za izdelavo papirja.

Poglavje 57  Preproge in druga tekstilna

talna prekrivala:

- Iz iglane klobucevine

- Iz druge klobucevine

- Drugo

Izdelava iz*:

- naravnih vlaken;

-  kemicnih materialov ali
tekstilne kasSe.

Kot podloga se lahko uporabi
tkanina iz jute.

Izdelava iz*:

- naravnih vlaken, nemikanih ali
necesanih ali kako drugace
pripravljenih za predenje;

-  kemicnih materialov ali
tekstilne kasSe.

Izdelava iz preje’.

Kot podloga se lahko uporabi
tkanina iz jute.

[ N N

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje

jim dodeli status blaga s poreklom

)

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

ex Poglavje
58

Specialne tkanine; taftani
tekstilni materiali; Cipke;
tapiserije;  pozamenterija;
vezenine, razen:

Izdelava iz preje’.

Tiskanje, ki ga spremljata
vsaj dva postopka priprave
ali dva zaklju¢na postopka

(kot so razmascCevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje,

dviganje, kalandiranje,

obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna.

5805 Roc¢no tkane tapiserije tipov Izdelava, pri kateri se wvsi
Gobelins, Flanders, uporabljeni materiali uvrscajo v
Aubusson, Beauvais in drugo tarifno Stevilko, kakor je
podobne, in ro¢no izdelane tarifna Stevilka izdelka.
tapiserije (npr. z majhnim
vbodom in kriznim
vbodom), dokoncane ali
nedokoncane
5810 Vezenina \% metrazi, lzdelava, pri kateri vrednost
trakovih ali motivih vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
5901 Tekstilni materiali, Izdelava iz preje.
prevleceni z lepilom ali

Skrobnimi snovmi, ki se
uporabljajo za  zunanjo
vezavo knjig ali podobne

namene; tkanine za
prerisovanje;  pripravljeno
slikarsko platno; skrobljeno
platno in podobni togi
tekstilni materiali, ki se
uporabljajo za izdelavo
klobukov

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
5902 Kord tkanine za lzdelava iz preje.
avtomobilske plas¢e iz
preje visoke trdnosti iz
najlona ali drugih
poliamidov, poliestrov ali
viskoznega rajona
5903 Tekstilni materiali, Izdelava iz preje. Tiskanje, ki ga spremljata
impregnirani,  premazani, vsaj dva postopka priprave
prevleceni ali prekriti ali ali dva zakljucna postopka
laminirani s plasticnimi (kot so razmaScCevanje,
masami, razen tistih iz beljenje, merceriziranje,
tarifne Stevilke 5902 termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje,
obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega  47,5% cene
izdelka franko tovarna.
5904 Linolej, vkljuéno rezan v Izdelava iz preje'.

oblike; talna prekrivala na

tekstilni podlagi,
premazani, prevleceni ali
prekriti, vkljuéno z

razrezanimi v oblike

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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oznaka HS

@

Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
jim dodeli status blaga s poreklom

) N (3o, Alieeeei e, (

5905

5906

5907

Zidne tapete iz tekstilnih Izdelava iz preje. Tiskanje, ki ga spremljata

materialov: vsaj dva postopka priprave
ali dva zaklju¢na postopka
(kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje,
obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna.

Gumirani tekstilni  Izdelava iz preje.
materiali, razen tistih iz
tarifne Stevilke 5902:

Tekstilni materiali, druga¢e Izdelava iz preje.
impregnirani,  premazani,
prevleCeni  ali  prekriti;

Tiskanje, ki ga spremljata
vsaj dva postopka priprave
ali dva zaklju¢na postopka

platna, slikana za odrske (kot so razmaScevanje,

kulise, tkanine za ateljeje in beljenje, merceriziranje,

podobne namene termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje,

obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine ne
presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
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5908 Stenji iz tekstila, tkani,

prepleteni ali pleteni, za
svetilke, peci, vzigalnike,
svece ipd.; zarilne mrezice
za plinsko razsvetljavo in
cevasto pleteni materiali za

plinske svetilke,
impregnirani ali
neimpregnirani

- Zarilne mrezice za plinsko Izdelava iz cevasto pletenih
razsvetljavo, impregnirane  plinskih mreZic

- Drugo Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

7 SL




Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
jim dodeli status blaga s poreklom

) N (3o, Alieeeei e, (

5909 do
5911

Tekstilni izdelki, primerni
za tehni¢ne namene:

- Diski ali obro¢i za

poliranje, razen iz

klobuéevine iz tarifne Izdelava iz preje ali odpadnih

Stevilke 5911 tkanin ali krp iz tarifne Stevilke
6310

- Tkanine, ki se uporabljajo

pri izdelavi papirja ali v Izdelavaiz':
druge tehniCne namene,
podlozene ali nepodlozene
s klobucevino, prevlecene
ali prekrite ali ne, cevaste
ali neskoncne, z eno ali vec
osnovami in/ali votki ali
ravno tkane z ve¢ osnovami
in/ali  votki iz tarifne
Stevilke 5911

- preje

- Drugo

Izdelava iz*:

- preje

Poglavje 60

Pleteni ali kvackani Izdelava iz preje’.
materiali

Poglavje 61

Oblacilni izdelki in
oblacilni dodatki, pleteni ali
kvackani:

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje

jim dodeli status blaga s poreklom

) ..

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

- Dobljeni s Sivanjem ali
drugim sestavljanjem, iz
dveh ali ve¢ kosov pletene
ali kvackane tkanine, ki je
urezana v doloceno obliko
ali neposredno pridobljena
v doloc¢eno obliko

- Drugo

Izdelava iz tkanin

Izdelava iz preje'.

ex Poglavje
62

6213 in
6214

Oblacilni izdelki in
oblacilni dodatki, nepleteni
ali nekvackani; razen:

Robci, $ali, ogrinjala, rute,
naglavne rute, tancice in
podobni izdelki:

- Vezeni

N S

Izdelava iz tkanin

Izdelava iz preje®.

Izdelava iz nevezenih
tkanin, katerih vrednost ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna®.

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Glej uvodno opombo 6.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna

oznaka HS

@

Poimenovanje

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
jim dodeli status blaga s poreklom

)

6217

- Drugo

Drugi  gotovi  oblacilni
dodatki; deli oblacil ali
obladilnih dodatkov, razen
tistih iz tarifne Stevilke
6212:

- Vezeni

Ognjeodporna oprema iz
tkanin, prevleCenih s folijo
iz aluminiziranega poliestra

(= Y T N TS N

Izdelava iz preje'.

Izdelava iz preje’.

Izdelava iz preje’.

Izdelava, ki ji sledi tiskanje,
ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva
zakljucna postopka (kot so
razmascevanje,  beljenje,
merceriziranje,
termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje,
obdelava za odpornost na
kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev,
impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov),
¢e vrednost uporabljene
nepotiskane  tkanine iz
tarifnih  Stevilk 6213 in
6214 ne presega 47,5%
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava iz  nevezenih
tkanin, katerih vrednost ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna®.

Izdelava iz neprevlecenih
tkanin, katerih vrednost ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna’.

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
- Medvloge za ovratnike in Izdelava, pri kateri:
mansete, urezane . .. s
- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
ex Poglavie Drugi  gotovi tekstilni Izdelava, pri kateri se vsi
63 izdelki; kompleti; rabljena uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
oblacila in rabljeni tekstilni drugo tarifno Stevilko, kakor je
izdelki; krpe, razen: tarifna Stevilka izdelka.
6301 do Odeje, potovalne odeje,
6304 posteljno  perilo, itn.;
zavese, itn.; drugi izdelki za
notranjo opremo:
- Iz klobu&evine in netkanih Izdelava iz':
tkanin - naravnih vlaken ali
- kemi¢nih materialov ali
tekstilne kase.
- Drugo
-- vezeno Izdelava iz preje™. Izdelava iz  nevezenih
tkanin (razen pletenih ali
kvackanih), katerih
vrednost ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
-- drugo Izdelava iz preje*'.

Glej uvodno opombo 6.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
Za pletene ali kvackane izdelke, brez dodatka elastike ali gume, dobljene s Sivanjem ali sestavljanjem
kosov pletenih ali kvackanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike) glej uvodno opombo 6.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)

6305 Vreg¢e in  vretke za Izdelava iz preje’.

pakiranje blaga
6306 Ponjave, platnene strehe in Izdelava iz tkanin

zunanje platnene navojnice

(tende); Sotori; jadra (za

plovila, jadralne deske ali

kopenska plovila); izdelki

za taborjenje
6307 Drugi  gotovi  tekstilni Izdelava, pri kateri vrednost

izdelki, vkljuéno z vseh uporabljenih materialov ne

modnimi kroji za oblacila presega 40 % cene izdelka

franko tovarna.

6308 Kompleti, ki so sestavljeni Vsak sestavni del ali izdelek v

iz tkanin in preje, s
priborom ali brez njega, za
izdelavo preprog in
pregrinjal, tapiserij, vezenih
namiznih prtov ali serviet
ali  podobnih tekstilnih
izdelkov, pripravljene v
zavitkih za prodajo na
drobno

garnituri  mora  izpolnjevati
pravilo, ki bi zanj veljalo, ¢e ne
bi bil v garnituri. Lahko pa se
vkljucijo sestavni deli ali izdelki
brez porekla, ¢e njihova skupna
vrednost ne presega 25 % cene
garniture franko tovarna.

ex Poglavje
64

Obutev, gamase in podobni
izdelki, razen:

Izdelava iz materialov iz katere

koli tarifne Stevilke, razen
spojenih gornjih delov,
pritrjenih na notranje podplate
ali  druge sestavne  dele
podplatov iz tarifne Stevilke
6406.

1

Za pletene ali kvackane izdelke, brez dodatka elastike ali gume, dobljene s Sivanjem ali sestavljanjem
kosov pletenih ali kvackanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike) glej uvodno opombo 6.
Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
6406 Deli  obutve  (vklju¢no Izdelava, pri kateri se wvsi

zgornji deli, ki so pritrjeni
na podplat ali ne, razen na
zunanji podplat);
zamenljivi vlozki, petne
blazinice in  podobni
izdelki; gamase, dokolenice
in podobni izdelki in
njihovi deli

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavje
65

6505

Pokrivala in njihovi deli;
razen:

Klobuki in druga pokrivala,
pleteni ali kvackani ali

izdelani iz ¢ipke,
klobucevine ali  drugih
tekstilnih metraznih
materialov (razen iz
trakov), vkljuéno ]

podlozenimi ali okraSenimi;
mrezice za lase iz
kakrsnega koli materiala,
vkljuéno podlozene ali
okraSene

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava iz preje ali tekstilnih
vlaken'.

ex Poglavje
66

6601

Dezniki, sonc¢niki,
sprehajalne palice, palice-
stol¢ki, bi¢i, korobaéi in
njihovi deli, razen:

Dezniki in son¢niki
(vkljuéno  palice-dezniki,
vrtni dezniki in podobni
dezniki)

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
Poglavje 67  Preparirano perje in puh in Izdelava, pri kateri se wvsi

SL

izdelki iz perja ali puha;
umetno cvetje; izdelki iz
¢loveskih las

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavje
68

Izdelki iz kamna, sadre,
cementa, azbesta, sljude ali
podobnih materialov, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§€ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex 6803 Izdelki iz skrilavca ali Izdelava iz obdelanega skrilavca
aglomeriranega skrilavca

ex 6812 Izdelki iz azbesta; izdelki iz Izdelava iz materialov iz katere
mesanic na osnovi azbesta koli tarifne Stevilke.
ali na osnovi azbesta in
magnezijevega karbonata

ex 6814 Izdelki iz sljude, vkljuéno z Izdelava iz obdelane sljude
aglomerirano ali  (vkljuéno z aglomerirano ali
rekonstruirano sljudo, na rekonstruirano sljudo).
podlagi iz papirja, kartona
ali drugih materialov.

Poglavje 69  Keramicni izdelki Izdelava, pri kateri se wvsi

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavje
70

ex 7003
ex 7004 in
ex 7005

Steklo in stekleni izdelki;
razen:

Steklo s
refleksiji

plastjo  proti

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava iz materialov iz tarifne
Stevilke 7001
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
7006 Steklo iz tarifne Stevilke
7003, 7004 ali 7005,
upognjeno, z obdelanimi
robovi, gravirano, luknjano,
emajlirano ali  drugace
obdelano, neuokvirjeno in
ne spojeno z drugimi
materiali
- podlaga iz steklene Izdelava iz materialov iz tarifne
plosce, prevlecena s tanko Stevilke 7006.
izolacijsko plastjo
polprevodniske vrste v
skladu s standardi SEMII'
- Drugo Izdelava iz materialov iz tarifne
Stevilke 7001.
7007 Varnostno steklo iz lzdelava iz materialov iz tarifne
kaljenega ali plastnega Stevilke 7001.
stekla
7008 Vecplastni panelni elementi Izdelava iz materialov iz tarifne
za izolacijo, iz stekla Stevilke 7001.
7009 Steklena ogledala, z lzdelava iz materialov iz tarifne
okvirom ali brez njega, Stevilke 7001.
vkljuéno tudi  vzvratna
ogledala
7010 Baloni, steklenice, kozarci, Izdelava, pri kateri se wvsi

lonci, fiole, ampule in
druge posode iz stekla, za
transport ali  pakiranje
blaga; stekleni kozarci za
vlaganje, Cepi, pokrovi in
druga zapirala, iz stekla

1

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna $tevilka izdelka,

ali

rezanje steklovine, pod
pogojem, da skupna vrednost
nerazrezane  steklovine  ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

SEMII: Registrirani institut za polprevodni§ko opremo in materiale.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
@ () T allo...ooi (
€Y 4)
7013 Stekleni izdelki, ki se Izdelava, pri kateri se wvsi

uporabljajo pri mizi, v uporabljeni materiali uvrscajo v
kuhinji, v sanitarijah, v drugo tarifno Stevilko, kakor je
pisarnah, izdelki za tarifna Stevilka izdelka,

notranjo  dekoracijo  in

ali
podobne namene (razen
tistih iz tarifne S$tevilke rezanje steklovine, pod
7010 ali 7018) pogojem, da skupna vrednost

nerazrezane steklovine ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna,

ali

ro¢no okraSevanje (razen
sitotiska) ro¢no pihanih
steklenih izdelkov, pod
pogojem, da skupna vrednost
uporabljenih  rofno  pihanih
steklenih izdelkov ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna.

ex 7019 Izdelki iz steklenih vlaken Izdelava iz:

(razen preje) - nebarvanih trakov steklenih

vlaken, rovinga, preje ali rezanih
niti, ter

- steklene volne.

ex Poglavje Naravniin kultivirani  Izdelava, pri kateri se vsi

71 biseri, dragiin poldragi uporabljeni materiali uvrscajo v
kamni, plemenite kovine, drugo tarifno Stevilko, kakor je
kovine, platirane tarifna Stevilka izdelka.

s plemenitimi kovinami, in
iz njih narejeni izdelki;
imitacije nakita; kovanci,
razen:

ex 7101 Biseri, naravni ali Izdelava, pri kateri vrednost
kultivirani, sortirani in vseh uporabljenih materialov ne
zaCasno nanizani zaradi presega 50 % cene izdelka
lazjega transporta franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
@ () T all. oo,
9] 4)

ex 7102, Dragi in poldragi kamni ter Izdelava iz neobdelanih dragih

ex 7103 in sinteti¢ni ali rekonstruirani ali poldragih kamnov ali iz

dragi ali poldragi kamni, neobdelanih  sinteticnih  ali
ex 7104 obdelani rekonstruiranih kamnov.

7106, 7108 Plemenite kovine:

in 7110

- Neobdelane Izdelava iz materialov, ki niso
uvrsCeni v tarifne Stevilke 7106,
7108 ali 7110
ali
elektrolitska, toplotna ali
kemic¢na separacija plemenitih
kovin iz tarifnih S$tevilk 7106,
7108 in 7110
ali
legiranje plemenitih kovin iz
tarifnih Stevilk 7106, 7108 in
7110 med seboj ali z navadnimi
kovinami.

- Polizdelki ali v prahu Izdelava 1z neobdelanih
plemenitih kovin.

ex 7107, Kovine, platirane s Izdelava iz kovin, platiranih z

ex 7109 in plemenitimi kovinami, v neobdelanimi plemenitimi

obliki polizdelkov kovinami.

ex 7111

7116 Predmeti iz naravnih ali Izdelava, pri kateri vrednost

kultiviranih biserov, dragih vseh uporabljenih materialov ne
ali  poldragih  kamnov presega 50% cene izdelka
(naravnih, sinteticnih ali franko tovarna.

rekonstruiranih)

7117 Imitacije nakita Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka
ali

SL $3 SL
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Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

jim dodeli status blaga s poreklom
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SL

izdelava iz delov iz navadnih
kovin, neprekritih ali
neprevleCenih s plemenitimi
kovinami, pod pogojem, da
vrednost vseh  uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavie Zelezo in jeklo; razen:

72

7207

7208
7216

7217

ex
7219
7222

7223

ex
7225
7228

do

7218,
do

7224,
do

Polizdelki iz zeleza ali
nelegiranega jekla

Ploscati  toplo  valjani
izdelki, palice, kotniki in
profili iz  zeleza  ali
nelegiranega jekla

Zica iz zeleza ali
nelegiranega jekla

Polizdelki, plos¢ato valjani
izdelki, palice, kotniki in
profili iz nerjavnega jekla

Zica iz nerjavnega jekla

Polizdelki, plos¢ato valjani
izdelki, palice, kotniki in
profili iz legiranega jekla;
votle palice za svedre, iz
legiranih ali nelegiranih
jekel

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava iz materialov iz tarifnih
Stevilk 7201, 7202, 7203, 7204
in 7205

Izdelava iz jekla v ingotih ali
drugih primarnih oblikah iz
tarifne Stevilke 7206.

Izdelava iz
tar. §t. 7207

polizdelkov iz

Izdelava iz nerjavnega jekla v
ingotih ali drugih primarnih
oblikah iz tarifne Stevilke 7218.

Izdelava iz polizdelkov iz tarifne
Stevilke 7218.

Izdelava iz ingotov ali drugih
primarnih  oblik iz tarifne
Stevilke 7206, 7218 ali 7224.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
7229 Zica iz drugih legiranih Izdelava iz polizdelkov iz tarifne

jekel

Stevilke 7224.

ex Poglavje

73

ex 7301

7302

7304,
in 7306

ex 7307

7305

Izdelki iz zeleza in jekla;
razen:

Piloti

Deli za zelezniske in
tramvajske tire, iz zeleza ali
jekla; tirnice, vodila in
zobate tirnice, Kkretniski
jezicki, krizis€a, spojne
palice in drugi deli kretnic,
pragovi, tirne vezice, tirna

lezis¢a, klini za tirna
lezis¢a, podlozne plosce,
pri¢vrscevalne ploscice,

distan¢ne palice, drugi deli,
posebej  konstruirani  za
postavljanje, spajanje in
pritrjevanje tirnic

Cevi in votli profili, iz
Zeleza (razen litega zeleza)
ali jekla

Pribor za cevi iz nerjavnega
jekla (ISO s§t. X 5 Cr NiMo
1712), sestavljen iz vec
delov

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava iz materialov iz tarifne
Stevilke 7206.

Izdelava iz materialov iz tarifne
Stevilke 7206.

Izdelava iz materialov iz tarifnih
Stevilk 7206, 7207, 7218 in
7224,

Struzenje, vrtanje, Siritev lukenj,
izrezovanje navojev, urezovanje
in peskanje kovanih
polizdelkov, katerih vrednost ne
presega 35% cene izdelka
franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
7308 Konstrukcije (razen lzdelava, pri kateri se wvsi
montaznih zgradb iz tarifne uporabljeni materiali uvrscajo v
Stevilke 9406) in deli drugo tarifno Stevilko, kakor je
konstrukcij (npr.: mostovi tarifna Stevilka izdelka. Zvarjeni
in mostne sekcije, vrata za kotniki in profili iz tarifne
zapornice, stolpi, predaléni S$tevilke 7301 se ne smejo
stebri,  strehe,  streSna uporabljati.
ogrodja, vrata in okna ter
okviri zanje, pragovi za
vrata, roloji, ograje in
stebri), iz Zeleza ali jekla;
plocevine, palice, profili,
kotniki, cevi in podobno,
pripravljeni za uporabo v
konstrukcijah, iz zeleza ali
jekla
ex 7315 Verige zoper drsenje Izdelava, pri kateri vrednost

vseh uporabljenih materialov iz
tarifne Stevilke 7315 ne presega
50% cene izdelka franko
tovarna

ex Poglavje
74

7401

7402

Baker in bakreni izdelki;
razen:

Bakrov kamen; cementni
baker  (precipitat-oborina
bakra)

Nepreciscen baker; bakrene
anode za elektrolitsko
rafinacijo

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvr§¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri  kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§€ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
7403 Preciscen baker in bakrove

zlitine, surovi

- Preciscen baker Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

- Bakrove zlitine in Izdelava iz rafiniranega
rafiniran baker, ki vsebuje surovega bakra ali bakrovih
Se druge elemente odpadkov in ostankov.

7404 Bakrovi odpadki in ostanki  Izdelava, pri kateri se vsi

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

7405 Predzlitine bakra Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavje Nikelj in nikljevi izdelki; Izdelava, pri kateri:

75 razen: . . .
- se vsi uporabljeni materiali

uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

7501 do7503 Nikljev kamen (,,matte”), Izdelava, pri kateri se vsi
sintrani oksidi niklja in uporabljeni materiali uvr§c¢ajo v
drugi  vmesni  izdelki drugo tarifno Stevilko, kakor je
metalurgije niklja; surovi tarifna Stevilka izdelka.
nikelj, nikljevi odpadki in
ostanki
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e alle.oii (
(@) 4)
ex Poglavie Aluminij in aluminijasti Izdelava, pri kateri:
76 1zdelki; razen:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

7601 Aluminij, surov Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna

ali

izdelava s toplotno  ali
elektrolitsko obdelavo iz
nelegiranega aluminija ali iz
aluminijevih  odpadkov  in

ostankov.
7602 Aluminijasti odpadki in Izdelava, pri kateri se wvsi
ostanki uporabljeni materiali uvr§¢ajo v

drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
ex 7616 Izdelki iz aluminija, razen Izdelava, pri kateri:
gaze, tkanin, resetk, mrez, . .. .
] . . . . .2 - se vsi uporabljeni materiali
ograj, tkanin za ojacanje in o :
. : uvr§€ajo v drugo tarifno
podobnih materialov .. . S
-y ... Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
(vkljuéno z neskoncnimi . ..
o L V. izdelka. Lahko pa se uporabijo
trakovi) iz aluminijaste Zzice . < b
. ) . " gaza, tkanine, reSetke, mreze,
in ekspandirane kovine iz o tkani N
aluminija ograje, tkanine za ojacanje in
' podobni materiali (vklju¢no z
neskon¢nimi trakovi) iz
aluminijaste zice ali
ekspandirane kovine iz
aluminija, ter
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.
Poglavje 77  Rezervirano za moznost
bodoce uporabe

v harmoniziranem sistemu

ex Poglavje
78

7801

Svinec in svinceni izdelki;
razen:

Surovi svinec

- PreciSéen svinec

- Drugo

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava iz  surovega  ali
obdelanega svinca.

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Ne
smejo pa se uporabiti odpadki in
ostanki iz tarifne Stevilke 7802.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
7802 Svinceni odpadki in ostanki  Izdelava, pri kateri se wvsi

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavie Cink in cinkovi izdelki; Izdelava, pri kateri:

79 razen: . . .
- se vsi uporabljeni materiali

uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

7901 Cink, surov Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Ne
smejo pa se uporabiti odpadki in
ostanki iz tarifne Stevilke 7902.

7902 Cinkovi odpadki in ostanki ~ Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavje Kositer in kositrni izdelki; Izdelava, pri kateri:

80 razen: . . .
- se vsi uporabljeni materiali

uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

8001 Kositer, surov Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Ne
smejo pa se uporabiti odpadki in
ostanki iz tarifne Stevilke 8002.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
8002 in 8007 Kositrni odpadki in ostanki; Izdelava, pri kateri se vsi

SL

drugi kositrni izdelki

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Poglavje 81

Druge navadne Kkovine;
kermeti; njihovi izdelki

Druge navadne Kkovine;
obdelane; njihovi izdelki

- Drugo

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov iz

iste tarifne Stevilke, kot je
tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 50% cene izdelka

franko tovarna

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§€ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

ex Poglavje
82

8206

Orodje, nozarski proizvodi,
zlice in vilice iz navadnih
kovin; njihovi deli iz
navadnih kovin; razen:

Orodje iz dveh ali vec
tarifnih  Stevilk 8202 do
8205, v kompletih za
prodajo na drobno

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvr§€ajo v
tarifno Stevilko, ki ni tarifna
Stevilka 8202 ali 8205. Vendar
pa se v garniture lahko vstavi
orodje iz tarifnih Stevilk 8202 do
8205, ¢e njegova vrednost ne
presega 15% cene franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

8207 Izmenljiva orodja za ro¢ne Izdelava, pri kateri:
obdelovalne priprave na . blieni ol
mehani¢ni pogon ali brez S?v Vst upora dJem mate.r;al
njega ali za obdelovalne ?Vrs.(ilij © K IZ . rugf(} vtarl'lrlio
stroje (npr.: za stiskanje, Stevt O_’ akor je tarifna stevilka

. . . 1zdelka;
kovanje, vtiskovanje,
prerezovanje, narezovanje - vrednost vseh uporabljenih
ali vrezovanje navojev, materialov ne presega 40 % cene
vrtanje, poveéevanje izdelka franko tovarna.
odprtine s  struganjem,
prevlacenje, rezkanje),
vkljuéno z matricami za
izvlacenje ali iztiskanje
kovine, in orodja za vrtanje
kamna ali zemlje

8208 Nozi in rezila, za stroje ali Izdelava, pri kateri:

mehaniéne priprave - se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

ex 8211 Nozi z rezili, nazobljenimi Izdelava, pri kateri se vsi
ali nenazobljenimi uporabljeni materiali uvrscajo v
(vkljuéno z vrtnarskimi drugo tarifno Stevilko, kakor je
nozi), razen nozev iz tarifne tarifna Stevilka izdelka. Lahko
Stevilke 8208 in rezil zanje  pa se uporabijo rezila in rocaji iz

navadnih kovin.

8214 Drugi nozarski izdelki Izdelava, pri kateri se vsi
(npr.: stroji za strizenje, uporabljeni materiali uvrscajo v
mesarske ali  kuhinjske drugo tarifno Stevilko, kakor je
sekaCe, mesarske sekire in tarifna Stevilka izdelka. Lahko
nozi za sekljanje mesa, nozi pa se uporabijo rocaji iz
za papir); kompleti in navadnih kovin.
priprave za manikiranje in
pedikiranje (vkljuéno pilice
za nohte)
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e alle.oii (
(@) 4)
8215 Zlice, vilice, zajemalke, Izdelava, pri kateri se wvsi

zlice za peno, lopatice za
serviranje kolafev, nozi za
ribe, nozi za maslo,
prijemalke za sladkor in
podoben  kuhinjski  ali
namizni pribor

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabijo rocaji iz
navadnih kovin.

ex Poglavje
83

ex 8302

ex 8306

Razni izdelki iz navadnih
kovin; razen:

Drugo  okovje,  pribor
(fitingi) in podobni izdelki
za stavbarstvo ter
avtomatiCna zapirala za
vrata

Kipci in drugi okraski iz
navadnih kovin

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo tudi drugi
materiali iz tarifne
Stevilke 8302, ce njihova
vrednost ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri se vsi
uporabljeni materiali uvr§€ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Lahko
pa se uporabljajo tudi drugi
materiali iz tarifne
Stevilke 8306, ce njihova
vrednost ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna.

ex Poglavje
84

Jedrski  reaktorji, kotli,
stroji in mehanske naprave;
njihovi deli, razen:

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

93

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

ex 8401 Gorilni elementi za jedrske Izdelava, pri kateri vrednost
reaktorje vseh uporabljenih materialov ne

presega 30% cene izdelka
franko tovarna.

8402 Kotli za pridobivanje vodne Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
in druge pare (razen kotlov . blien ol vseh uporabljenih
za centralno kurjavo s toplo Se _YSt upora dJ e mater;a ' materialov ne presega 25 %
vodo, ki lahko proizvajajo LY iocAlO V. drugo - M@rlino oo delka franko

i . stevilko, kakor je tarifna Stevilka
paro z nizkim tlakom); kotli delka: tovarna.
za pregreto vodo ’
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

8403 in ex Kotli za centralno kurjavo, Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost

8404 razen kotlov iz tarifne uporabljeni materiali uvrs¢ajo v vseh uporabljenih
Stevilke 8402, in pomozne tarifno Stevilko, ki ni tarifna materialov ne presega 40 %
naprave za kotle za Stevilka 8403 ali 8404. cene izdelka franko
centralno kurjavo tovarna.

8406 Turbine na vodno in drugo Izdelava, pri Kkateri vrednost
paro vseh uporabljenih materialov ne

presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

8407 Batni motorji z notranjim Izdelava, pri kateri vrednost
zgorevanjem, na vzig s vseh uporabljenih materialov ne
sveCkami, z izmeni¢nim ali presega 40 % cene izdelka
vrtilnim gibanjem bata franko tovarna.

8408 Batni motorji z notranjim Izdelava, pri Kkateri vrednost
zgorevanjem, na vzig s vseh uporabljenih materialov ne
kompresijo (dieselski ali presega 40 % cene izdelka
poldieselski motorji) franko tovarna.

8409 Deli, ki so primerni Izdelava, pri kateri vrednost
izklju¢no ali pretezno za vseh uporabljenih materialov ne
motorje iz tarifne presega 40 % cene izdelka

Stevilke 8407 ali 8408

franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
8411 Turboreaktivni motorji, Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
turbopropelerski motorji in . . . .. vseh uporabljenih
. . - se vsi uporabljeni materiali .
druge plinske turbine wridajo v drugo tarifno materialov ne presega 25 %
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka cene izdelka franko
. tovarna.
1zdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
8412 Drugi pogonski stroji in Izdelava, pri kateri vrednost
motorji vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.
ex 8413 Tlacne crpalke z lzdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
rotacijskim gibanjem . — . .. vseh uporabljenih
- se vsi uporabljeni materiali .
writsjo v drugo  tarifno materialov ne presega 25 %
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka cene izdelka franko
. tovarna.
izdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
ex 8414 Industrijske nape, Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
ventilatorji in podobno . . . .. vseh uporabljenih
- se vsi uporabljeni materiali .
wricajo v drugo  tarifno materialov ne presega 25 %
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka eene izdelka franko
. tovarna.
1zdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
8415 Klimatske  naprave  z Izdelava, pri kateri vrednost

ventilatorjem na motorni
pogon in elementi za
spreminjanje temperature in
vlaznosti, vklju¢no s stroji,
pri katerih vlaznosti ni
mogoce posebej regulirati

vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
8418 Hladilniki, zamrzovalniki Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
in druge naprave za . . . .. vseh uporabljenih
. . .~ - se vsi uporabljeni materiali .
hlajenje ali zamrzovanje, wiidaio v drueo  tarifio materialov ne presega 25 %
elektri¢ni in drugi; toplotne ., . J  drugo - fafl cene izdelka franko
< y Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
¢rpalke,  drugacne  od rdelka: tovarna.
klimatskih naprav iz tarifne ’
Stevilke 8415 - vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna ter
- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.

ex 8419 Stroji in naprave za lesno Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
1nd1.1str1jo, za pro1zy9dn!o . pri kateri vrednost vsch vseh . uporabljenih
papirne mase, papirja in - . materialov ne presega 30 %

uporabljenih  materialov  ne .
kartona, o . cene izdelka franko

presega 40 % cene izdelka

tovarna.

franko tovarna ter

- pri kateri se v okviru zgornje

meje materiali, uvr§ceni v isto

tarifno Stevilko kot izdelek,

uporabljajo samo do vrednosti

25% cene izdelka franko

tovarna.

8420 Kalandri in drugi stroji za Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
valjanje, razen za kovine ali 6 kateri vrednost vseh vseh uporabljenih
steklo, in valji zanje pr xa . materialov ne presega 30 %

uporabljenih  materialov  ne N irdelk frank
presega 40 % cene izdelka cene zdeika anko
tovarna.

franko tovarna ter

- pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvr§ceni v isto

tarifno Stevilko kot izdelek,
uporabljajo samo do vrednosti
25% cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
8423 Tehtnice - tehtalne naprave Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
(razen tehtnic z . . . .. vseh uporabljenih
e . C - se vsi uporabljeni materiali .
obcutljivostjo do vkljucno - . materialov ne presega 25 %
X uvr§€ajo v drugo tarifno .
5 centigramov (0,05 g)), ., . . S e cene izdelka franko
oy .o~ om = stevilko, kakor je tarifna Stevilka
vkljucno s stroji za Stetje in . i tovarna.
. o 1zdelka;
kontrolo, ki delujejo na
podlagi tehtanja; utezi za - vrednost vseh uporabljenih
tehtnice vseh vrst materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
8425 do Stroji in naprave za Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
8428 dV1ganJe,. .mampulac.ljo, . pri kateri vrednost vseh vseh . uporabljenih
nakladanje ali razkladanje I . materialov ne presega 30 %
uporabljenih  materialov = ne .
o . cene izdelka franko
presega 40 % cene izdelka :
franko tovarna ter ovarna.
- pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvrSeni Vv
tarifno Stevilko 8431,
uporabljajo samo do vrednosti
10% cene izdelka franko
tovarna.
8429 Samovozni buldozerji,
angledozerji, grejderji,
ravnalniki, skreperji, bagri,
nakladalniki z lopato, stroji
za nabijanje in cestni
valjarji, samovozni:
- Cestni valjarji Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka

franko tovarna.
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Poimenovanje

jim dodeli status blaga s poreklom

)

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

8430

ex 8431

8439

SL

- Drugo

Drugi stroji za ravnanje,
strganje, izkopavanje,
nabijanje,  kopanje  ali
vrtanje zemlje, mineralov
ali rud; ovni in stroji za
izdiranje pilotov; snezni
plugi in snezni odmetalniki

Deli, primerni za uporabo
izklju¢no ali pretezno s
cestnimi valjarji

Stroji  za  proizvodnjo
celuloze iz  vlaknastih
celuloznih materialov ali za
proizvodnjo ali dodelavo
papirjev ali kartona

Izdelava:

vrednost vseh
materialov  ne
cene izdelka

- pri kateri
uporabljenih

presega 40 %
franko tovarna ter

- pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvrSeni Vv
tarifno Stevilko 8431,
uporabljajo samo do vrednosti
10% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava:

vrednost vseh
materialov  ne
cene izdelka

- pri kateri
uporabljenih

presega 40 %
franko tovarna ter

- pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvrSeni v
tarifno Stevilko 8431,
uporabljajo samo do vrednosti
10% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava:

vrednost vseh
materialov  ne
cene izdelka

- pri kateri
uporabljenih

presega 40 %
franko tovarna ter

- pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvrS¢eni v isto
tarifno Stevilko kot izdelek,
uporabljajo samo do vrednosti
25% cene izdelka franko
tovarna.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

8441 Drugi stroji za predelavo Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
papirne mase, paplrja”ah pri kateri vrednost vsch vseh ' uporabljenih
kartona, vklju¢no s stroji za I . materialov ne presega 30 %

. uporabljenih  materialov  ne .

rezanje vseh vrst o . cene izdelka franko
presega 40% cene izdelka :
franko tovarna ter ovarna.
- pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvrSceni v isto
tarifno Stevilko kot izdelek,
uporabljajo samo do vrednosti
25% cene izdelka franko
tovarna.

ex8443 P}sam} ki strojt v(np k- Izdelava, pri kateri vrednost

pisalni  stroji, racunski o .

ey o . vseh uporabljenih materialov ne
stroji, racunalniki — stroji za o )

presega 40 % cene izdelka
avtomatsko obdelavo
. . franko tovarna.

podatkov, razmnoZevalni
stroji, stroji za spajanje z
zi¢nimi sponkami)

8444 do Stroji iz teh tarifnih Stevilk Izdelava, pri kateri vrednost

8447 za uporabo v tekstilni vseh uporabljenih materialov ne
industriji presega 40 % cene izdelka

franko tovarna.

ex 8448 Pomozni stroji in naprave Izdelava, pri kateri vrednost
za uporabo s stroji iz vseh uporabljenih materialov ne
tarifnih  Stevilk 8444 in presega 40 % cene izdelka
8445 franko tovarna.

8452 Sivalni stroji, razen strojev

za §ivanje knjig iz tarifne
Stevilke 8440; omarice,
stojala in pokrovi,
predvideni za Sivalne stroje;
igle za Sivalne stroje:
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

- Sivalni stroji (samo lock- Izdelava:

stitch), z glavami, z maso-_ pri kateri vrednost vseh

do 16 kg brez motorja - :

. uporabljenih  materialov  ne

oziroma do 17 kg z o .

. presega 40% cene izdelka

motorjem .
franko tovarna;

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov brez
porekla pri sestavljanju glave
(brez motorja) ne presega
vrednosti vsega uporabljenega
materiala s poreklom ter

- pri kateri so mehanizmi za
zategovanje niti, kvackanje in
cik-cak ze izdelki s poreklom.

- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.

ex8456, Obdelovalni  stroji  in Izdelava, pri kateri vrednost
8457 do naprave ter njihovi deli in vseh uporabljenih materialov ne
8465 in ex pribor iz tarifnih Stevilk presega 40 % cene izdelka
3466 8456 do 8466; razen: franko tovarna.

- Stroji za rezanje z vodnim
curkom

- Deli in pribor za stroje za
rezanje z vodnim curkom

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
8469 do Pisarniski  stroji  (npr.: Izdelava, pri kateri vrednost
8472 pisalni  stroji, racunski vseh uporabljenih materialov ne
stroji, raCunalniki — stroji za presega 40 % cene izdelka
avtomatsko obdelavo franko tovarna.
podatkov, razmnozevalni
stroji, stroji za spajanje z
zicnimi sponkami)
8480 Livarski okvirji za livarne Izdelava, pri kateri vrednost
kovin; modelne plos¢e; vseh uporabljenih materialov ne
modeli za kalupe, kalupi za presega 50% cene izdelka
kovino (razen kalupov za franko tovarna.
ingote), kovinske karbide,
steklo, mineralne materiale,
gumo in plasticne mase
8482 Kotalni lezaji Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
. . . .. vseh uporabljenih
- se vsi uporabljeni materiali .
s . materialov ne presega 25 %
uvr§¢ajo v  drugo tarifno cene rdelka franko
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka tovarma
izdelka; )
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
8484 Tesnila iz kovinskih listov, Izdelava, pri kateri vrednost

kombinirana z  drugim
materialom, ali iz dveh ali
vec plasti kovine; garniture
tesnil, razlicne po sestavi

materiala, \% vreckah,
ovitkih ali podobnih
pakiranjih; mehanska
tesnila

vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii
(@) 4)
ex 8486 - Stroji za obdelovanje Izdelava, pri kateri vrednost

materialov vseh vrst z

vseh uporabljenih materialov ne

odvzemanjem materiala z presega 40 % cene izdelka
laserjem ali drugim franko tovarna.

svetlobnim ali fotonskim

snopom, ultrazvokom,

elektroerozijo,

elektrokemi¢nim

postopkom,  elektronskim

snopom, ionskim snopom

ali snopom plazme ter

njihovi deli in pribor

- Obdelovalni stroji  Izdelava, pri kateri vrednost
(vkljuéno s stiskalnicami) vseh uporabljenih materialov ne
za upogibanje, presega 40 % cene izdelka
prepogibanje, ravnanje in franko tovarna.

poravnavanje kovin ter

njihovi deli in pribor

- Stroji za obdelavo kamna, Izdelava, pri kateri vrednost
keramike, betona, azbest vseh uporabljenih materialov ne
cementa in  podobnih presega 40 % cene izdelka
mineralnih materialov ali za franko tovarna.

hladno obdelavo stekla ter

njihovi deli in pribor

- Instrumenti za lzdelava, pri kateri vrednost
oznacCevanje, ki so aparati, vseh uporabljenih materialov ne
ki izdelajo obliko, potrebno presega 40 % cene izdelka
za izdelavo mask ali drugih franko tovarna.

izdelkov iz podlag,

prevlecenih ]

fotoobstojnimi snovmi;

njihovi deli in pribor

- Kalupi za brizganje ali Izdelava, pri kateri vrednost

kompresijo

vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

102

SL




SL

Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

jim dodeli status blaga s poreklom

) N (3o, Alieeeei e, (

8487

- Stroji in naprave za Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost

dviganje, manipulacijo,
nakladanje in razkladanje

Deli strojev brez elektri¢nih
prikljuckov, izolatorjev,
tuljav, kontaktov ali drugih
elektri¢nih delov, ki niso
navedeni in ne zajeti na
drugem mestu Vv tem
poglavju

vrednost vseh
materialov  ne
cene izdelka

- pri kateri
uporabljenih

presega 40 %
franko tovarna;

- pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvrSeni Vv
tarifno Stevilko 8431,
uporabljajo samo do vrednosti
10% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.

vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
85

8501

Elektri¢ni stroji in oprema
ter njihovi deli; aparati za
snemanje ali reprodukcijo
slike in zvoka ter deliin
pribor za te izdelke:

Elektromotorji in elektri¢ni
generatorji (razen
generatorskih agregatov)

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40% cene izdelka

franko tovarna;

- pri kateri se v okviru zgornje

meje materiali, uvrSeni v
tarifno Stevilko 8503,
uporabljajo samo do vrednosti
10% cene izdelka franko
tovarna.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)

8502 Elektri¢ni generatorski  Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
agregatl. ~in rotacijski pri kateri vrednost vsch VSCh' uporabljenih
pretvorniki L . materialov ne presega 30 %

uporabljenih  materialov  ne .
o . cene izdelka franko
presega 40% cene izdelka
tovarna.
franko tovarna;
- pri kateri se lahko v okviru
zgornje meje materiali, uvrséeni
v tarifno Stevilko 8501 ali 8503,
uporabljajo samo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega
10% cene izdelka franko
tovarna.

ex 8504 Napajalniki za racunalnike Izdelava, pri kateri vrednost
— stroje za avtomatiéno vseh uporabljenih materialov ne
obdelavo podatkov presega 40 % cene izdelka

franko tovarna.

ex 8517 Drugi aparati za prenos ali Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
sprejem glasu, shkej vah - pri Kateri vrednost vseh vseh . uporabljenih
drugih podatkov, vkljucno _ . materialov ne presega 25 %

. o uporabljenih  materialov  ne .
aparati za komunikacijo v o . cene izdelka franko
iy . e presega 40% cene izdelka
zitnem ali  brezziénem ) tovarna.

.. i franko tovarna;
omrezju (kot na primer
lokalno  ali  prostrano - vrednost vseh uporabljenih
omrezje), razen materialov brez porekla ne
sprejemnikov in oddajnikov  presega vrednosti vseh
iz tarifnih  Stevilk 8443, uporabljenih  materialov S
8525, 8527 in 8528 poreklom.

ex 8518 Mikrofoni  in  njihova Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
stojala; zvocniki, vklju¢no . . vseh uporabljenih

e « .. - pri kateri vrednost vseh .
z zvotniki v  zvoénih L . materialov ne presega 25 %

. . . . uporabljenih  materialov  ne )
omaricah; avdiofrekvencni o . cene izdelka franko

e - ... presega 40% cene izdelka
elektricni ojacevalniki; tovarna.

. . franko tovarna ter
elektricni sestavi za
ojacevanje zvoka - vrednost vseh uporabljenih

materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
8519 Aparz:itlk;g snelin anje  ali Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
feprodukcljo zvoka . . vseh uporabljenih
- pri kateri vrednost vseh . o
uporabljenih  materialov  ne matenaloy geui)reseg?SOk/o
presega 40% cene izdelka cene tzdetika ranko
tovarna.
franko tovarna ter
- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.
8521 Aparati za snemanje ali Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
reprodukcijo slike - pri Kateri vrednost vseh VSCh. uporabljenih
uporabljenih  materialov  ne materlaloy geﬂl()resegaf?vokﬁ
presega 40% cene izdelka cene 1zdelka ranko
tovarna.
franko tovarna ter
- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov s
poreklom.
8522 Deli in pribor uporabni Izdelava, pri kateri vrednost
predvsem ali v glavnem z vseh uporabljenih materialov ne
aparati iz tarifnih presega 40 % cene izdelka
Stevilk 8519 ali 8521 franko tovarna.
8523 Plosce  (diski), trakowvi,
polprevodniski nosilci s
trajnim pomnenjem,

»pametne kartice™ in drugi
nosilci za snemanje zvoc¢nih
ali drugih pojavov, posneti
ali ne, vkljucno z matricami
in galvanskimi odtisi za
proizvodnjo plos¢, razen
izdelkov iz poglavja 37:
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Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje

jim dodeli status blaga s poreklom

) ..

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

- Neposnete plosce (diski),
trakovi, polprevodniski
nosilci s trajnim
pomnenjem in drugi nosilci
za snemanje zvocCnih ali
drugih  pojavov, razen
izdelkov iz poglavja 37

- Posnete plosce (diski),
trakovi, polprevodniski
nosilci s trajnim
pomnenjem in drugi nosilci
za snemanje zvocénih ali
drugih  pojavov, razen
izdelkov iz poglavja 37

- Matrice in galvanski
odtisi za proizvodnjo plosc,
razen izdelkov iz
poglavja 37

- PribliZzevalne Kkartice in
»pametne kartice z dvema
ali ved elektronskimi
integriranimi vezji

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne

presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40% cene izdelka

franko tovarna ter

- pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvrSéeni Vv
tarifno Stevilko 8523,
uporabljajo samo do vrednosti
10% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvr§¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
) ,,Pametge kart.lce Z Cm- 1 delava: Izdelava, pri kateri vrednost
elektronskim integriranim L
. . . vseh uporabljenih
vezjem - pri kateri vrednost vseh . o
. . materialov ne presega 25 %
uporabljenih  materialov = ne )
o . cene izdelka franko
presega 40% cene izdelka
tovarna.
franko tovarna ter
- pri kateri se lahko v okviru
zgornje meje materiali, uvrséeni
v tarifno Stevilko 8541 ali 8542,
uporabljajo samo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega
10% cene izdelka franko
tovarna.

8525 Oddajniki za radiodifuzijo Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
ali t.eleV1'21jo, z vgrajenim pri kateri vrednost vsch vseh ' uporabljenih
sprejemnikom ali aparatom L . materialov ne presega 25 %

. . uporabljenih  materialov  ne )
za snemanje ali o . cene izdelka franko
. . presega 40% cene izdelka
reprodukcijo zvoka ali ne; tovarna.
L franko tovarna ter

televizijske kamere,
digitalni  fotoaparati in - vrednost vseh uporabljenih
video snemalne kamere materialov brez porekla ne

presega vrednosti vseh

uporabljenih  materialov ]

poreklom.

8526 Radarji, naprave za lzdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
rad10nav1gacuo in gparatl - pri kateri vrednost vsch vseh . uporabljenih
za  radijsko  daljinsko I . materialov ne presega 25 %

. uporabljenih  materialov  ne .
krmiljenje o . cene izdelka franko
presega 40 % cene izdelka
tovarna.
franko tovarna ter
- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov s
poreklom.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

8527 Sprejemniki za lzdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
radiodifuzijo, kombinirani . Kateri q h vseh uporabljenih
ali ne v istem ohi§ju z prLl' g‘cherl vre I.IOISt Ve aterialov ne presega 25 %
aparatom za snemanje ali upora Jenjlo o materia oY d Hr(le cene izdelka franko
za reprodukcijo zvoka ali z ?resega o cene ECRAovamna.
uro ranko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.

8528 Monitorji in projektorji, ki
nimajo vgrajenega
televizijskega sprejemnika;
televizijski sprejemniki,
kombinirani ali
nekombinirani v istem
ohisju z radijskimi
sprejemniki ali aparati za
snemanje ali reprodukcijo
zvoka ali slike
- Monitorji in projektorji, ki Izdelava, pri kateri vrednost
nimajo vgrajenega vseh uporabljenih materialov ne
televizijskega sprejemnika, presega 40 % cene izdelka

namenjeni samo ali zlasti
za uporabo v stroju za
avtomatsko obdelavo
podatkov iz tarifne Stevilke
8471

- Drugi monitorji in
projektorji, ki  nimajo
vgrajenega televizijskega
sprejemnika;  televizijski
sprejemniki, kombinirani
ali nekombinirani v istem
ohisju z radijskimi

sprejemniki ali aparati za
snemanje ali reprodukcijo
zvoka ali slike

franko tovarna.

Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka

franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov s
poreklom.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
8529 Deli, ki so izklju¢no ali

pretezno  namenjeni  za
uporabo z aparati iz tarifnih
Stevilk 8525 do 8528:

- Izkljuéno ali pretezno
namenjeni za uporabo z
aparati za snemanje in
reprodukcijo slike

- Namenjeni samo ali zlasti
za uporabo z monitorji in

projektorji, ki  nimajo
vgrajenega televizijskega
sprejemnika, namenjeni

samo ali zlasti za uporabo v
stroju za  avtomatsko
obdelavo  podatkov iz
tarifne Stevilke 8471

- Drugo

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40% cene izdelka

franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih

materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.
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znotraj njih za napetost, ki
ne presega 1 000 V

- Spojniki za opticna
vlakna, snope opti¢nih
vlaken ali kable iz opti¢nih
vlaken

-- iz plasti¢nih mas

franko tovarna ter

- pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvrseni Vv
tarifno Stevilko 8538,
uporabljajo samo do vrednosti
10% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e alle.oii (
(@) 4)

8535 Elektri¢ni aparati za lzdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
vklapljanje, izklapljanje ali . . vseh uporabljenih
za$Cito elektriénih prlbl' kgtherl Vredr'lolst vseh materialov ne presega 30 %
tokokrogov ali za povezavo Uporaby enjlo o materia oV d Hr(le cene izdelka franko
z elektri¢nimi tokokrogi ali ?resega o cene ECRAovarna.

o ranko tovarna ter

znotraj njih za napetost nad

1000V - pri kateri se v okviru zgornje
meje materiali, uvrSeni Vv
tarifno Stevilko 8538,
uporabljajo samo do vrednosti
10% cene izdelka franko
tovarna.

8536 Elektri¢ni aparati za

vklapljanje, izklapljanje ali
za$cito elektricnih
tokokrogov ali za povezavo
z elektri¢nimi tokokrogi ali
znotraj njih za napetost, ki
ne presega 1000 V;
spojniki za opti¢na vlakna,
snope opti¢nih vlaken ali
kable iz opti¢nih vlaken:
- Elektricni aparati za Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
vklapljanje, izklapljanje ali . . vseh uporabljenih
za$cito elektricnih 1_1 OIr) ;Ll'ek;t}fn rr‘;:lf;lrlilzlsgv Vszl; materialov ne presega 30 %
tokokrogov ali za povezavo P . 40 % delka  CeNe izdelka franko
z elektri¢nimi tokokrogi ali presega o cene 1z ovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
-- iz keramike . . .
Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
- bakreni Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.
8537 Table, plosce, pulti, mize, Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
omare in druge osnove, . . vseh uporabljenih
. .2 - pri kateri vrednost vseh . o
opremljene z dvema ali vec . . materialov ne presega 30 %
) . . . uporabljenih  materialov  ne .
izdelki iz tarifne reseoa 40 % cene izdelka C€M€ izdelka franko
stevilke 8535 ali 8536, za b oo ° tovarna,
oy . . franko tovarna ter
elektricno  krmiljenje ali
razdeljevanje elektricnega - pri kateri se v okviru zgornje
toka, vkljuno s tistimi z meje materiali, uvrS¢eni Vv
vgrajenimi instrumenti in tarifno Stevilko 8538,
aparati iz poglavja90 in uporabljajo samo do vrednosti
aparati  za  numeri¢no 10% cene izdelka franko
krmiljenje, razen tovarna.
telefonskih central iz tarifne
Stevilke 8517
ex 8541 Diode, tranzistorji  in Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
podobni polprevodniski . - . .. vseh uporabljenih
. ... - se vsi uporabljeni materiali .
elementi, razen rezin, ki Se s . materialov ne presega 25 %
. oy uvr§¢ajo v  drugo tarifno .
niso zrezane v ¢ipe . . e s cene izdelka franko
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
. tovarna.
izdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
8542 Elektronska integrirana
vezja
111 S L
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
- Monolitna integrirana Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
vezja - pri kateri vrednost vseh vseh . uporabljenih
. . materialov ne presega 25 %
uporabljenih  materialov  ne .
o . cene izdelka franko
presega 40% cene izdelka
tovarna.

- Ve¢ ¢Cipov, ki so deli
strojev ali aparatov, ki niso
navedeni in ne zajeti na
drugem mestu v tem
poglavju

- Drugo

franko tovarna ter

- pri kateri se lahko v okviru
zgornje meje materiali, uvrséeni
v tarifno Stevilko 8541 ali 8542,
uporabljajo samo, ¢e njihova

skupna vrednost ne presega
10% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost

vseh uporabljenih materialov ne

presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka

franko tovarna ter

- pri kateri se lahko v okviru
zgornje meje materiali, uvrsceni
v tarifno Stevilko 8541 ali 8542,
uporabljajo samo, ¢e njihova

skupna vrednost ne presega
10% cene izdelka franko
tovarna.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
8544 Izolirana zica (vklju¢no z Izdelava, pri kateri vrednost
lakirano Zico ali vseh uporabljenih materialov ne
elektrolitsko oksidirano presega 40 % cene izdelka

zico), kabli (vklju¢no s franko tovarna.
koaksialnimi kabli) in drugi
izolirani elektri¢ni vodniki,
s konektorjem ali brez
njega; kabli iz opti¢nih
vlaken, 1zdelani 1z
posamicno oplascenih
vlaken, kombinirani z
elektriécnimi vodniki ali ne,
s konektorjem ali brez
njega

8545 Ogljene elektrode, ogljene Izdelava, pri kateri vrednost
Scetke, oglje za zarnice, vseh uporabljenih materialov ne
oglje za baterije in drugi presega 40 % cene izdelka
izdelki iz  grafita ali franko tovarna.
drugega oglja, s kovino ali
brez nje, za elektricne

namene
8546 Elektricni  izolatorji iz lzdelava, pri kateri vrednost
kakr$nega koli materiala vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.
8547 Izolirni deli za elektricne Izdelava, pri kateri vrednost

stroje, naprave ali opremo, vseh uporabljenih materialov ne
izdelani v  celoti iz presega 40 % cene izdelka
izolimega materiala ali franko tovarna.

samo z manjsimi

kovinskimi komponentami

(npr. tulci z navojem),

vdelanimi med stiskanjem

izkljuéno zaradi vezave,

razen izolatorjev iz tarifne

Stevilke 8546; cevi za

elektricne  vodnike in

spojke zanje, iz navadnih

kovin, obloZene z izolirnim

materialom
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Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje

jim dodeli status blaga s poreklom

) ..

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

8548

Odpadki in ostanki
primarnih celic, primarnih
baterij in elektri¢nih
akumulatorjev; iztroSene
primarne celice; iztroSene
primarne baterije in
iztroSeni elektriéni
akumulatorji; elektricni deli
strojev ali aparatov, ki niso
navedeni in ne zajeti na
drugem mestu v tem
poglavju

- Elektronski elektrosestavi

Izdelava:

vrednost vseh
materialov  ne
cene izdelka

- pri kateri
uporabljenih

presega 40 %
franko tovarna ter

- pri kateri se lahko v okviru
zgornje meje materiali, uvr§ceni
v tarifno Stevilko 8541 ali 8542,
uporabljajo samo, c¢e njihova

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.

skupna vrednost ne presega
10% cene izdelka franko
tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

ex Poglavie Zelezniske in tramvajske Izdelava, pri kateri vrednost

86

lokomotive, tirna vozila in
njihovi deli; Zelezniski in
tramvajski tirni sklopi in
pribor ter  njihovi  deli;
mehani¢na (tudi
elektromehanska) signalna
oprema za promet vseh
vrst; razen:

vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
8608 Zelezniski in tramvajski Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
tirni sklopi in pribor; . . . .. vseh uporabljenih
o - se vsi uporabljeni materiali .
mehanska (vkljuéno o . materialov ne presega 30 %
uvr§¢ajo v drugo tarifno )
elektromehanska) oprema ., . . S cene izdelka franko
. N Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
za signalizacijo, varnost, . ] tovarna.
. . zdelka;
nadzor in  upravljanje
prometa v ZzelezniSkem, - vrednost vseh uporabljenih
tramvajskem in cestnem materialov ne presega 40 % cene
prometu, prometu  na izdelka franko tovarna.
notranjih  vodnih  poteh,
parkiriscih, lukah  ali

letalisCih; njihovi deli

ex Poglavje
87

8709

8710

Vozila, razen Zelezniskih
ali tramvajskih tirnih vozil,
ter njihovi deliin pribor,
razen:

Samovozni delovni vozicki,
brez naprav za dviganje ali

manipuliranje, ki se
uporabljajo v  tovarnah,
skladis¢ih, lukah ali na

letalis¢ih za prevoz blaga
na kratkih razdaljah; vlecna
vozila ki se uporabljajo na
peronih ZelezniSkih postaj;
deli navedenih vozil

Tanki in druga oklepna
bojna  motorna  vozila,
vkljuéno tista, ki so
opremljena z

oborozitvenimi sredstvi, in
njihovi deli

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)
8711 Motorna  kolesa  (tudi
mopedi), kolesa in podobna
vozila S pomoznim
motorjem, z bocno
prikolico ali brez nje; bocne
prikolice
- Z batnim motorjem in
prostornino cilindrov:
-- do vkljuéno 50 cm’ Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
- pri kateri vrednost vseh vseh . uporabljen;h
uporabljenih  materialov  ne matenaloy geul()resegafmkA)
presega 40% cene izdelka eene fzdeika ranko
tovarna.

--nad 50 cm’

franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih

materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.

Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka

franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov s
poreklom.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 25 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
- Drugo Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
- pri kateri vrednost vseh vseh . uporabljenih
. . materialov ne presega 30 %
uporabljenih  materialov  ne )
o . cene izdelka franko
presega 40% cene izdelka
tovarna.
franko tovarna ter
- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.

ex 8712 Kolesa brez krogli¢nih Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost

lezajev koli tarifne Stevilke, razen iz vseh uporabljenih
tarifne Stevilke 8714. materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko

tovarna.

8715 Otroski vozicki in njihovi Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
deli . . . .. vseh uporabljenih

- se vsi uporabljeni materiali .

. . materialov ne presega 30 %
uvr§€ajo v drugo tarifno - delk frank
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka ;:ene tzdetika ranko
izdelka; ovarha.

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

8716 Priklopniki in Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
polpriklopniki; druga vozila se vsi uporabljeni materiali vseh . uporabljenih
brez lastnega  pogona; ex . materialov ne presega 30 %

e uvrs¢ajo v drugo tarifno .
njihovi deli e . et cene izdelka franko

Stevilko, kakor je tarifna Stevilka ¢
izdelka; ovarna.
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

ex Poglavje Zrakoplovi, vesoljska Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost

88

vozila in njihovi deli, razen:

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
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vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)

ex 8804 Rotosuti Izdelava iz materialov iz katere Izdelava, pri kateri vrednost
koli tarifne Stevilke, vklju¢no z vseh uporabljenih
drugimi materiali iz tarifne materialov ne presega 40 %
Stevilke 8804. cene izdelka franko

tovarna.
8805 Oprema za lansiranje letal; Izdelava, pri kateri se vsi Izdelava, pri kateri vrednost

krovna prestrezala letal in
podobne naprave; naprave
za treniranje letenja na tleh;
deli navedenih izdelkov

uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

Poglavje 89

Plovila in druge plavajoce
konstrukcije

Izdelava, pri  kateri se vsi
uporabljeni materiali uvrs§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Ne
smejo pa se uporabljati ladijski
trupi iz tarifne Stevilke 8906.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
90

9001

Opticni, fotografski,
kinematografski,  merilni,
kontrolni, precizni,
medicinski ali kirurski
instrumenti in aparati;

njihovi deli in pribor, razen:

Opti¢na vlakna in snopi
opticnih vlaken; kabli iz
opti¢nih vlaken, razen tistih
iz tarifne Stevilke 8544; listi
in plosc¢e iz polarizirajocega

materiala; leCe (vkljuéno
kontaktne leCe), prizme,
zrcala in drugi opticni
elementi iz kakrSnega koli
materiala, nemontirani,
razen takih opti¢no
neobdelanih steklenih
elementov

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

SL




SL

Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
9002 Lece, prizme, =zrcala in Izdelava, pri kateri vrednost
drugi opti¢ni elmenti, iz vseh uporabljenih materialov ne
kakrsnega koli materiala, presega 40 % cene izdelka
montirani, ki so deli ali franko tovarna.
pribor instrumentov  ali
aparatov, razen  takih
opti¢nih neobdelanih
steklenih elementov
9004 Ocala, nao¢niki in podobni Izdelava, pri kateri vrednost
izdelki, korektivni, zasCitni vseh uporabljenih materialov ne
ali drugi presega 40% cene izdelka
franko tovarna.
ex 9005 Daljnogledi (z enim ali Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
dvema objektivoma), . blien ol vseh uporabljenih
opti¢ni teleskopi in njihova S¢ VsL uporabyent mate.rlal materialov ne presega 30 %
. uvrs€ajo v drugo tarifno .
stojala Stevilko, kakor je tarifna Stevilka cene izdelka franko
. tovarna.
1zdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna ter
- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.
ex 9006 Fotografski aparati (razen Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost

kinematografskih);
fotografski bliskovni
aparati in bliskovne
zarnice, razen zarnic na
razelektrenje

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov s
poreklom.
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vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje

jim dodeli status blaga s poreklom

) ..

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

9007

9011

ex 9014

9015

SL

Kinematografske kamere in
projektorji,  vkljuéno s
tistimi z vdelanimi aparati
za snemanje ali
reprodukcijo zvoka

Opti¢ni mikroskopi, tudi
tisti za mikrofotografijo,
mikrokinematografijo  in
mikroprojekcijo

Drugi navigacijski
instrumenti in aparati

Geodetski
fotogrametrijski),
hidrografski, oceanografski,
hidroloski, meteoroloski ali
geofizikalni instrumenti in
aparati, razen kompasov;
daljinomeri

(tudi

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvr§¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih

materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.

Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs€ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
1zdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje

jim dodeli status blaga s poreklom

) ..

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki

9016

9017

9018

Tehtnice z obcutljivostjo do
vkljuéno 5 centigramov
(0,05 g), z utezmi ali brez
njih

Instrumenti in aparati za
risanje, oznacevanje ali
matemati¢no racunanje
(npr. risalni aparati,
pantografi, kotomeri, risalni
pribori v kompletu,
logaritemska racunala,
racunala v obliki okrogle
plosce); rocni instrumenti
za merjenje dolzine (npr.
merilne palice in trakovi,
mikrometrska merila,
merila z nonijem), ki niso
navedeni in ne =zajeti na
drugem mestu v tem
poglavju

Medicinski, kirurski,
zobozdravniski in
veterinarski instrumenti in
aparati, vkljuéno ]
scintigrafskimi,

elektromedicinskimi aparati
in aparati za preiskavo vida

- Zobozdravniski stoli z
vgrajenimi
zobozdravniskimi
napravami ali
zobozdravniSkimi

pljuvalniki

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava iz materialov iz katere
koli tarifne Stevilke, vkljucno z
drugimi materiali iz tarifne
Stevilke 9018.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)
- Drugo Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
- se vsi uporabljeni materiali vseh . uporabljen;h
uvr§ajo v drugo tarifno matenaloy ne presega 25 %
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka cene izdelka franko
. tovarna.
1zdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
9019 Aparati za mehanoterapijo; Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
aparati za masazo; aparati . . . .. vseh uporabljenih
. y . - se vsi uporabljeni materiali .
za psiholoska testiranja; wicaio v drueo  tarifio materialov ne presega 25 %
aparati za ozonoterapijo, ., . J  drugo - farl cene izdelka franko
. .. Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
kisikoterapijo,  aerosolno izdelka: tovarna.
terapijo, umetno dihanje in ’
drugi terapevtski dihalni - vrednost vseh uporabljenih
aparati materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
9020 Drugi dihalni aparati in Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost
plinske  maske, razen . . . .. vseh uporabljenih
. - se vsi uporabljeni materiali .
varovalnih  mask  brez wrdaio v drueo  tarifno materialov ne presega 25 %
mehanskih delov in SVl  drugo - tan cene izdelka franko
. Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
zamenljivih filtrov . i tovarna.
izdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.
9024 Stroji  in  aparati za Izdelava, pri kateri vrednost

preskusanje trdote, natezne
tla¢ne trdnosti, elasti¢nosti
ali  drugih  mehanskih
lastnosti  materiala (npr.
kovin, lesa, tekstilnega
materiala, papirja, plasticne
mase)

vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.
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Tarifna
oznaka HS

@

Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
jim dodeli status blaga s poreklom

) N (3o, Alieeeei e, (

9025

9026

9027

9028

SL

Hidrometri in podobni Izdelava, pri kateri vrednost
plavajoci instrumenti, vseh uporabljenih materialov ne
termometri, pirometri, presega 40 % cene izdelka
barometri, higrometri franko tovarna.

(vlagomeri) in psihrometri,

tudi  kombinacije  teh

instrumentov, z moznostjo

registriranja ali brez nje

Instrumenti in aparati za Izdelava, pri kateri vrednost
merjenje  ali  kontrolo vseh uporabljenih materialov ne
pretoka, nivoja, tlaka ali presega 40 % cene izdelka
drugih spremenljivih  franko tovarna.

veli¢in pri tekoCinah ali

plinth  (npr.  merilniki

pretoka, kazalniki nivoja,

manometri, merilniki

koli¢ine toplote), razen

instrumentov in aparatov iz

tarifne Stevilke 9014, 9015,

9028 ali 9032

Instrumenti in aparati za Izdelava, pri kateri vrednost
fizikalne  ali  kemicne vseh uporabljenih materialov ne
analize (npr. polarimetri, presega 40 % cene izdelka
refraktometri, spektrometri, franko tovarna.

aparati za analizo plina ali

dima);  instrumenti  in

aparati za merjenje in

kontrolo viskoznosti,

poroznosti, raztezanja,

povrSinske napetosti in

podobno; instrumenti in

aparati za merjenje ali

kontroliranje toplote, zvoka

ali svetlobe (vklju¢no z

ekspozimetri); mikrotomi

Merilniki porabe ali
proizvodnje plinov, tekocin
ali  elektricne energije,
vkljutno z merilniki za
njihovo umerjanje:

123 SL




SL

Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e alle.oii (
(@) 4)
- Deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.
- Drugo Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
- pri kateri vrednost vseh vsch . up orabl]en(l)h
uporabljenih  materialov  ne materlaloy ne presega 30 %
presega 40 % cene izdelka cene izdelka franko
tovarna.
franko tovarna ter
- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov s
poreklom.
9029 Stevei  vrtljajev,  $tevei Izdelava, pri kateri vrednost
proizvodnje, taksimetri, vseh uporabljenih materialov ne
kilometrski S$tevci, Stevci presega 40 % cene izdelka
korakov  in  podobno; franko tovarna.
kazalniki hitrosti in
tahometri, razen tistih, ki se
uvr$cajo v tarifno Stevilko
9014 ali 9015; stroboskopi
9030 Osciloskopi, spektralni Izdelava, pri kateri vrednost
analizatorji in drugi vseh uporabljenih materialov ne
instrumenti in aparati za presega 40 % cene izdelka
merjenje  ali  kontrolo franko tovarna.
elektricnih  veliin, razen
merilnikov iz tarifne
Stevilke 9028; instrumenti
in aparati za merjenje ali
odkrivanje alfa, beta, gama,
rentgenskih, kozmicnih ali
drugih ionizirajocih sevanj
9031 Instrumenti, aparati in stroji Izdelava, pri kateri vrednost

za merjenje ali kontrolo, ki
niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu v tem
poglavju; projektorji
profilov

vseh uporabljenih materialov ne
presega 40 % cene izdelka
franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii (
(@) 4)

9032 Instrumenti in aparati za Izdelava, pri kateri vrednost

avtomatsko regulacijo ali vseh uporabljenih materialov ne

krmiljenje presega 40 % cene izdelka

franko tovarna.

9033 Deli in pribori (ki niso Izdelava, pri Kkateri vrednost

navedeni ali zajeti na

vseh uporabljenih materialov ne

drugem mestu v tem presega 40% cene izdelka
poglavju) za stroje, franko tovarna.
naprave, instrumente ali
aparate iz Poglavja 90
ex Poglavje Ure in njihovi deli; razen: Izdelava, pri kateri vrednost

91

9105

9109

Druge ure

Drugi urni mehanizmi,
kompletni in sestavljeni

vseh uporabljenih materialov ne

presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40% cene izdelka

franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih

materialov brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov ]
poreklom.

Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40% cene izdelka

franko tovarna ter

- vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih  materialov s
poreklom.
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Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 30 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
@) 4)

9110 Kompletni urni mehanizmi Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost
(za osebpe .ah dr}lge ure), pri kateri vrednost vsch vseh ' uporabljenih
nesestavljeni ali  delno . . materialov ne presega 30 %

.. .. uporabljenih  materialov  ne .
sestavljeni (mehanizmi v o . cene izdelka franko
. . presega 40% cene izdelka
kompletih);  nekompletni tovarna.
. . franko tovarna ter
urni mehanizmi (za osebne
ali druge ure), sestavljeni, - pri kateri se v okviru zgornje
grobi urni mehanizmi za meje materiali, uvrS¢eni Vv
osebne ali druge ure tarifno Stevilko 9114,
uporabljajo samo do vrednosti
10% cene izdelka franko
tovarna.

9111 Ohisja za osebne ure in deli  Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost

ohisij . - . .. vseh uporabljenih
- se vsi uporabljeni materiali .

o . materialov ne presega 30 %

uvrs¢ajo v drugo tarifno N irdelk frank
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka eene zdeika anko
. tovarna.
izdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

9112 OhiSja za hiSne, pisarniSke Izdelava, pri kateri: Izdelava, pri kateri vrednost

in podobne ure in ohisja . - . .. vseh uporabljenih
- se vsi uporabljeni materiali . o
podobne vrste za druge s . materialov ne presega 30 %
. ) =" uvrs€ajo v  drugo tarifno .
proizvode iz tega poglavja, Stevilko. kakor ie tarifna Stevilka CS™C izdelka franko
deli ohigij . & J tovarna.
izdelka;
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna.

9113 Jermencki in zapestnice za
rone ure in deli za
jermencke in zapestnice
- iz navadne kovine, Izdelava, pri kateri vrednost
pozlacene ali posrebrene ali vseh uporabljenih materialov ne
ne, ali iz kovine, prevleCene presega 40 % cene izdelka
s plemenito kovino franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.
Poglavje 92  Glasbila; njihovi deli in Izdelava, pri kateri vrednost
pribor vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene izdelka
franko tovarna.
Poglavje 93  Orozje in strelivo; njuni Izdelava, pri kateri vrednost

deli in pribor

vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex Poglavje
94

ex 9401 in
ex 9403

Pohistvo; posteljnina,
Zimnice, nosilci za zimnice,
blazine in podobni polnjeni
izdelki; svetilke in pribor
zanje, ki niso navedeni ali
zajeti na drugem mestu;
osvetljeni znaki, osvetljeni
znaki zimeniin podobno;
montazne zgradbe, razen:

Pohistvo iz navadnih kovin,
z vdelano nenapolnjeno
bombazno tkanino, katere
teza ne presega 300 g/m’

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.

Izdelava, pri kateri se wvsi
uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka

ali

izdelava iz bombazne tkanine, ki
je Ze pripravljena za uporabo z
materiali iz tarifne Stevilke 9401
ali 9403, pod pogojem, da:

tkanin ne
izdelka

- vrednost vseh
presega 25 % cene
franko tovarna ter

- so vsi drugi uporabljeni
materiali s poreklom in se
uvrscajo v druge tarifne Stevilke,

razen v tarifni  Stevilki 9401
ali 9403.
127

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne presega 40 %
cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3)eniiiiiiii alle.oii
(@) 4)

9405 Svetilke in pribor zanje, Izdelava, pri kateri vrednost

vkljuéno z reflektorji in vseh uporabljenih materialov ne

njihovimi deli, ki niso presega 50% cene izdelka

navedeni in ne zajeti na franko tovarna.

drugem mestu; osvetljeni

znaki, osvetljene plosce z

imeni in podobno, s

fiksiranim svetlobnim

virom, in njihovi deli, ki

niso navedeni in ne zajeti

na drugem mestu
9406 Montazne zgradbe Izdelava, pri kateri vrednost

vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex Poglavje
95

ex 9503

ex 9506

Igrace, rekviziti za lzdelava, pri kateri se wvsi
druzabne igre in Sport; uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
njihovi deli in pribor; drugo tarifno Stevilko, kakor je
razen: tarifna Stevilka izdelka.

Druge igrace; zmanjSani Izdelava, pri kateri:
modeli in podobni modeli
za igro, tudi s pogonom,
sestavljanke (puzzles) vseh
vrst

- se vsi uporabljeni materiali
uvrs¢ajo v drugo tarifno
Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
izdelka;

- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.

Palice za golf in njihovi Izdelava, pri kateri se wvsi

deli uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka. Za
izdelavo glav za palice za golf
pa se lahko uporabijo grobo
obdelani kosi.

128

SL




SL

129

Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)
ex Poglavje Razniizdelki; razen: Izdelava, pri kateri se wvsi
96 uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
ex 9601 in Izdelki iz materialov Izdelava iz obdelanih materialov
zivalskega, rastlinskega ali za rezljanje iz iste tarifne
ex 9602 . . .
mineralnega  izvora za Stevilke
rezljanje
ex 9603 Metle in SCetke (razen Izdelava, pri Kkateri vrednost
metel iz protja ter $¢etk iz vseh uporabljenih materialov ne
materialov  veveri¢je ali presega 50 % cene izdelka
podlasi¢je dlake), ro¢ne franko tovarna.
mehani¢ne  priprave  za
Cisenje  podov, brez
motorja, soboslikarski
vlozki in valji brisalniki za
pod, okna ipd. (razen
brisalnikov z valjem)
9605 Potovalni  kompleti za Vsak sestavni del ali izdelek v
osebna toaletna sredstva, garnituri mora  izpolnjevati
Sivanje ali ¢iS€enje obutve pravilo, ki bi zanj veljalo, ¢e ne
ali obleke bi bil v garnituri. Lahko pa se
vkljucijo sestavni deli ali izdelki
brez porekla, ¢e njihova skupna
vrednost ne presega 15 % cene
garniture franko tovarna.
9606 Gumbi, gumbi pritiskaci, Izdelava, pri kateri:
zak}opm gumbl, gumbl 22 se vsi uporabljeni materiali
srajce, gumbi, ki se Se o .
oblatijo  (prekrijejo), in uvr§¢ajo v  drugo tarifno
: . D Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
drugi deli teh izdelkov; . delka:
nedokonéani gumbi 1zdelka,
- vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna.
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Tarifna Poimenovanje Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki
oznaka HS jim dodeli status blaga s poreklom
2 (3) e ali..ooo (
(@) 4)

9608 Kemicni svin¢niki; Izdelava, pri kateri se wvsi
flomastri in oznacevalci s uporabljeni materiali uvr§c¢ajo v
konico iz polsti ali drugega drugo tarifno Stevilko, kakor je
poroznega materiala; tarifna Stevilka izdelka.
nalivna peresa in po.d obpa Vendar se lahko uporabljajo
peresa; peresa za kopiranje; li koni K so
patentni svin¢niki; peresa all komice peres,

o . uvrsceni v isto tarifno Stevilko.

peresniki, drzala za
svintnike in  podobna
drzala; deli  (vkljuéno
kapice in SCipalke)
navedenih izdelkov, razen
tistih iz tarifne Stevilke
9609

9612 Trakovi za pisalne stroje in Izdelava, pri kateri:

p odobnl trakovi, prep A0 se vsi uporabljeni materiali
s tiskarsko barvo ali o .
drugace ripravljeni  za o ooV 'dmgo tarl'fno
g pripravijen Stevilko, kakor je tarifna Stevilka
odtiskovanje, vklju¢no s zdelka:
trakovi na kolesih ali v ’
kasetah; blazinice za Zige, - vrednost vseh uporabljenih
prepojene ali neprepojene, s materialov ne presega 50 % cene
Skatlo ali brez nje izdelka franko tovarna.
ex 9613 Vzigalniki piezo Izdelava, pri kateri vrednost
vseh uporabljenih materialov iz
tarifne Stevilke 9613 ne presega
30% cene izdelka franko
tovarna

ex 9614 Tobacne pipe in glave za Izdelava iz grobo obdelanih
pipe kosov.

Poglavje 97  Umetniski izdelki, zbirke in Izdelava, pri kateri se wvsi

starine

uporabljeni materiali uvrscajo v
drugo tarifno Stevilko, kakor je
tarifna Stevilka izdelka.
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PRILOGA 11(a)

Odstopanja od seznama obdelav ali predelav, ki jih je treba opraviti na materialih brez porekla,

da bi lahko predelani izdelek dobil status blaga s poreklom

Vsi izdelki s seznama niso nujno zajeti v Sporazumu. Zato je treba upostevati druge dele Sporazuma.

Skupne dolocbe

Za izdelke iz spodnje tabele se lahko namesto pravil iz Priloge II uporabljajo tudi naslednja
pravila.

Dokazilo o poreklu, izdano ali sestavljeno v skladu s to prilogo, mora vsebovati naslednje
besedilo v angleskem, francoskem ali portugalskem jeziku:

,Derogation — Annex II(a) of Protocol ... - Materials of HS heading No ... originating from
... used.”

,Dérogation - Annexe II (a) du protocole... - Matiéres de la position du SH n° ... originaires
de ... utilisées.*

,Derrogacdo - Anexo II (a) do Protocolo... - Materiais da posic¢do ... do SH origindrios de ...
usados.

To besedilo se navede v polju 7 potrdila o gibanju blaga EUR.1 iz ¢lena 18 Protokola ali se
doda izjavi na racunu iz ¢lena 22 Protokola.

Zahodnoafriske drzave in drzave ¢lanice Evropske unije sprejmejo vse ukrepe, potrebne za
izvajanje te priloge.

. Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali
Tarifna . . : -
Stevilka HS Poimenovanje predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, ki jim dodeli status blaga s poreklom

Poglavje 2 Meso in uzitni klavni¢ni Vse meso in uzitni klavni¢ni proizvodi morajo biti
proizvodi v celoti pridobljeni.

Poglavje 4 Mleéni proizvodi; pticia jajca; Izdelava, pri kateri:
naravni med; uzitni proizvodi | - so vsi uporabljeni materiali iz poglavja 4 v celoti
zivalskega izvora, ki niso pridobljeni;
nmaveidem ali zajeti na drugem delez uporabljenih materialov iz poglavja 17 ne

st presega 40 mas. % koncnega izdelka.

Poglavje 6 Zivo drevje in druge rastline Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni materiali iz

poglavja 6 v celoti pridobljeni,

ali

izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene izdelka franko
tovarna.

0812-0814 Sadje in oreski, zacasno Izdelava, pri kateri delez uporabljenih materialov iz
konzervirani; posuseno sadje | poglavja 8 ne presega 30 mas. % konc¢nega izdelka.
ali oreski, razen tistih, ki se
uvrscajo v tarifne stevilke od
0801 do 0806
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Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali

Tarifna . . : .
Stevilka HS Poimenovanje predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom
Lupine agrumov ali melon
Poglavje 9 Kava, pravi ¢aj, maté ¢aj in Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke.
zaCimbe
1101-1104 Proizvodi mlinske industrije Izdelava iz materialov iz poglavja 10, razen riza iz
tarifne Stevilke 1006.
1105-1109 | Moka, zdrob, prah, Izdelava, pri kateri deleZ materialov brez porekla ne

krompirjevi kosmici, itd.;
Skrob; inulin; pSeni¢ni gluten

presega 20 mas. %,

ali

izdelava iz materialov iz poglavja 10, razen

materialov iz tarifne Stevilke 1006, pri kateri so
uporabljeni materiali iz tarifne Stevilke 0710 in
tarifne podstevilke 0710.10 v celoti pridobljeni.

Poglavje 12

Oljna semena in plodovi;
razlina zrna, semena in
plodovi; industrijske ali
zdravilne rastline; slama in
krma

Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke,
razen tarifne Stevilke izdelka.

1301

Selak, naravne gume, smole,
gumijeve smole in oljne smole
(na primer: balzami)

Izdelava iz materialov iz katere koli tarifhe Stevilke.

1302

Rastlinski sokovi in ekstrakti;
pektinske snovi, pektinati in
pektati; agar-agar in druge
sluzi ter zgosc¢evalci, dobljeni
iz rastlinskih proizvodov,
modificirani ali nemodificirani

- Sluzi in zgoscevalci, dobljeni
iz rastlinskih proizvodov,
modificirani

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 70 % cene izdelka franko
tovarna.

1506

Druge masti in olja zivalskega
izvora in njihove frakcije,
rafinirani ali ne, toda kemi¢no
nemodificirani

Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke,
razen tarifne Stevilke izdelka.

ex 1507 do
ex 1515

Rastlinske masti in olja in
njihove frakcije:

- Sojino olje, olje iz arasidov,
palmovo olje, olje kopre,
palmovih jedrc, orehov palme
babassu, tungovo in oiticica
olje, mirtin vosek in japonski
vosek, frakcije jojoba olja in

Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke,
razen tarifne Stevilke izdelka.
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Tarifna
Stevilka HS

Poimenovanje

Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali
predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom

olj za tehnicne ali industrijske
namene, razen za proizvodnjo
hrane za ¢lovesko prehrano,
razen olj¢nih olj iz tarifnih
Stevil 1509 in 1510

1516

Masti in olja zivalskega ali
rastlinskega izvora in njihove
frakcije, deloma ali v celoti
hidrogenirani,
interesterificirani,
reesterificirani ali
elaidinizirani, rafinirani ali ne,
toda nadalje nepredelani

Izdelava iz materialov, uvrs¢enih pod tarifno
Stevilko, ki ni tarifna Stevilka izdelka.

Poglavje 18

Kakav in kakavovi proizvodi

Izdelava:

- 1z materialov iz katere koli tarifne Stevilke, razen
tarifne Stevilke izdelka;

- pri kateri delez uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 40 mas. % kon¢nega
izdelka.

1901 Proizvodi iz moke, drobljenca, | Izdelava:
zdroba, skr(?ba ali s.la.ldnega. - 1z materialov iz katere koli tarifne Stevilke, razen
ckstrakta, ki vsebujejo manj | o6 srevilke izdelka;
kot 40 mas. % kakava, ’
prerac¢unano na popolnoma - pri kateri delez uporabljenih materialov iz
odmasceno osnovo, ki niso poglavja 17 ne presega 40 mas. % koncnega
navedeni ali zajeti na drugem | izdelka.
mestu; prehrambeni proizvodi
iz blaga iz tarifnih Stevilk
0401 do 0404, ki vsebujejo
manj kot 5 mas. % kakava,
prera¢unano na popolnoma
odmasceno osnovo, ki niso
navedeni ali zajeti na drugem
mestu
1902 Testenine, kuhane ali nekuhane | Izdelava, pri kateri:
ali p(‘)ln.Jene (z mesom ali N - delez uporabljenih materialov iz poglavja 11 ne
drugimi snovmi) ali drugace 20 o
pripravljene, kot so: Spageti, presega <0 mas. o,
makaroni, rezanci, lazanje, - delez uporabljenih materialov iz poglavij 2 in 3 ne
njoki, ravioli, kaneloni; presega 20 mas. % kon¢nega izdelka.
kuskus, pripravljen ali
nepripravljen
1903 Tapioka in njeni nadomestki, | [zdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke,

pripravljeni iz Skroba, v obliki
kosmiceyv, kase, kroglic, mrvic
ali podobnih oblikah:

- z vsebnostjo materialov iz

razen tarifne Stevilke izdelka.
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Tarifna

Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali

Stevilka HS Poimenovanje predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom
tarifne Stevilke 1108.13
(krompirjev skrob), ki ne
presega 30 mas. %.
1904 Pripravljena zivila, dobljena z | Izdelava:
na.bvr ¢ kgnj em’ah prazemjemzit | . aterialov iz katere koli tarifne Stevilke, razen
ali zitnih proizvodov (npr. e e .
. e o tarifne Stevilke 1806;
koruzni kosmici); Zita (razen
koruze), v obliki zrn ali v - pri kateri delez uporabljenih materialov iz
obliki kosmicev ali drugace poglavja 11 ne presega 20 mas. %;
obdelana zma (razen rpoke mo pri kateri deleZ uporabljenih materialov iz
zdroba), prekuhana ali . N N
N . . poglavja 17 ne presega 40 mas. % konc¢nega
drugace pripravljena, ki niso .
. izdelka.
navedena ali zajeta na drugem
mestu
1905 Kruh, pecivo, keksi in drugi Izdelava, pri kateri delez uporabljenih materialov iz

pekovski proizvodi, ki
vsebujejo kakav ali ne; hostije,
prazne kapsule, primerne za
farmacevtsko uporabo, oblati
za pecatenje, rizev papir in
podobni izdelki

poglavja 11 ne presega 20 mas. %.

ex Poglavje
20

Proizvodi iz vrtnin, sadja,
oreSkov ali drugih delov
rastlin:

1z materialov, ki se ne
uvrséajo v tarifni Stevilki 2002
in 2003.

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke, razen
tarifne Stevilke izdelka;

- pri kateri delez uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 40 mas. % kon¢nega izdelka

ali
Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh uporabljenih materialov
ne presega 70 % cene izdelka franko tovarna;

- pri kateri delez uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 40 mas. % kon¢nega izdelka

Poglavje 21

Razna zivila:

Izdelava:

- 1z materialov iz katere koli tarifne Stevilke, razen
tarifne Stevilke izdelka;

- pri kateri delez uporabljenih materialov iz poglavij
4 in 17 ne presega 40 mas. % koncnega izdelka

ali
Izdelava:

- pri kateri vrednost vseh uporabljenih materialov
ne presega 70 % cene izdelka franko tovarna.

- pri kateri delez uporabljenih materialov iz poglavij
4 in 17 ne presega 40 mas. % kon¢nega izdelka
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Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali

Tarifna . . : .
Stevilka HS Poimenovanje predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom
Poglavje 23 | Ostanki in odpadki zivilske Izdelava:
1nd}1.strlj.e; pripravljena krma - iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke, razen
za zivali: o wearr
tarifne Stevilke izdelka;
- pri kateri delez uporabljenih materialov iz poglavij
2,4 1n 17 ne presega 40 mas. % koncnega izdelka
ali
Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih materialov
ne presega 70 % cene izdelka franko tovarna;
- pri kateri delez uporabljenih materialov iz poglavij
2,4 in 17 ne presega 40 mas. % kon¢nega izdelka
Poglavje 32 | Ekstrakti za strojenje ali Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
barvanje; tanini in njihovi uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
derivati; barvila, pigmenti in Stevilka izdelka. Lahko pa se uporabljajo drugi
druge barvilne snovi; barve in | materiali iz iste tarifne Stevilke, ¢e njihova vrednost
laki; kiti in druge tesnilne ne presega 20 % cene izdelka franko tovarna.
mase; tiskarske barve in ¢rnila ali
izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
tovarna.
Poglavje 33 | Eteri¢na olja in rezinoidi; Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali

parfumerijski, kozmeticni in
toaletni izdelki

uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se uporabljajo drugi
materiali iz iste tarifne Stevilke, ¢e njihova vrednost
ne presega 20 % cene izdelka franko tovarna.

ali

izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
34

Mila, organska povrsinsko
aktivna sredstva, pralni
preparati, mazalni preparati,
umetni voski, pripravljeni
voski, preparati za loS¢enje ali
¢iscenje, svece in podobni
proizvodi, paste za
modeliranje in ,,zobarski
voski‘ ter zobarski preparati
na osnovi mavca; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se uporabljajo drugi
materiali iz iste tarifne Stevilke, ¢e njihova vrednost
ne presega 20 % cene izdelka franko tovarna.

ali

izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 70 % cene izdelka franko
tovarna.

ex 3404

Umetni voski in pripravljeni
voski:

- na osnovi parafina, voskov iz

Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke.

135

SL



SL

Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali

Tarifna . . : .
Stevilka HS Poimenovanje predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom
nafte, voskov, dobljenih iz
bituminoznih mineralov,
stisnjenega parafina ali
parafina z odstranjenim oljem

Poglavje 35 | Beljakovinske snovi; Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
modificirani $krobi; lepila; materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
encimi tovarna.

Poglavje 36 | Razstreliva; pirotehni¢ni Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
proizvodi; vZzigalice; piroforne | materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
zlitine; vnetljivi preparati tovarna.

Poglavje 37 | Proizvodi za fotografske in Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
kinematografske namene materialov ne presega 60 % cene izdelka franko

tovarna.

Poglavje 38 | Razni kemijski proizvodi Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali

uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se uporabljajo drugi
materiali iz iste tarifne Stevilke, ¢e njihova vrednost
ne presega 20 % cene izdelka franko tovarna.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
tovarna.

ex 3922 do | Izdelki iz plasti¢énih mas Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali

3926 uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna

Stevilka izdelka.

ex Poglavje
41

Surove koze z dlako ali brez
dlake (razen krzna) in usnje

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvr$éajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
tovarna.

41014103

Surove koze, koze govedi
(vkljuéno bivolov) ali
kopitarjev (sveze ali
nasoljene, susene, uZene,
poklane ali drugace
konzervirane, toda nestrjene
niti pergamentno obdelane niti
nadalje obdelane), z dlako ali
brez dlake, cepljene ali
necepljene; surove koze ovc
ali jagnjet (sveZe ali nasoljene,
susene, uzene, poklane ali
drugace konzervirane, toda

Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke.
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Tarifna
Stevilka HS

Poimenovanje

Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali
predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom

nestrjene, pergamentno
neobdelane in tudi ne kako
drugace naprej obdelane), z
volno ali brez nje, cepljene ali
necepljene, razen tistih, ki so
izkljucene z opombo 1(c)
poglavja 41; druge surove
koze (sveze ali nasoljene,
suSene, uzene, poklane ali
drugace konzervirane, toda
nestrjene in pergamentno
neobdelane ali nadalje
obdelane), z dlako ali brez
dlake, cepljene ali necepljene,
razen tistih, ki so izkljuéene z
opombo 1(b) ali (c) k
poglavju 41

4104-4106

Strojene ali ,,hrust™ koze
zivali, brez dlake ali volne,
cepljene ali necepljene, toda
nadalje neobdelane

Ponovno strojenje strojenega usnja.

Poglavje 42

Usnjeni izdelki, sedlarski in
jermenarski izdelki; predmeti
za potovanje, ro¢ne torbe in
podobni izdelki; izdelki iz
zivalskih ¢rev (razen iz
svilenega katguta)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
tovarna.

Poglavje 46

Idelki iz slame, esparta ali
drugih materialov za
pletarstvo; koSarski in
pletarski izdelki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
tovarna.

Poglavje 48

Papir in karton; izdelki iz
papirne mase, papirja ali
kartona

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
tovarna.

ex 6117

Drugi gotovi oblacilni

Predenje iz naravnih ali umetnih ali sinteti¢nih
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Tarifna
Stevilka HS

Poimenovanje

Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali
predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom

dodatki; pleteni ali kvackani
deli obladil ali oblac¢ilnih
dodatkov

rezanih vlaken ali predenje s taljenjem preje iz
umetnih ali sinteti¢nih filamentov ter pletenje
(izdelki, spleteni v doloceno obliko)

ali

barvanje preje iz naravnih vlaken, ki ga spremlja
pletenje (izdelki, spleteni v dolo¢eno obliko).

6213 in 6214

Robci, $ali, ogrinjala, rute,
naglavne rute, tancice in
podobni izdelki:

- Vezeni

- Drugo

Tkanje in deflacionirane (vklju¢no z rezanjem)

ali

Izdelava iz nevezenih tkanin, ¢e vrednost
uporabljenih nevezenih tkanin ne presega 40 %
cene izdelka franko tovarna'.

ali

Izdelava po tiskanju, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na postopka (kot
so razmasc¢evanje, beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje, kalandiranje,
obdelava za odpornost na krcenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija, popravljanje in
odstranjevanje vozlov), ¢e vrednost uporabljene
nepotiskane tkanine ne presega 47,5 % cene izdelka
franko tovarna.

Tkanje in deflacionirane (vkljucno z rezanjem).
ali

Deflacionirane po tiskanju, ki ga spremljata vsaj
dva postopka priprave ali dva zaklju¢na postopka
(kot so razmascevanje, beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje, kalandiranje,
obdelava za odpornost na krcenje, trajna zaklju¢na
obdelava, obogatitev, impregnacija, popravljanje in
odstranjevanje vozlov), ¢e vrednost uporabljene
nepotiskane tkanine ne presega 47,5 % cene izdelka
franko tovarna.

6307

Drugi gotovi tekstilni izdelki,
vkljuéno z modnimi kroji za
oblacila

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene izdelka franko
tovarna.

6308

Kompleti, ki so sestavljeni iz

Vsak sestavni del ali izdelek v garnituri mora

1

Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.
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Tarifna
Stevilka HS

Poimenovanje

Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali
predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom

tkanin in preje, s priborom ali
brez njega, za izdelavo
preprog in pregrinjal, tapiserij,
vezenih namiznih prtov ali
serviet ali podobnih tekstilnih
izdelkov, pripravljene v
zavitkih za prodajo na drobno

izpolnjevati pravilo, ki bi zanj veljalo, ¢e ne bi bil v
garnituri. Vrednost izdelkov brez porekla pa ne
presega 35 % cene garniture franko tovarna.

ex Poglavje
64

Obutev, gamase in podobni
izdelki

Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke,
razen spojenih gornjih delov, pritrjenih na notranje
podplate ali druge sestavne dele podplatov.

Poglavje 69

Keramiéni izdelki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvr$éajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
stevilka izdelka.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene izdelka franko
tovarna.

ex Poglavje
71

Naravni in kultivirani biseri,
dragi in poldragi kamni,
plemenite kovine, kovine,
platirane s plemenitimi
kovinami, in iz njih narejeni
izdelki; imitacije nakita;
kovanci, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvr$éajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
tovarna.

7106,
in7110

7108

Plemenite kovine:

- Neobdelane

- Polizdelki ali v prahu

Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke,
razen iz tarifnih Stevilk 7106, 7108 in 7110.

ali

Elektrolitska, toplotna ali kemi¢na separacija
plemenitih kovin iz tarifne Stevilke 7106, 7108 ali
7110.

ali

Zlitje in/ali legiranje plemenitih kovin iz
tarifnih Stevilk 7106, 7108 ali 7110 med seboj ali z
navadnimi kovinami.

Izdelava iz neobdelanih plemenitih kovin.

7115

Drugi predmeti iz plemenitih
kovin ali iz kovin, platiranih s
slojem plemenite kovine

Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke,
razen tarifne Stevilke izdelka.

Poglavje 83

Razni izdelki iz navadnih
kovin

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvr$cajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
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Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali

Tarifna . . : o
Stevilka HS Poimenovanje predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom
Stevilka izdelka.
ali
Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene izdelka franko
tovarna.
ex 8302 Drugo okovje, pribor (fitingi) | Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
in podobni izdelki za uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
stavbarstvo ter avtomaticna Stevilka izdelka. Lahko pa se uporabljajo tudi drugi
zapirala za vrata materiali iz tarifne Stevilke 8302, ¢e njihova
vrednost ne presega 30 % cene izdelka franko
tovarna.
ex 8306 Kipci in drugi okraski iz Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali

navadnih kovin

uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se uporabljajo tudi drugi
materiali iz tarifne Stevilke 8306, ¢e njihova
vrednost ne presega 40 % cene izdelka franko
tovarna.

Poglavje 84

Jedrski reaktorji, kotli, stroji
in mehanske naprave; njihovi
deli

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvr$éajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene izdelka franko
tovarna.

Poglavje 85

Elektri¢ni stroji in oprema ter
njihovi deli; aparati za
snemanje ali reprodukcijo
slike in zvoka ter deli in pribor
za te izdelke

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene izdelka franko
tovarna.

Poglavje 87

Vozila, razen Zelezniskih ali
tramvajskih tirnih vozil, ter
njihovi deli in pribor

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene izdelka franko
tovarna.

Poglavje 94

Pohistvo; posteljnina, zimnice,
nosilci za zimnice, blazine in
podobni polnjeni izdelki;
svetilke in pribor zanje, ki
niso navedeni ali zajeti na
drugem mestu; osvetljeni
znaki, osvetljeni znaki

z imeni in podobno; montazne

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
uvrscajo v drugo tarifno Stevilko, kakor je tarifna
Stevilka izdelka.

ali

Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
materialov ne presega 60 % cene izdelka franko
tovarna.
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Tarifna
Stevilka HS

Poimenovanje

Posebno odstopanje v zvezi z obdelavo ali
predelavo, opravljeno na materialih brez
porekla, Ki jim dodeli status blaga s poreklom

zgradbe
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PRILOGA I11
OBRAZEC ZA POTRDILO O GIBANJU BLAGA

Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 se izda na obrazcu, katerega vzorec je v tej prilogi. Ta
obrazec se natisne v enem ali ve¢ od jezikov, v katerih je napisan Sporazum. Potrdilo je
sestavljeno v enem od teh jezikov in je skladno z nacionalno zakonodajo drzave izvoznice.
Ce so obrazci izpolnjeni na roko, se izpolnijo s &rnilom in velikimi tiskanimi érkami.

Obrazec meri 210 x 297 mm, pri ¢emer je dovoljeno odstopanje po dolzini do plus 8 mm in
minus 5 mm. Uporabljati je treba bel papir, oblikovan za pisanje, brez mehanskih ostankov
lesa, z najmanjso dovoljeno tezo 60 g/m”. Imeti mora ozadje s tiskano zeleno giljoso, tako da
je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemi¢nimi sredstvi vidno Ze na prvi pogled.

Drzave izvoznice si lahko pridrzijo pravico, da same tiskajo potrdila ali jih lahko dajo tiskati
pooblascenim tiskarjem. V slednjem primeru mora vsak obrazec vsebovati sklic na takSno
pooblastilo. Na vsakem obrazcu morata biti navedena ime in naslov tiskarja ali oznaka, ki
omogoca njegovo identifikacijo. Imeti mora tudi serijsko Stevilko, tiskano ali ne, ki omogoca
njegovo identifikacijo.
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POTRDILO O GIBANJU BLAGA

1. Izvoznik (ime, polni naslov, drzava) EUR.1 &t A 000.000

Preden izpolnite obrazec, preberite opombe na hrbtni strani.

2. To potrdilo se uporablja za preferencialno trgovino med

3. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava) (navedba neobvezna) in

(navedite ustrezne drzave, skupine drzav ali ozemlja)

4. Drzava, skupina drZav ali [S. Namembna drZava, skupina
ozemlje porekla izdelkov drzav ali ozemlje
6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba neobvezna) 7. Pripombe
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8. Zaporedna 3tevilka; oznake in §tevilke; Stevilo in vrsta paketov('); poimenovanje blaga

9. Bruto teza (kg) ali |10. Racuni

druga merska enota
a fls itd.) (navedba neobvezna)
9 b o

11. CARINSKA OVEROVITEV
Overjena izjava
Izvozni dokument(*)
ODbrazec ....c.ceueuveviiiiicicieieieeeeeeceeea St
Carinski urad.........cccceevininiiiccc e

Drzava ali ozemlje izdaje

(Podpis)

12. 1ZJAVA IZVOZNIKA

Podpisani izjavljam, da zgoraj poimenovano blago
izpolnjuje pogoje, potrebne za izdajo tega
potrdila.

Kraj in datim .......cceceenneeeinnneccceeecees

(Podpis)

(1) Ce blago ni pakirano, navedite tevilo izdelkov ali navedite ,,v razsutem stanju*.

(2) Izpolnite samo, Ce to zahtevajo nacionalni predpisi izvozne drzave ali ozemlja.
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13. Zahtevek za preverjanje, poslati na:

14. Rezultat preverjanja

Na podlagi opravljenega preverjanja je bilo ugotovljeno, da (*):

]

je to potrdilo resni¢no izdal navedeni carinski urad in da so informacije, ki
jih vsebuje, to¢ne.

]

to potrdilo ne izpolnjuje pogojev o verodostojnosti in to¢nosti (glej prilozene
opombe).

Vlozen je zahtevek za preverjanje verodostojnosti in to¢nosti tega potrdila.

.............................. (Podpis)

............................. (Podpis)

Oznaci ustrezno polje z X.

OPOMBE

Potrdila ne smejo vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti
opravljeni tako, da se napacne navedbe precrtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako
spremembo mora potrditi oseba, ki je potrdilo izpolnila, in overiti carinski organ drzave ali

ozemlja izdaje.

Izdelki, navedeni v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno in pred vsakim izdelkom mora biti
zaporedna Stevilka izdelka. Neposredno pod zadnjim izdelkom mora biti potegnjena
vodoravna ¢rta. Neuporabljeni prostor mora biti pre€rtan, tako da je dodajanje naknadnih

podatkov onemogoceno.

Blago mora biti poimenovano v skladu s poslovno prakso in dovolj natan¢no, da se lahko

identificira.
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ZAHTEVEK ZA POTRDILO O GIBANJU BLAGA

1. Izvoznik (ime, polni naslov, drZava) EUR.1 it. A 000.000
Preden izpolnite obrazec, preberite opombe na hrbtni strani
2. Zahtevek za potrdilo se uporablja za preferencialno trgovino
med
3.  Prejemnik (ime, polni naslov, drzava) (navedba neobvezna) in
(navedite ustrezne drzave, skupine drzav ali ozemlja)
4. Drzava, skupina drZav ali [S. Namembna drZava, skupina
ozemlje porekla izdelkov drzav ali ozemlje
6. Podatki o prevozu (navedba neobvezna) 7. Pripombe

SL
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Zaporedna $tevilka; oznake in tevilke; $tevilo in vrsta paketov('); poimenovanje blaga

9. Bruto teza (kg) ali
druga merska
enota (I, m’, itd.)

10. Racuni

(navedba neobvezna)

SL

(1) Ce blago ni pakirano, navedite tevilo izdelkov ali navedite ,,v razsutem stanju*.
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1ZJAVA 1ZVOZNIKA

Podpisani izvoznik blaga, poimenovanega na prednji strani,

IZJAVLIAM, da to blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo prilozenega
potrdila;

NAVAJAM okolis¢ine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje:

PRILAGAM naslednje dokazilne listine":

SE OBVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih organov predlozil vsa dodatna dokazila,

ki jih ti zahtevajo za izdajo priloZenega potrdila, in da se bom po
potrebi strinjal, da pristojni organi pregledajo moje knjigovodstvo in
preverijo postopke izdelave navedenega blaga;

PROSIM za izdajo priloZenega potrdila za to blago.

(Kraj in datum)

! Na primer uvozne dokumente, potrdila o gibanju, izjave proizvajalca itd., ki se nanasajo na izdelke, uporabljene v
izdelavi, ali na blago, ponovno izvozeno v enakem stanju.
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(Podpis)
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PRILOGA IV
1ZJAVA NA RACUNU

Izjava na racunu, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti sestavljena v skladu z opombami.
Vendar opomb ni treba ponovno navajati.

Bolgarska razli¢ica

VI3HOCHTENAT HA MPOAYKTHTE, OOXBAHATH OT TO3M IOKyMEHT (MHTHHYecko paspemrenme Ne ... (V)

JeKJIapupa, Y€ OCBEH KbJIETO € OTOCISI3aHO APYTO, Te3H MPOAYKTH ca C ... mpedepeHIraieH Iponu3xo/l
(@]

Spanska razli¢ica

1
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion aduanera n° 1)
declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencml

Ceska razli¢ica
Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ...") prohlasuje, e kromé zfeteln&
oznacenych, maji tyto vyrobky preferencni ptivod v ...
Danska razli¢ica
Eksporteren af varer, der er omfattet af narverende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr.
D), erklarer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praferenceoprindelse i ...
Nemska razli¢ica

Der Ausfiihrer (Ermiéchtigter Ausfithrer; Bewilligungs-Nr. ..."") der Waren, auf die sich dieses
Handelspapier bezmht,) erklart, dass  diese Waren, soweit nicht anderes angegeben,
priaferenzbegiinstigte .. Ursprungswaren sind.

Estonska razlicica
Kiesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ...") deklareerib, et need
tooted on ...%) sooduspéritoluga, vilja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.
Grska razlicica

r s , r r r Ie ’ ’ 1
O eEaymyéac Tmv TPoidVTeV Tov KuAdmTovVTal ard To Topdv Eyypago (Gdeia tehoveiov v apd. ... ")
OMADVEL OTL, EKTOC €AV ONAMVETOL GOPADS AAANMC, TO TPOTOVTIN OWTA VoL TPOTIUNGLUKNG KOTAYWOYNG

.o -(2)-
Angleska razliica

The exporter of the products covered by this document (customs authorlzatlon No ...") declares that,
except where otherwise clearly indicated, these products are of ...?) preferential origin.

Kadar izjavo na racunu sestavi pooblasceni izvoznik v smislu ¢lena 23 Protokola, je treba v ta prostor vpisati
Stevilko pooblastila pooblas¢enega izvoznika. Kadar izjave na racunu ne sestavi pooblasceni izvoznik, se besede v
oklepajih izpustijo ali pa se pusti prazen prostor.

Treba je navesti poreklo izdelkov. Kadar se izjava na racunu v celoti ali deloma nanasa na izdelke s poreklom iz
Ceute ali Melille v smislu ¢lena 42 Protokola, jih mora izvoznik v dokumentu, na katerega se izjava nanasa, jasno
oznaciti z oznako ,,CM*.
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Francoska razli¢ica
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanziére n° ...") déclare
que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont 'origine préférentielle ... ).
Hrvaska razli¢ica
Izvoznik proizvoda obuhvacéenih ovom ispravom (carlnsko ovlastenje br. ... (V) izjavljuje da su, osim
ako je druk&ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (%) preferencijalnog pOdI‘lj etla.

Italijanska razlicica

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n ...")

dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ...
Latvijska razli¢ica
Eksportetajs produktiem, kuri ietverti Saja dokumenta (muitas pilnvara Nr. . (1))2 deklarg, ka, iznemot
tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir priekSrocibu izcelsme no .
Litovska razli¢ica
Siame dokumente iévardintl% 2Prequ eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ..."") deklaruoja, kad, jeigu
kitaip nenurodyta, tai yra ..."” preferencines kilmés prekés.
MadZarska razli€ica
A jelen okményban szereplé aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ..."") kijelentem, hogy eltéré
jelzés hianyaban az aruk kedvezményes ..."” szarmazasuak.
Malteska razliCica
L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ) jiddikjara
1, hlief fejn indikat b’mod ¢ar 1i mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali ...
Nizozemska razli¢ica
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ..."),
verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ...
oorsprong zijn
Poljska razli¢ica
Eksporter produktow obJe;tych tym dokumentem (upowazmeme whadz celnych nr ...") deklaruje, ze z
wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te maja ... preferencyjne pochodzeme
Portugalska razli¢ica
O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorlzag:ao aduaneira n° (1)% declara
que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos sao de origem preferenmal

Romunska razli¢ica

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr. ...") declara ca,

exceptand cazul in care Tn mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferentiala
@
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Slovenska razli¢ica
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov §t ...") izjavlja, da, razen
&e ni drugade jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... poreklo.

Slovaska razli¢ica

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (Cislo 2g)ovolenia ...y vyhlasuje, Ze okrem zretelne

ozna&enych, maju tieto vyrobky preferenény povod v ... .

Finska razli¢ica
Téssd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ...") ilmoittaa, etti nima tuotteet ovat,
ellei toisin ole selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperituotteita .
Svedska razli¢ica

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ") forsékrar
att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har forméansberéttigande ... ursprung "

(Podpis izvoznika; poleg tega mora biti Ccitljivo
navedeno ime osebe, ki podpiSe izjavo)

Te navedbe se lahko izpustijo, ¢e so informacije navedene Ze v samem dokumentu.
Glej ¢len 22(4) Protokola. Kadar se ne zahteva podpis izvoznika, tudi imena podpisnika ni treba navesti.
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Spodaj podpisani izjavljam, da je blago, navedeno na tem racunu ...........c.c.eceveneene.

PRILOGAV A

IZJAVA DOBAVITELJA ZA IZDELKE S STATUSOM PREFERENCIALNEGA POREKLA

2

Proizvedeno v .......ccceeveeeveveennen. in izpolnjuje pravila o poreklu, ki urejajo preferencialno trgovino med
zahodnoafriskimi drzavami in drzavami Evropske unije.

Obvezujem se, da bom carinskim organom na zahtevo predlozil dokaze v podporo tej izjavi.

Opomba

Zgoraj navedeno besedilo, ustrezno izpolnjeno v skladu s spodnjimi opombami, je izjava dobavitelja.
Opomb ni treba ponovno navajati.

M

(2)

3)

(O

®)

- Ce to zadeva samo nekatere izdelke, navedene na ra¢unu, morajo biti oznaceni, tako da se jasno locijo, ta
oznaka pa mora biti vnesena v izjavo na naslednji nacin: ,, ... ..... navedeni na tem racunu in oznaceni z . . . . .

113

....soproizvedeniv......... .

- Ce se kot racun ali priloga k ra¢unu uporablja drug dokument (glej ¢len 28(5) Protokola), mora biti ta
dokument naveden namesto besede ,,racun‘.

Evropska unija, drzava ¢lanica Evropske unije, zahodnoafriska drzava, ¢ezmorska drzava ali ozemlje ali druga
drzava AKP, ki je vsaj zaGasno izvajala SGP. Ce gre za zahodnoafrisko drzavo, ¢ezmorsko drzavo ali ozemlje
ali drugo drzavo AKP, ki je vsaj zacasno izvajala SGP, je treba navesti sklic na carinski organ Evropske unije, ki
hrani zadevna potrdila EUR. 1 ali EUR. 2, §tevilke zadevnih potrdil ali obrazcev in po moznosti Stevilko
carinske deklaracije.

Kraj in datum.
Ime in polozaj v podjetju.

Podpis.
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PRILOGAV B
I1ZJAVA DOBAVITELJA ZA 1ZDELKE, KI NIMAJO STATUSA PREFERENCIALNEGA POREKLA

Spodaj podpisani izjavljam, da je blago, navedeno na tem raCunu ...........ccocceeveereereeneeneeneeneenns M proizvedeno
YV oteeeeeeree e @ in vklju¢uje komponente ali materiale, navedene v nadaljevanju, ki nimajo porekla iz
zahodnoafriske drzave, druge drzave AKP, ki je vsaj zacCasno izvajala SGP, ¢ezmorske drzave ali ozemlja ali
Evropske unije, za preferencialno trgovino:

Opomba

Zgoraj navedeno besedilo, ustrezno izpolnjeno v skladu s spodnjimi opombami, je izjava dobavitelja.
Opomb ni treba ponovno navajati.

W - Ce to zadeva samo nekatere izdelke, navedene na ratunu, morajo biti oznaceni, tako da se jasno locijo, ta
oznaka pa mora biti vnesena v izjavo na naslednji nacin: ,, ... ..... navedeni na tem racunu in oznaceni z . . . . .

113

....soproizvedeniv......... .

- Ce se kot ratun ali priloga k ra¢unu uporablja drug dokument (glej ¢len 28(5) Protokola), mora biti ta
dokument naveden namesto besede ,,rac¢un®.

@ Evropska unija, drzava ¢lanica Evropske unije, zahodnoafriska drzava, ¢ezmorska drzava ali ozemlje ali druga
drzava AKP, ki je vsaj zaCasno izvajala SGP.

@ V vsakem primeru je treba navesti opis. Ta mora biti ustrezen in dovolj podroben, da omogoca identifikacijo
tarifne uvrstitve zadevnega blaga.

@ Carinska vrednost se navede samo na zahtevo.

©) Drzava porekla se navede samo na zahtevo. Poreklo, ki ga je treba navesti, mora biti preferencialno poreklo, vsa
druga porekla se navedejo kot ,.tretja drzava®.

© Vnesti je treba besedilo: ,,in je predelano v [Evropski uniji][drzavi ¢lanici Evropske unije] [zahodnoafriski
drzavi] [Cezmorski drzavi ali ozemlju] [drugi drzavi AKP, ki je vsaj zaCasno izvajala SGP,] na naslednji
J1E:167 1 RN “ ter opis opravljene predelave, e se ta informacija zahteva.

M Kraj in datum.

® Ime in polozaj v podjetju.

©)

Podpis.
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PRILOGA VI
POTRDILO O INFORMACIJAH

Obrazec potrdila o informacijah iz te priloge se uporabi in natisne v enem ali ve¢ od uradnih
jezikov, v katerih je napisan Sporazum, in v skladu z dolo¢bami nacionalne zakonodaje
drzave izvoznice. Potrdila o informacijah se izpolnijo v enem od teh jezikov; €e so napisana
na roko, se izpolnijo s ¢rnilom in velikimi tiskanimi ¢rkami. Imeti morajo tudi serijsko
Stevilko, tiskano ali ne, ki omogoca njegovo identifikacijo.

Obrazec je v formatu A4 (210 x 297 mm), pri ¢emer je dovoljeno odstopanje po dolzini do
plus 8 mm ali minus 5 mm. Uporabljati je treba bel papir, oblikovan za pisanje, brez
mehanskih ostankov lesa, z najmanj$o dovoljeno tezo 65 g/m’.

Nacionalni upravitelji si lahko pridrzijo pravico, da sami tiskajo potrdila, ali jih lahko dajo
tiskati tiskarjem, ki jih pooblastijo. V slednjem primeru mora vsak obrazec vsebovati sklic na
takSno pooblastilo. Na vsakem obrazcu morata biti navedena ime in naslov tiskarja ali
oznaka, ki omogoca njegovo identifikacijo.
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1. Posiljatelj""

2. Prejemnik”

POTRDILO O INFORMACIJAH
za izdajo

POTRDILA O GIBANJU BLAGA
za preferencialno trgovino med
EVROPSKO UNIJO
in

zahodnoafriskimi drzavami

3. Predelovalec'”

4. Drzava, v kateri je bila obdelava ali predelava izvedena.

6. Carinski urad uvoza'"

7. Uvozni dokument®

ODbrazec ....coveveeeeeneeieeieeieeeeeene Sl

5. Za uradno rabo

BLAGO, POSLANO NAMEMBNI DRZAVI

8. Oznake, $tevilke, koli¢ina

in vrsta paketa

9. Stevilka harmoniziranega sistema $ifrskih oznak blaga

in poimenovanje blaga (oznaka HS)

10. Koli¢ina®

11. Vrednost®

UPORABLJENO UVOZENO BLAGO

12. Stevilka harmoniziranega sistema $ifrskih oznak blaga

in poimenovanje blaga (oznaka HS)

13. Drzava izvora 14. Koligina® 15. Vrednost®®

16. Vrsta opravljene obdelave ali predelave

17. Pripombe

18. CARINSKA OVEROVITEV

Overjena izjava:

Dokument ............coeveienenie

ODbrazec.......oceoveeveeeneenenecns Steveeeeene

Carinski urad........cccccoenne.

Datum

Uradni zig
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19. IZJAVA POSILJATELJA
Podpisani izjavljam, da so informacije

na tem potrdilu to¢ne.
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(Podpis)

(Podpis)

(WAOWE Glej opombe na hrbtni strani.
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ZAHTEVEK ZA PREVERJANJE REZULTATI PREVERJANJA

Podpisani carinski uradnik zahteva preverjanje verodostojnosti in to¢nosti | Pri preverjanju, ki ga je opravil podpisani carinski uradnik, je bilo ugotovljeno,
tega potrdila o informacijah. da:

(a) je to potrdilo o informacijah resni¢no izdal navedeni carinski urad in da so
informacije, ki jih vsebuje, to¢ne (¥*)

(b) to potrdilo ne izpolnjuje pogojev o verodostojnosti in to¢nosti (glej prilozene

opombe).
KIJ it s Datum | Kraje.oooooeoiieiiieeeeeeeeeeeen s Datum
Uradni Zig Uradni Zig
(Podpis uradnika) (Podpis uradnika)

) Neustrezno preértati.

OPOMBE

1. Ime posameznika ali podjetja ter polni naslov.

2. Neobvezno.

3. Kg, hl, m® ali druga merska enota.

4. Embalaza se Steje kot sestavni del blaga, ki ga vsebuje. Vendar se ta dolocba ne uporablja za embalazo, ki ni
obicajna za pakirani izdelek in ima poleg uporabe pri pakiranju svojo lastno trajno uporabno vrednost.

5. Vrednost mora biti navedena v skladu z dolotbami o pravilih o poreklu blaga.
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PRILOGA VII

OBRAZEC ZAHTEVKA ZA ODSTOPANJE

1. Trgovska oznaka kon¢nega izdelka

1.1. Carinska oznaka (oznaka HS)

D. Pricakovana letna koli¢ina izvoza v Evropsko unijo
(teza, §t. kosov, metri ali druge merske enote)

3. Trgovska oznaka materialov iz tretjih drzav

Carinska oznaka (oznaka HS)

4. Pricakovana letna koli¢ina uporabljenih

materialov iz tretjih drzav

5. Vrednost materialov iz tretjih drzav

6. Vrednost kon¢nih izdelkov

7. Poreklo materialov iz tretjih drzav

8. Razlogi, zaradi katerih pravilo o poreklu za kon¢ni
izdelek ne more biti izpolnjeno

9. Trgovska oznaka materialov s poreklom iz drzav
ali z ozemelj iz Clena 7

10. Pricakovana letna koli¢ina uporabljenih
materialov s poreklom iz drzav ali z ozemelj iz
¢lena 7

11. Vrednot materialov s poreklom iz drzav ali z
ozemelj iz ¢lena 7

12. Obdelava ali predelava, opravljena v drzavah ali
na ozemljih iz ¢lena 7 (brez pridobitve porekla)

13. Trajanje, zahtevano za odstopanje

od...do ...

14. Podroben opis obdelave in predelave v

zahodnoafriSkih drzavah

15. Struktura lastniskega kapitala zadevnih podjetij

17. Stevilo zaposlenih / pri¢akovano $tevilo
zaposlenih

19. Drugi mozni viri dobave materialov

16. Vrednost izvedenih/nacrtovanih nalozb

18. Dodana vrednost zaradi obdelave ali predelave v
zahodnoafriskih drzavah:

18.1 Delo:
18.2 Rezijski stroski:

1R R DNrman:
18.3 Drugo:

20. Predvidene resitve v izogib potrebi po odstopanju
v prihodnje

21. Pripombe
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OPOMBE

1.

Ce so polja obrazca premajhna za vnos vseh potrebnih informacij, se lahko obrazcu
prilozijo dodatne strani. V tem primeru se v zadevno polje vnese ,,glej prilogo*.

Ce je mogoce, je treba obrazcu priloziti vzorce ali drugo slikovno gradivo (slike, modeli,
nacrti, katalogi itd.) kon¢nega izdelka in materialov.

Obrazec je treba izpolniti za vsak izdelek iz zahtevka posebe;.
Polja 3, 4, 5, 7: ,,Tretja drzava“ pomeni vse drzave, ki niso navedene v ¢lenu 7.

Polje 12: Ce so bili materiali iz tretjih drzav obdelani ali predelani v drzavah ali na
ozemljih iz ¢lena 7 brez pridobljenega porekla, preden so bili nadalje obdelani ali
predelani v zahodnoafriski drzavi, ki je zahtevala odstopanje, se navedejo opravljene
obdelave ali predelave v drzavah in na ozemljih iz ¢lena 7.

Polje 13: Za obdobje, v katerem se lahko v okviru odstopanja izda potrdilo o gibanju
blaga EUR.1, je treba navesti zacetni in kon¢ni datum.

Polje 18: Navesti je treba dodano vrednost v odstotku cene izdelka franko tovarna ali
denarni znesek dodane vrednosti za posamezen izdelek.

Polje 19: Ce obstajajo alternativni viri materiala, jih navedite, po moznosti pa tudi
razloge za stroske oziroma druge razloge za njihovo neuporabo.

Polje 20: Navedite mozna nadaljnja vlaganja ali diverzifikacijo virov dobave, zaradi
katerih je potrebno odstopanje le za omejeno ¢asovno obdobje.
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PRILOGA VIII
CEZMORSKE DRZAVE IN OZEMLJA

V tem protokolu so ,,¢ezmorske drzave in ozemlja“ spodaj nastete drzave in ozemlja iz Priloge II
Pogodbe o delovanju Evropske unije.

(Ta seznam ne vpliva status teh drzav in ozemelj ali prihodnje spremembe njihovega statusa.)
1. Drzave in ¢ezmorske ozemlja, ki spadajo pod Kraljevino Dansko:
—  Grenlandija
Drzave in ¢ezmorske ozemlja, ki spadajo pod Francosko republiko:
—  Nova Kaledonija in pridruzena obmoc¢ja,
— Francoska Polinezija,
— Saint Pierre in Miquelon,
— Saint Barthélemy,
—  Francoska juzna in antarkti¢na ozemlja,
— Walliski in Futunski otoki.
2. Drzave in ¢ezmorske ozemlja, ki spadajo pod Kraljevino Nizozemsko:
- Aruba,
- Bonaire,
- Curagao,
- Saba,
- Sint Eustatius,
— Sint Maarten.
3. Drzave in ¢ezmorske ozemlja, ki spadajo pod Zdruzeno kraljestvo:
— Anguilla,
- Bermudi,
— Kajmanski otoki,
- Falklandski otoki,
— Juzna Georgia in otoki Juzni Sandwich,
- Montserrat,
- Pitcairn,
— Nova Kaledonija in pridruZena obmocja,
— Britansko antarkti¢no ozemlje,
— Britansko ozemlje Indijskega oceana,
- Otoki Turks in Caicos,

- Britanski Deviski otoki.
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PRILOGA I X

IZDELKI 1Z CLENA 7(4)

Oznaka KN

Poimenovanje

1701

Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemicno ¢ista saharoza, v trdnem stanju

1702

Drugi sladkorji, vkljuéno s kemicno ¢isto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v trdnem
stanju; sladkorni sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil; umetni
med, mesan ali ne z naravnim medom; karamel

1704 90 99

Sladkorni proizvodi (vklju¢no bela ¢okolada), ki ne vsebujejo kakava
- Drugo:

-- drugo:

--- drugo:

---- drugo:

1806 10 30

Cokolada in drugi prehrambeni proizvodi, ki vsebujejo kakav
- Kakavov prah, ki vsebuje dodan sladkor ali druga sladila

-- ki vsebuje 65 mas. % ali ve¢, vendar manj kot 80 mas. % saharoze (vklju¢no z invertnim
sladkorjem, izrazenim kot saharoza) ali izoglukoze, izrazene kot saharoza

1806 10 90

Cokolada in drugi prehrambeni proizvodi, ki vsebujejo kakav
- Kakavov prah, ki vsebuje dodan sladkor ali druga sladila

-- ki vsebuje 80 mas. % ali ve¢ saharoze (vkljucno z invertnim sladkorjem, izrazenim kot
saharoza) ali izoglukoze, izrazene kot saharoza

1806 20 95

Cokolada in drugi prehrambeni proizvodi, ki vsebujejo kakav

- Drugi proizvodi v blokih, plos¢ah ali palicah, mase ve¢ 2 kg, ali v obliki tekoCine, paste,
prahu, granul ali v drugih oblikah v razsutem stanju, v embalazi ali izvirnih pakiranjih nad
2 kg

-- drugo:
--- drugo

Sladni ekstrakt; prehrambeni proizvodi iz moke, drobljenca, zdroba, Skroba ali sladnega
ekstrakta, ki ne vsebujejo kakava ali ga vsebujejo manj kot 40 mas. %, preracunano na
popolnoma odmasceno osnovo, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu; prehrambeni
proizvodi iz blaga iz tarifnih Stevilk 0401 do 0404, ki ne vsebujejo kakava ali ga vsebujejo
manj kot 5 mas. %, preraCunano na popolnoma odmasceno osnovo, ki niso navedeni ali
zajeti na drugem mestu

- Drugo:
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-- drugo:

--- drugo
1901 90 99
Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega ¢aja ali maté ¢aja in pripravki na osnovi teh
proizvodov ali na osnovi kave, pravega Caja ali mate ¢aja; prazena cikorija in drugi prazeni
kavni nadomestki in njihovi ekstrakti, esence in koncentrati
- Ekstrakti, esence in koncentrati kave in pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali
koncentratov ali na osnovi kave
-- pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov ali na osnovi kave
--- drugo
2101 12 98
Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega Caja ali maté ¢aja in pripravki na osnovi teh
proizvodov ali na osnovi kave, pravega Caja ali mate Caja; prazena cikorija in drugi prazeni
kavni nadomestki in njihovi ekstrakti, esence in koncentrati
- Ekstrakti, esence in koncentrati pravega Caja ali maté ¢aja in pripravki na osnovi teh
ekstraktov, esenc ali koncentratov ali na osnovi pravega ¢aja ali maté caja
-- pripravki:
--- drugo
21012098
Zivila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu
- Drugo
-- sladkorni sirupi, aromatizirani ali z dodanimi barvili:
--- drugo
2106 90 59 ---- drugo
Zivila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu
- Drugo
-- drugo
2106 90 98 --- drugo
Mesanice disav in mesanice (vklju¢no alkoholne raztopine) na osnovi ene ali ve¢ teh snovi,
ki se uporabljajo kot surovine v industriji; drugi preparati na osnovi diav, ki se uporabljajo
v proizvodnji pijaé
- Za uporabo v industriji hrane in pija¢
-- za uporabo v industriji pijac:
Pripravki, ki vsebujejo vse arome, znacilne za doloCeno vrsto pijace
---- drugo
————— drugo
3302 10 29
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SKUPNA IZJAVA

v zvezi s KneZevino Andoro

V smislu tega Sporazuma izdelki iz poglavij 25 do 97 Harmoniziranega sistema s
poreklom iz KneZevine Andore v zahodnoafriskih drzavah S$tejejo za izdelke s
poreklom iz Evropske unije.

Protokol, ki doloca pojem ,,izdelki s poreklom* in metode upravnega sodelovanja, se
smiselno uporablja za opredelitev statusa porekla izdelkov s seznama.

SKUPNA IZJAVA

v zvezi z Republiko San Marino

V smislu tega Sporazuma izdelki s poreklom iz Republike San Marino v
zahodnoafriskih drzavah Stejejo za izdelke s poreklom iz Evropske unije.

Protokol, ki dolo¢a pojem ,,izdelki s poreklom* in metode upravnega sodelovanja, se
smiselno uporablja za opredelitev statusa porekla izdelkov s seznama.
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